U/THER/ttWfVGU5TANA  BOOK  CMCERN. 

R°CK*    ISLAND,  ILL. 


LIBRARY  OF  CONGRESS. 


Shelf  ...fM-SJfJ 


UNITED  STATES  OF  AMEXtl 


CA. 


BAMENS  ANDKA  BOK 


FÖR 


SKOLAN  OCH  HEMMET 


UTARBETAD  AF 


A.  O.  BERSELL. 


ROCK  ISLAND,  ILL. 

LUTHERAN  AUGUSTANA  BOOK  CONCERN 


^-vjrsfy7 


•B4 


Copyright  1893. 


FORORD. 

Då  Församlingsskolans  Läsebok  utkom, 
troddes  den  skola  kunna  fylla  alla  rättmätiga  kraf 
på  en  sådan  bok  för  våra  församlingsskolor.  Erfa- 
renheten har  dock  ej  fullt  rättfärdigat  denna  förmo- 
dan. Omfångsrik  som  denna  läsebok  är,  har  den 
dock  visat  sig  icke  räcka  till  för  en  fullständig  folk- 
skolekurs, och  detta  har  varit  särskildt  märkbart, 
der  man  har  permanent  församlingsskola.  En  bok, 
ihvilken  öfvergången  från  abc-boken  vore  mera  för- 
medlad och  h  vilken  sålunda  vore  mera  afpassad  för 
de  lägre  klasserna,  har  ock  synts  önskvärd. 

Dessa  omständigheter  jämte  upprepade  förfråg- 
ningar, om  icke  en  sådan  mindre  läsebok  kunde 
erhållas,  ha  ansetts  vara  skäl  nog  för  utgifvandet  af 
föreliggande  bok. 

Med  afseende  på  de  grundsatser,  som  följts  vid 
denna  läseboks  utarbetande,  äro  de  i  allt  väsentligt 
de  samma  som  de,  h  vilka  legat  till  grund  för  den 
större  läseboken.  En  dast  vid  valet  af  läsöf- 
ningarna  eger  en  viss  olikhet  rum,  i  det  att  bokens 
omfång  och  särskilda  syfte  såsom  en  förmedling 
mellan  abc-boken  och  den  större  läseboken  gjort,  att 
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dessa  öfningar,  i  synnerhet  i  bokens  första  del,  mast 
afpassas  för  barn  på  ett  lägre  utvecklingsstadium. 

De  båda  böckerna  äro,  hvad  läsestoffet  angår, 
hvar  för  sig  helt  och  hållet  sjelfständiga  arbeten. 
Staföfningarna  åter  äro  af  sådan  natur,  att  i  dem 
ingen  ändring  ansetts  nödvändig  från  det,  som  i  den 
vägen  förekommer  i  den  större  boken. 

Härmed  kunna  vi  nu  säga  oss  ega  en  samman- 
hängande, någorlunda  fullständig  serie  af  svenska 
läroböcker  för  våra  små  till  ledning  vid  deras  första 
steg  att  lära  grundligare  känna,  innerligare  älska 
och  rätt  bruka  sina  fäders  klangfulla  tungomål.  1 
detta  syfte  och  såsom  en  länk  i  denna  serie  kom- 
mer nu  äfven  Barnens  Andra  Bok,  och  såsom  sådan 
vare  hon  anbefald  åt  deras  välvilja,  h vilka  försam- 
lingsskolans betydelsefulla  och  sköna  uppgift  ligger 
om  hjertat. 

Rock  Island,  III,  i  mars  1S9S. 

UTGIFVARNE. 


FÖRSTA  AFDELMJTOEK 
Öfningar  i  rättstafning. 


INLEDNING. 

1.  Ett  språk  består  af  ord.  Orden  i  ett 
språk  är  o  bildade  af  ljud.  Dessa  ljud  är  o  i 
svenska  språket  tjugu  sju  och  indelas  i  sjelf- 
ljud  och  inedljud. 

2.  Sjelf ljuden  kunna  hvart  för  sig  bilda  en 
staf  velse.  De  äro  nio  :aeiouyåao. 

3.  Medljuden  kunna  endast  i  förening  med 
ett  sjelf  ljud  bilda  en  staf  velse.  Deras  antal  är 
aderton  .bdfghjklmnprstv 
sj  tj  ng. 

KAP.  I. 

Sjelfljudens  teckning, 

§  1.    Sjelfljuden  i  allmänhet. 

Sjelfljuden  a,  e,  i.  o,  u,  y,  ö  tecknas  med 
dessa  bokstäfver,  men  å-ljudet  och  ä-ljudet 
tecknas  båda  på  två  sätt. 
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§  2.    Å-ljudet. 

1.  Ord,  i  hvilka  å-ljudet  tecknas  med  å: 

Båt  dåd  får  gås  håg  krås 
lån  mård  nål  påk  råg  skål 
tråd  våp  blåsa  dråplig  få- 
gel gråna  håfvor  knåda 
måne  nådig  påfve  skåda  — 
blått  fång  håll  sådd  bråd- 
ska låtsa  många  tråckla 
vålla. 

2.  'Ord,  i  hvilka  å-ljudet  tecknas  med  o: 

Mb  Jiof  (of  moln  fött  tjog  Jtottuttg 
fottttttg  tttorla  oftoatt  Jtorla  robttab 
foftoa  tmlfor  -  firott  bott  folf  golf 
IjoM  foft  loft  nto^  ttorr  }>ojt  rotf  flott 
tolf  Borra  botfa  ftufoft  grotta  Ijolme 
jollra  foftlig  loåfa  olja  |>lotfa  rot* 
ttttg  ffotftett  torftig. 
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§  3.    A-ljudet. 

1.  Ord,  i  hvilka  ä-ljudet  tecknas  med  ä: 

Bräm  flärd  gräs  härd 
kärl  län  mät  näs  svärd 
träl  väg  bära  dräglig  fäg- 
ring häpen  klädnad  läger 
näring  päron  räkna  smä- 
lek trägen  vädur  -  bäck 
drägg  fält  jämn  käpp  länk 
näbb  qväll  skräck  träff 
vägg  bläddra  frälsning 
grädde  händig  mäktig 
ängel, 

2.  Ord,  i  hvilka  ä-ljudet  tecknas  med  e: 

2)er  dntft  meb  Jjjeé  toerlb  ktn= 
[tett  fjerbe  germttfl  Ijjewa  febja 
^erla  filerna  tjenlig  -  6erg  cett  bjerf 
fem  Jjelft  men  nejb  tytll  regn  ftjert 


tjenft  kr§  Becfig  bemte  ettet  feja 
hertig  fettittö  leja  mejfel  }>re£fa  fjelf* 
torijl  tempel  toeftet 


KAP.  II. 

Medljudens  teckning. 
§  1.    Medl juden  i  allmänhet. 

Medljuden  b  d  f  g  h  Imnpr  tecknas 
med  dessa  bokstäfver,  men  J  7c  S  tv  SJ  tj  och 
fig  tecknas  på  olika  sätt. 

§  2.    J-ljudet. 

1.  Ord,  i  hvilka  j-ljudet  tecknas  med,/: 

Bjärt  bölja  björn  dölja  eljes  fjäll 
jungfru  järf  jägare  jämn  järpe  jär- 
tecken  jäst  mjuk  sälja. 

2.  Ord,  i  hvilka  j-ljudet  tecknas  med  g: 

©erna  gtftoa  gäft  —  alg  Bälg  fftalg  arg 
Berga  färg  forg  färga  torg  märg  —  bäglig 
fjelbregba  lega. 
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3.  J-ljudet  tecknas  med  gj  i  följande  ord: 

Gjord    gjorde    gjort   omgjorda 
gjuta. 

4.  J-ljudet  tecknas  med  hj  i  följande  ord: 

£>jelm   tyjefy  f)jelte  gentet  f)jertct  Jj}eS|a 
Jjjon  Ijjorb  tyjort  hjortron  l^jul  i  fyjäl. 

5.  J-ljudet  tecknas  med  Ij  i  orden: 


-£sZt44Z-      ty^/f      'WJxztz-      tyu^Ta-     tytt^m* 


■44d 


tylWttZ-         tyl4WtZ-6Z         ty 


§  3.    K-Ijudet, 

1.  Ord,  i  hvilka  k-ljudet  tecknas  med  k: 

Bok  ek  karl  klok  knut  krans 
kalk  kok  kusk  kåpa  nykter  ok 
skryt  tak  unken  väktare  åker 
äkta  öken. 

2.  Ord,  i  hvilka  k-ljudet  tecknas  med  g: 

33t>gt  bragt  bugt  brägt  ftgta  affigt  an= 
figte  förfigtig  ftuigta. 
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3.  K-ljudet  tecknas  med  q  framför  v: 

Qvaf  qyast  qyarn  qyida  qyinna 
qyist  qyäll. 

4.  Ord,  i  hvilka  1-ljudet  tecknas  med  ek: 

23a<fe  botfa  fcuf  fyää  hxäa  paä  fäcf  tacÉ 
ttmefa. 

5.  K-ljudet  tecknas  med  ch  i  OCH. 

§  4.    S-ljudet. 

1.  S-ljudet  tecknas  i  allmänhet  med  s: 

Sfe  båftg  enfetm  friff  gå§  Ijes  is  jäfa 
frans  laft  mås  näfte  paff  faga  febra  ffatt 
ftyfter  fmenff  föm  öfa* 

2.  Ord,  i  hvilka  s-ljudet  tecknas  med  c: 

Akacia  ceder  ceremoni  cigarr 
cirkel  cistern  citron  december  de- 
cimal exercera  glycerin  hyacint 
koncept  kriticera  medicin  ocean 
princip  procent  recept  speceri. 
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3.    K-  och  s-ljuden  i  förening  tecknas  med 
x,  gs,  ks  och  eks: 

Cstfz  uaza  /eazé  m$  da.z  <m$a  w<za 
(af  lack)    fifatäi    (af  stock)    tatm    (af  säck). 

§  5.    T-ljudet. 

1.  T-ljudet  tecknas  i  de  flesta  fall  med  t: 

Akt  bot  ett  fat  gråt  halt  klot 
lott  mat  not  sten  tång  åter  ärta 
öster. 

2.  Ord,  i  hvilka  t-ljudet  tecknas  med  dt: 
$obt  mtlbt  bretttbt  länbt  fdnbt  toänbt 

fmttbt  ftettbtltg  fyattbtera  lanbtltg  mibt  rtbt 
ffrtbt 

§  6.    V-ljudet. 

1.    Ord,  i  hvilka  v-ljudet  tecknas  med  v: 

Yal  varf  vass  vimla  vrida  dvala 
qväde  svärm  två  —  juvel  privat 
arkiv    motiv. 
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2.  Ord,  i  hvilka  v- ljudet  tecknas  med  i: 
Af  arf  gif  haf  kalf  låf  rof  söfd  öflig. 

3.  Ord,  i  hvilka  v-ljudet  tecknas  med  fv: 
Arfvinge  båfva   golfvet    lefva  påfve  stafva 

torfua  yfvas  ärfua  öfver. 

4.  Ord,  i  hvilka  v-ljudet  tecknas  med  hv: 

<Qttmb  I)tt)al  fjttmlf  fyxoax  Ijroctrf  ^rcafä  fjwem  Ijidi 
Ijroit  f)tt)aban  fjtsareft  Ijwarje  ^tDarfen  ^roete  ^raita 
Iptffen  funnet  ^roirftDelC  ^tDxffa  Ipifgla  Ipälfroa  fjroäfcu 

§  7.    Sj -ljudet, 

1.  Ord,  i  hvilka  sj-ljudet  tecknas  med  sk: 
Sked  sken  skepp  skilja  skinn  skygg  skyl- 
dig skynda  skägg    skänk    skämta  skörd  — 
människa  marskalk  skarlakan. 

2.  Ord,  i  hvilka  sj-ljudet  tecknas  med  sj: 
©jelf  fjette   fjtt    fjubct  fjuf  fjunga  fjunfa  fjåp 

f  jäl  fj[ö  —  t)t)§ja  $ftgja  njåja.  ' 

3.  Sj-ljudet  tecknas  med  skj  i  orden: 
Skjorta  skjul  skjuta  skjuts  skjutsa. 

4.  Sj-ljudet  tecknas  med  stj  i  följande  ord  : 
©tjell  ftjelpct  ftjerna  ftjert  ftjäla. 
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5.    Ord,  i  hvilka  sj-ljudet  tecknas  med  sch . 


6.    Främmande  ord,  i  hvilka  sj-ljudet  teck- 
nas med  ch,  gj,  se  si  (ssi)  och  ti: 

Champignon  eharad  charmant  chef  chiffer 
ehikan  choklad  —  arrangera  diligens  ekipage 
energi  engagera  genera  korrigera  negligé  orangeri 
passagerare  rangera  —  bonjour  jalusi  jasmin 
journal  justera  —  konvalescent  rekognoscera  — 
division  illusion  kollision  pension  diskussion 
mission  passion  procession  —  addition  auktion 
direktion  expedition  lektion  nation  proportion 
station. 

§  8.    Tj -ljudet. 

1.  Ord,  i  hvilka  tj-ljudet  tecknas  med  k: 
Kedja  kif  kyrka  kägla  kök. 

2.  Tj-ljudet  tecknas  med  kj  i  följande  ord : 
kjortel  fjol  Qufcu 

3.  Tj-ljudet  tecknas  med  tj  i  följande  ord; 
Tjena  tjenst  tjock  tjog  tjuder  tjuf  tjuga  tjugu 

tjur  tjusa  tjuta  tjäder  tjäll  tjära. 
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§  9.    Ng-ljudet. 

1.  Ord,  i  hvilka  ng-ljudet  tecknas  med  g: 
Agn  agnar  gagn  hägn  hägna  lugn  magnet 

regn  ugn  välsigna. 

2.  Ord,  i  hvilka  ng-ljudet  tecknas  med  ng: 
gänget  fcmung  frångla  ljung  lång  många  näring 

pingla  ring  fång  ungbom. 

3.  Ord,  i  hvilka  ng-ljudet  tecknas  med  n: 
Anka  bänk  enkling  hank  kränka  pank  rynka 

ränker  stank  sänka  tanke  ynklig. 

§  10,    Iiångt  medljuds  teckning. 

1.   Ord,  i  hvilka  långt  medljud  tecknas  med 
dubbel  bokstaf . 

All  borr  ditt  egg  full  gadd  hatt 
knapp  lyss  muff  näbb  oss  pock  qväll 
rönn  snabb  torr  Yhgg  —  amma  bjässe 
dotter  etter  finne  gaffel  herre  imma  klippa 
lycka  mössa  nännas  padda  ruggig  sabbat 
trilla  vinna  —  byggs  dracks  ställs  udds 
taggs  —  bottnar  dubbla  grifflar  nässla 
offra  spruckna  gillra  splittra  svullna  vatt- 
na    —    byggnad     fyllnad    syssling     ättling 
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fattning  hållning  ställning  herrskap  säll- 
skap trolldom  tullnär  tjocklek  fullhet 
matthet  sällhet  flyttbar  hållbar  beställ- 
sam  tacksam  villsam  fattlig  knusslig 
måttlig    skicklig. 

2.  Ord,  i  hvilka  långt  medljud  tecknas 
med  enkel  bokstaf. 

33ö]a  feja  Ijaj  loj  meja  —  agel  1&&  lar  mä£a 
—  bom  böma  glöm  om  ftum  tom  —  ben  fjärt 
fjon  igen  in  tan  man  men  mun  fm  en  män  än  — 
giélan  ibtöla  mitåorb  —  bar!  brigbe  bränb  fälbe  fält 
gtjtja  länb  Inapt  lätja  mälb  ntjtja  näpfa  platå  remfa 
fant  fält  tort  trggi 

KAP.  III. 

Ords  delning  i  stafvelser. 

§  1.    Ett  medljud  mellan  två  sjelf ljud  lägges  till  det 
senare  sjelfljudet. 

A-ga  by-te  da-ger  e-vig  fa-der  ga-ta 
he-lig  i-gel  ja-ga  ko-ger  li-ten  mä-ta  nå- 
dig o-ro  prä-gel  qvi-ga  ro-der  se-nig  trä- 
gen se-del  ve-ke  y-ra  å-ker  ä-del  ö-ga  — 
a-me-ri-kan  bä-ga-re  do-ma-re  e-hu-ru  fö-re- 
bä-ra    gna-ga-re   hy  i-lo-bädd    i-ge-nom  ju-bi- 
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le-ra    ka-pi-tel    lä-ra-re    mu-si-ka-lisk    ny-ba- 
kad    obe-nä-gen    pa-ra-dis    qvä-ka-re    re-ge- 
ring,  sko-ma-ka-re   tå-la-mod    vä-ga-re   å-be- 
ropa   ä-re-gi-rig    ö-de-mark. 

§  2.    Af  två  eller  flere  medljud  mellan  två  sjelfljud 

lägges  blott  det  sista  medljudet  till  det  senare 

sjelf  ljudet. 

2ltt-ttcm  bet-fel  byx4a  ettårig  forsla  gt)t-jig 
fjin-ber  ir-rct  järn-te  flatt-ra  lum-pett  mor-gott 
näfg-Ia  oc-fer  pröf-toa  qtmtt-tta  ru§-jm  ffug^ga 
ttoän-tte  ut-ter  toajMa  gttMig  ål-lott  äpp-Ie  öf-rig 
—  cm-bäf-tig  bor-ger-Iig  bröttt-matt-be  er-for-ber-lig 
full-fom-Iig^et  gref-toitt-tta  ^ctr-leb-ttittg  itt-bör-beS 
jäm-mer-Iig  fottft-när-Itg  lamp-Iig^et  mifå-ger-ttittg 
ttöb-toätt-btg  of-fettt-ltg  punft-Iig^et  qtoäf-toatt^be 
rät-tig^et  fmör-jel-fe  ttoif-toefö-mål  tm-ber-bar  rott* 
lor-Iig   t)p-per-lig    åt-tott-be    ärft-lig^et    öf*tt>er-bctb. 

§  3.  Medljuden  sk,  sp,  et  mellan  två  sjelfljud  åt- 
skiljas icke,  utan  läggas  båda  till  det  senare  sjelf- 
ljudet.  Så  skiljas  icke  heller  ng  såsom  tecken  för 
ng-ljudet  samt  nk  och  gn,  då  n  framför  k  och  g  fram- 
för n  beteckna  ngr-ljudet,  utan  läggas  båda  till 
föregående  sjelfljud. 

A-ska  bi-ster  dro-ska  e-pi-stel  fnö-ske 
gä-spa  ha-stig  i-ster  kiy-sta  lä-ska  mu-stig 
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nä-ste  olu-stig  pi-ska  qvi-stig  ri-spa  spän- 
stig tred-skas  ur-skilja  vät-ska  y-ster  å-ska 
ä-sping  ön-ska  - —  ank-are  bank-ir  dign-a 
enk-el  fing-er  gång-en  hägn-a  ing-en  krång-el 
lugn-a  mang-el  omhägn-ad  plank-a  regn-ig 
slung-a  ting-est  ung-e  vägn-ar  yng-el  ång-est 
äng-el. 

§  4.    Ord,  som  äro  bildade  af  två  eller  flera  ords  för- 
ening" till  ett,  delas  i  de  enkla  ord,  af  h vilka  de  bestå. 
Såsom  ett  särskildt  ord  behandlas  äfven 
ändeisen  -aktig. 

2lf*bilb  bctb-ort  buf-jXag  ebå-brott  frångå 
graf-jtrift  ^att-afJ  i^bprn  julgran  fäpp^äft 
landgång  mor-far  norb-bo  jukträb  qtmft^äpp 
riå^öQ  ffötb-borg  tackjärn  ubb^^afå  toänt-fctt 
t)tnp-n)a£  åf-bon  ägg^opp  öå-far  —  anfar-fetting 
borg-mäftare  bom^rfo-förfamling  eganbe-rätt 
framgången!  gäft-gifmar-gårb  fjanbet^flotta  xiU 
germng^man  jorb-brufr^rebffap  frpbb^fram^anbet 
lö^egenbom  mib^fommarå-bag  nöb-falfäntt^mäg 
orb-fpråf^bol:  påffa-Iam^måltib  rifebag^orbmng 
ftabefutt^mäftig  tilt-gobo-göra  upp-fpittgö-man 
tDäl-fomft^cIåmng  pglinga-ålber  å-ftbo^fätta  äre- 
betpgelfe    öjtDer^tåt^åKare  —  brun-afttg    bdr-aftig 
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förbel^aftig    gub^afttg     farl^afttg     lär^altig     meg^ 
aftig     nöpaftij}     pojfcaftig     flöå^altig     tjenft-aftig 


KAP.  IV. 

Blandade  öfningar. 

1.  Artig  balja  dolskhet  ehvad 
fadder  gifva  hicka  igel  klyfva 
ledning  mjälte  njuta  ondska 
pliktfäld  qvälja  rusttjenst  sjunka 
torsdag  uppbrott  yxa  åskluft 
ängslig    ödmjuk. 

2.  Ansigtsdrag  broderskap  cellfånge 
djupsinnig  eldsläckning  fjerdingsman  gräns- 
skilnad  höstmånad  inbrottsstöld  jämtlän- 
ding  krigslystnad  lägervall  mästerlig  nord- 
yestlig  omfångsrik  pekfinger  qvadersten 
ryktbarhet  sångfågel  tryckfrihet  utstryka 
vetenskap  ytterplagg  åskstråle  älskvärdhet 
österländsk. 
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Slf^ållfam^ct  Mffopåböme  cirfulatiort  buböek 
fönfter  föranftalta  genomtränga  §elgbagsfläber 
iåfätlare  jägmäftare  fonftförentng  Itfförfäfrtng 
■mäftcrftgtfe  nr)åråönf£an  omfftftelfe  poftpenningar 
cfroaftbinbare  rtföärenben  ffattffylbigljet  tufenftmft* 
när  uppnaärffamma  valförrättning  tjmnig^etå^orn 
åtlomft^anbling    änbamälglöö    ögonjtenftg. 

Arrendehemman  barmhertighetsverk  civiliserad 
dykeribetjening  elementarläroverk  framåtskridande 
genomskinlighet  hushållningssällskap  inskrifnings- 
penningar  jägmästarebefattning  kakelugnsmakare 
landshöfdingeämbete  protokollssekreterare  natur- 
vetenskap mantalsförteckning  omdömesförmåga 
qvastmakareverkstad  rättfärdiggörelse  söndags- 
skolföreståndare  tryckfrihetsförordning  undervis- 
ningsanstalt vetenskapsakademi  ålderdomsbräck- 
lighet   ärebetygelse    öfverloppsgerningar. 

KAP.  V. 

Lika  ljudande  ord,  hvilka  tecknas  olika. 

Allt  (af  all),  alt  (fiolsträng)  —  bedt  (af  bedja), 
bett  (af  bita)  —blott  (endast),  blått  (af  blå)—  bläck 
(skrif-bläck) ,  bleck  (järn-bleck)  —  blödt  (af  blöda), 
"blött  (af blöta)—  brott  (af bryta),  brådt  (af bråd) 
—  cession   (konkurs),  session  (domstols-session)  — 
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dem  (af  de),  däm  {si  dämma)  —  egg  (knifs-egg),  ägg 
(höns-ägg)  —  fest  (högtid),  fäst  (af  lästa,  göra  fast) 

—  flott  (af  flyta),  flått,  flådt  (af  flå)  —  flykt  (af 
flykta),  flygt  (af  flyga)  —  fläkt  (vind),  flackt  (af 
fläcka)  —  frossa  (sjukdom),  fråssa  (äta  mycket)  — 
fårja  (en  farkost),  färga  (af  färg)  —  gerna  (med 
nöje),  hjerna  (i  hufvudet)  —  gjord  (af  göra),  jord 
(jordklotet),  hjord  (boskaps-hjord) — gjort,  gjordt 
(af  göra),  hjort  (ett  djur)  —  gjuta  (låta  flyta),  ljuta 
(ljuta  döden) — gladt  (af  glad),  glatt  (slät) — godt 
(af  god),  gått  (af  gå) — hann  (af  hinna),  han  (i 
motsats  till  hon,  det  o.  s.  v.)  —  hvarf  (omgång), 
varf  (skepps- varf)  —  hvar  (af  h varje),  var  (af  vara) 

—  hvart  (af  hvar),  vardt  (af  varda)  —  hvass  (skarp), 
vass  (säf)  —  h viska  (tala  med  låg  röst),  viska  (liten 
q  väst)  —  hvete  (sädesslag),  vete  (af  veta)  —  håf 
(fiskredskap),  hof  (furstlig  bostad  och  omgifning) 
— hård  (fast,  s ty f),  hord  (vild  hop)—  jagt  (af  jaga), 
jakt  (fartyg)  —  jul  (högtid),  hjul  (på  åkdon)—  järf 
(eitf  d/ur),  djerf  (modig) — jäst  (jäsningsämne),  gäst 
(bordsgäst)  —  kol  (att  bränna),  kål  (en  växt)  — 
kära  (af  kär),  tjära  (oljaktigt  ämne,  genom  hetta 
erhållet  från  furu  ved)  —  lacks  (af  lack),  lax  (en  fisk) 

—  lett  (i  t.  ex.  ljuslett),  ledt  (af  led  och  leda),  lätt 
(af  ringa  vigt)  —  lott  (del),  lådt  (af  låda)  —  lytt 
(ofärdig),  lydt  (af  lyda)  — lof  (tillåtelse),  IM  (pris) 

—  men  (likväl),  män  (af  man)  —  midt  (af  midja), 
mitt  faf  min)  —  och  (samt),  ock  (äfven)  —  ryckt  (af 
rycka),  rykt  (vård)— ryckte  (af  rycka),  rykte  (sägen) 
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—  rått  (af  rå),  rådt  (af  råda)  —  rödt  (af  röd),  rött 
(af  röta)  —  röja  (upptäcka),  rödja  (upprensa)  —  scen 
(något,  som  förevisas),  sen  (långsam)  —  sex  (ett  an- 
tal), säcks  (af  säck)  —  sidt  (af  sid,  lång),  sitt  (af  sin) 

—  sjelfva  (af  sjelf),  skälfva  (darra) — sigta  (syfta  på), 
sikta  (sålla)  —  sjön  (vattensamling),  skön  (vacker) 

—  själ  (ande),  skäl  (orsak),  stjäl  (af  stjäla)  —  skämt 
(lek),  skämdt  (af  skämd)  —  slägt  (anförvandter), 
släckt  (af  släcka)  —  sold  (aflöning),  såld  (af  sälja) 

—  spott  (saliv),  spått,  spådt  (af  spå)  —  spritt  (af 
spritta),  spridt  (af  sprida)  —  stänkt  (af  stänka), 
stängt,  stängdt  (af  stänga) — stött  (af  stöta),  stödt 
(af  stödja)  —  svett  (utdunstning),  svedt  (af  svedja) 

—  sälj  (af  sälja),  sälg  (ett  träd)  —  talga  (af  talg), 
tälja  (en  maskin)  —  tjusa  (intaga),  kjusa  (liten  dal) 

—  tjärna  (göra  smör),  kärna  (t.  ex.  nöt-kärna)  — 
trätt  (af  träta),  trädt  (af  träda) — täckt  (af  täcka), 
tägt  (af  taga)  —  vad  (på  benet),  hvad  (hvilket)  — 
val  (af  välja,  äfven  ett  antal  af  80  stycken),  hval 
(ett  djur)  —  vi  (i  motsats  till  I,  de  o.  s.  v.),  hvi 
(hvarför)— vidt  (af  vid),  hvitt  (af  h vit) — värd  (hus- 
värd), verld  (skapelse)— värk  (plåga),  verk  (arbete) 

—  väx  (af  växa),  vägs  (af  väg). 


ANDRA    AFDELNINGEK 
Läsöfningar. 


Ett  snält  t>arn. 

I .  Sven  är  ett  snält  barn.  Han 
är  ej  stor  och.  stark.  När  det  blir 
vår  och  grönt,  får  han  gå  i  skog  och 
mark.  Men  om  han  än  ej  får  lof 
af  sin  mor  att  gå  ut,  är  han  dock 
nöjd  och  glad.     Ty  han  är  viss  om 
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att  hans  mor  vet,  hvad  som  är  bäst 
för  ett  barn. 

2.  Sven  'har  ock  en  katt,  som  är 
svart  och  hvit.  Hans  hår  är  lent. 
Han  rifs  och  bits  ej,  om  man  ej 
drar  i  hans  svans.  En  gång  satt 
han  på  en  vall  och  höll  en  boll  i 
sin  tass.  När  han  fick  se  Svens 
qvast,  blef  han  så  rädd,  att  han  tog 
ett  hopp  rakt  ned  i  en  pöl. 

3.  Nn  har  Sven  fått  en  bok.  Den 
är  stor  och  fin.  Han  vill  nu  se  i 
den  och  bryr  sig  ej  om  lek  för  en 
stund.  Det  går  väl  för  Sven,  om 
han  ber  Griid  och  har  flit.  När 
han  läst  med  fart  i  sin  bok,  får 
han  en  häst  och  en  vagn  af  sin 
far.     Då  blir  Sven  så  glad. 

4.  När  Sven  växt  stor,  blir  han 
visst  en  bra  karl,  om  han  allt  jämt 
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är  snäll.  I  går  var  han  med  sin 
far  på  ån  och  tog  fisk.  Då  fick 
han  ro  i  vår  båt.  Mor  blef  glad, 
när  hon  fick  lax  och.  ål.  Sven  fick 
god  mat :  fisk,  bröd,  ost  och  mjölk 
och  s;od  frukt.  När  han  se'n  bedt 
sin  bön,  gick  han  till  sängs  och  sof 
sött  i  sin  bädd. 

©uö  liar  gjort  mig  od)  allt. 

1.  5ll(t,  fom  är  ml,  är  gjorbt  af  ©ub: 
lanb  od)  Imf,  Ijié  od)  luft,  bjur  od)  roä|t  — 
attt  f)ar  Ijan  gjort.  2tf  bet,  fom  ©ub  gjort, 
fyar  ert  bet  lif,  men  en  bel  fjar  od  ej.  (£tt 
bjur  f)ar  lif ;  en  n%t  fyax  od  ett  flagg  lif, 
tr  t  en  ften  tjar  ej  lif. 

2.  £)&  (&ub  gjort  allt,  f)ar  §an  od  gjort 
mig.  3ag  är  blott  ett  barn,  men  jag  töet 
toäl,  att  jag  är  mer  än  en  Ijunb  od)  en  l)äft. 
§tr>ab  t^ar  bå  ett  barn  mer  än  en  t^unb  od) 
en  twft  ?   @tå  od)  gå  lan  en  t^unb  od)  en  t)äft 
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få  bra  fom  bn.  ®n  t)äft  odj  en  ^unb  fyar  fött, 
luft  oå)  ftttal  fom  bit.  §tt)ab  tyar  bu  bå  mer 
ött  be?    3ag  fyar  en  fjäl. 

3.  3ag  fyax  tropp  od)  fjäL  9#in  tropp 
fan  jag  fe,  men  min  fjäl  lan  jag  ej  fe.  §on 
fin»  bod.  Min  tropp  bör,  men  .min  fjäl 
bör  i<fe.  9Zär  min  tropp  bör,  går  min  fjäl 
titt  ©ub,  om  jag  tror,  att  Imnå  @on  bott 
för  mig. 

Gud  är  min  hjelp. 

1.  Gud  är  dig  när.  Det  kan  du 
lätt  se.  Gif  blott  akt  på  stort  och 
smått,  på  allt,  som  är  skönt  och 
godt !  Gif  akt  på  allt,  som  sker ; 
tänk  på  allt,  hur  vist  det  är,  så 
skall  du  se  Gud  i  allt.  Han  är  dig 
när  i  väl  och  ve.  I  sorg  är  han 
din  tröst,  i  nöd  är  han  ditt  stöd, 
blott  du  ber  om  det.  I  fröjd  fly 
till  din  Gud!  Han  vill  bli  din  hjelp. 
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2.  Tro  ej  stolt  på  din  kraft! 
Den  är  snart  för  svag.  Men  haf 
din  Gud  med  dig  i  allt  livad  du  gör! 
Ty  då  skall  det  gå  dig  väl.  Tag 
ock  din  tid  i  akt,  så  är  du  klok! 
Yar  ej  lat !  En  lat  dräng  blir  ej  en 
flink  man.  Men  flit  gör  glad,  rik 
och  frisk.  Följ  mitt  råd,  ty  det  är 
godt! 

3.  Bed  Gud  om  hjelp  i  allt! 
Gud  hör  ett  barns  bön.  Han  vill 
dig  väl.  Tro,  att  Gud  hör  din  bön, 
och  du  skall  få  det,  som  är  bäst  för 
kropp  och  själ.  Så  god  säd  i  ditt 
lifs  vår,  så  får  du  en  skön  skörd  i 
ditt  lifs  höst !  ISTär  du  då  skall  dö, 
tar  Gud  dig  hem  till  sig.  Och  der 
skall  han  af  dig  och  allt  sitt  folk 
få  låf  och  pris  för  allt. 
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Pen  ofärMge  gosfett. 


1.    @er  bit  bett  ItHc  golfen,  Ijttr  trött 
fjatt  ftt=ter  ber?   £cm§  e=tta  fot  nr  jjuf.   $)en 
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Iwr  märft  få,  att  t)an  nu  ej  tan  ftå  på  ben. 
2)er=för  må=fte  tjan  bm=ta  trtic=tor.  9Jien  bet 
gör  t)o=nom  få  trött  att  gå  på  bet=ta  fatt. 
£>an  blir  ocf  of=ta  forg=fen,  bå  fjan  fer,  Imr 
anb=ra  barn  !un=na  ftoring^a  oå)  leta,  tnen 
fyan  ej  tan  ma=ra  nteb. 

2.  28år  lil=le  ftac=tar§  män  är  äf=roen  fat= 
tig.  §an§  lott  är  att  gå  omkring  oå)  beb=ja 
om  gåf=toor  af  anb=ra,  t\)  t)an  l)ar  ing=en  far, 
oå)  fjanå  mam=nta  f)ar  ic=fe  peng=ar  för  att 
ber^för  iö-pa  mat  oå)  tlä=ber  åt  fin  lil4e 
go§=fe. 

3.  £)u  ttic=ter,  att  bet  må=fte  nm=ra  mtic= 
tet  forg=ligt  att  ma=ra  en  fröm^ling.  3a, 
mijjt.  Söcen  f)ar  bn  täntt  på,  f)ur  IticMtg  bn 
är,  fom  ^ar  f)e=la  oti)  fri=fta  lem=mar,  oå)  \)ux 
mtic=fet  bu  l)ar  att  tac=fa  $ub  för?  £>ar  bn 
nä^gon  gång  tae^tat  f)o=nom?  Cm  ej  förr,  få 
må  bu  bör=ja  nu  mcb  att  bru=ta  bi=na  lem= 
mar  till  bet,  fom  är  gobt  oå)  nöt=tigt  oå)  att 
meb  bem  tje=na  ©ub  oå)  bin  nä=fta. 
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I  skolan. 

1.  Nu  är  jag  i  skolan.  Jag 
skall  bör-ja  lä-sa.  Jag  skall  bör- ja 
skrif -va.  Jag  skall  äf-ven  lä-ra  mig 
räk-na.  Jag  kan  re-clan  räkma  till 
ti-o.  Om  jag  är  fli-tig,  lär  jag  mig 
myc-ket. 

2.  Min  sy-ster  går  ock-så  i  sko- 
lan och  lä-ser  snält.  Yi  lä-sa  här 
om  den  kä-re  Gu-den  och  om  Je- 
sus, bar-nens  yän.  Lä-ra-ren  be- 
rät-tar  ock-så,  hvad  Gud  gjort  för 
oss  män-ni-skor.  Gud  har  ska-pat 
oss  och  i  do-pet  upp-ta-git  oss  till 
si-na  barn.  Han  för-lå-ter  oss  vå-ra 
syn-der  för  Kri-sti  skull.  Han  be- 
va-rar  oss  till  kropp  och  själ,  och 
om  vi  dö  i  tron  på  Je-sus,  ta-ger 
han  oss  hem  till  sig  i  him-me-len. 
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3.  I  sko-lan  få  vi  äf-ven  lä-sa  om 
allt  an-nat,  som  Gud  har  ska-pat. 


Han  har  be-redt  jor-den,  på  hvil- 
ken  vi  bo.     Han  har  ska-pat  al  la 
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slags  djur,  och  han  lå-ter  träd  och 
plan-tor  vä-xa  till  vår  nyt-ta  och 
gläd-je.  Han  har  ock  ska-pat  so- 
len, må-nen  och  al-la  de  mång-a 
vack-ra  stjer-nor,  som  strå-la  på 
him-me-len. 

4.  Grud  är  stor  och  mäk-tig  och 
god.  Jag  vill  va-ra  hans  barn  och 
ly-da  och  tje-na  ho-nom.  Jag  vill 
ock  i  sko-lan  va-ra  fli-tig  och  lä-ra 
mig  mång-a  go-da  och  nyt-ti-ga 
sa-ker.  När  jag  blir  stor,  kan  jag 
då  äf-ven  blif-va  till  nyt-ta  i  ve  ri- 
den. Gre-nom  flit  och  lyd-nacl  be- 
re-der  jag  mig  en  lyck-lig  f ram-tid. 

Skolsång. 

Hur  mun-tert  lif  vi  fö-ra  här 
med  böc-ker,  taf-lor,  lek  och  sång ! 
De  gam-les  mö-dor  och  be-svär, 
de  kom-ma  nog  en  gång. 
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Nu. är  vår  ål-ders  gyll-ne  tid, 
ty  ing  en  o-ro  stör  vår  frid, 
och  flit  och  lyd-nad  är  vårt  kall, 
det  Gud  väl-sign-a  skall. 

I  det  gröna. 


Re'n  loc-ka  der  från  grö-na  tuf-van 
små  blom-mor,  rö-da,  gu-la,  blå, 
och  djupt  i  sko-gen  kutt-rar  duf-van, 
och  lär-kan  högt  sin  drill  hörs  slå. 
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Då  hål-la  vi  ka-las  i  sko-gen, 
och  snö-h  vit  duk  jag  bre-cler  ut, 
och  vakt  jag  hål-la  vill  så  tro-gen, 
på  mam-mas  ord,  om  lil-la  Rut. 

Den  mör-ka  vin-tern  är  för-gång-en, 
allt  låf-var  Gud  med  ny- väckt  mod, 
må  vi  ock  stäm-ma  in  i  sång-en 
och  sjung-a  alla :  Gud  är  god ! 

Pina  förälkar, 

L  $läx  jag  lom  tt£C  toerl=ben,  mar  jag  IU 
ten  od)  ftoag.  Stö  fun=be  jag  tyvax=ien  gå 
eWer  ftä,  ^aiar=!en  å-ta  eWer  bric=la  n=tan 
anb=ra<§  Ijjefy.  Men  ben  go=be  ©n=ben  gaf 
mig  en  bnlb  fa=ber  od)  mo=ber,  Ijmhia  meb 
lär=le!  od)  örnset  ftmr=bat  mig. 

2.  3ag  fid  nä=ring  af  min  mo=ber.  §on 
bar  mig  pä  fi=na  ar=mar.  §on  lär=be  mig  att 
fit=ta,  ftå,  gå,  fyring=a  od)  le=fa.  §on  fjar  od 
lärt  mig  att  beb=ja.  W\n  fa=ber  bra=ger  äf- 
men  f  ör=forg  om  mig.  §att  ar=be=tar  ftg  of=ta 
trött,  pä  bet  att  jag  ej  ffatt  fallna  f)em  eHer 
!lä=ber  od)  fö=ba. 
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3-  9Jfcna  bty=ra  för~älb=rar  fö=la  att  af= 
lägena  allt,  fom  fan  ffa=ba  mig.  £>e  för=ma= 
na  od)  fä=ga  mig,  fywab  fom  är  gobt  od)  onbt. 
£)e  toil^ja  mig  atktib  ttml    £)e  ä=ro  be=bröf= 


toabc,  när  bä  går  mig  i(=la.    SKitt  forg  är 
be=ra§  forg,  min  gläb=je  be=ra§  gläb=je. 

4.    Sftn  är  jag  få  ftor,  att  jag  fan  gå  i  ffo= 
lan  för  att  Iä=ra  Iä*fa,  ffrif=tt>a,  räfma,  f  jnng;a, 


ri=ta  od)  mt)c=!ct  nn=nat,  iont  tan  gö=ra  mig 
tid  cu  gob  od)  rtt|t=tig  män=nt=jfa. 

5.  3ctg  fem  cm=mt  tofe  för=tje=na  mig  ftä= 
ber  od)  fö=ba.  3>ag  be=f)öf=toer  läng=e  mt=nc 
öm=ma  för=ölb=rar.  5)e  md=fte  tro=gei  ar=bc= 
ta,  på  bä  att  jag  ffafl  få  hwab  jag  be=pf= 
mer.    Slttt  bet=ta  gö=ra  be  gcrma. 

6.  3ag  milt  od)  bot  för  mt=na  fär=älb=rarg 
mo=ba  od)  lär=le!  toa=ra  ty=big,  flt=ttg,  tacf=fam 
od)  fndö  famt  ger=na  gö=ra  (noab  be  ön=ffa  od) 
bc=fa(=la.  3ag  milt  beb=ja  ©ub  ftjctym  mig, 
att  jag  a(l=tib  mdt=te  hm=na  be=re=ba  bem 
gtäb=je. 

Hemmet. 

Hvar  morgon,  när  jag  vaknar 
till  dagens  vari  och  kraf, 
sa  tackar  jag  Gud  Fader 
för  hemmet  han  mig  a-af. 

Så  tackar  jag-  för  sömnen 
jag  der  i  natten  njöt. 
för  all  den  kraft  och  helsa, 
som  flödde  nr  dess  sköt. 
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Så  tackar  jag  för  dagen, 
för  kläder,  föda  sund, 
för  krafter  der  till  möda 
och  lek  i  aftonstund. 


Så  tackar  jag  för  fader, 
för  moder,  from  och  god, 
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för  hvar,  som  der  med  kärlek 
huld  vid  min  sida  stod ; 

För  allt  hvad  der  mig  skänktes, 
för  frihet  som  för  band.  — 
Gud,  håll  utöfver  hemmet 
beskyddande  din  hand ! 

Barnen  på  lekplatsen. 

1.  Adolf  var  en  liten  gosse,  som 
gerna  tyckte  om  att  leka.  Han  var 
mycket  glad,  när  vädret  var  vac- 
kert, så  att  han  kunde  få  vara  ute. 
Andra  barn  ville  ock  gerna  leka 
med  honom,  ty  han  gjorde  dem 
aldrig  något  ondt.  Om  några  elaka 
barn  kifvades  och  slogos,  sökte  han 
skilja  dem  åt  och  förlika  dem.  Han 
mindes  alltid  sin  faders  ord :  "Att 
leka  är  både  nyttigt  och  nöjsamt, 
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men  trätor  och  slagsmål  medföra 
blott  skam  och  skada". 

2.      Under  leken    hörde    man 


aldrig  Adolf  säga  ett  ondt  eller 
obeskedligt  ord.  Ej  heller  gaf 
han  sina  kamrater  några  öknamn. 
Kunde  han  visa  tjenstaktighet  mot 
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någon,  gjorde  han  det  genast  och 
villigt.  Han  aktade  både  sina  egna 
och  kamraternas  kläder,  att  de  ej 
skulle  blifva  smutsiga  eller  sönder- 
rifna.  Man  såg  derför  sällan  ett 
hål  eller  en  fläck  på  lille  Adolfs 
kläder.  Han  ansåg  det  för  en 
skam  att  vara  oren  och  trasig. 

3.  När  Adolf  mötte  någon  be- 
kant på  sin  väg,  tog  han  af  sig 
mössan  och  helsade  artigt.  Han 
skrattade  icke  åt  gammalt  folk  och 
krymplingar.  Till  en  sådan  synd 
kunna  blott  elaka  gossar  göra  sig 
skyldiga.  Alla,  både  gamla  och 
unga,  som  kände  Adolf,  älskade 
honom,  ty  han  var  en  snygg,  frid- 
sam och  artig  gosse. 
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Lilla  Hanna. 

Hanna  leker,  kläder  syr 
åt  sin  nya  docka 
och  har  många  små  bestyr. 
Hon  kan  blommor  plocka, 
sjunga,  hoppa,  gå  på  tå, 
fånga  fjärilar  också, 
det  kan  lilla  Hanna. 

Hanna  kan  ge  hönsen  korn 
och  små  dufvor  mata, 
bygga  utaf  kort  små  torn, 
skratta  som  en  skata. 
Baka  kakor  utaf  sand, 
leda  Moppe  uti  band, 
det  kan  lilla  Hanna. 

Hanna  kan  så  många  ting, 
som  man  knapt  kan  tänka: 
af  maskrosor  ring  i  ring 
kedjor  sammanlänka; 
repa  silke,  nysta  garn, 
söfva  Misse  som  ett  barn, 
det  kan  lilla  Hanna. 
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Hanna  laga  kan  kalas 
utaf  bröd  och  vatten, 
sätta  blommor  uti  glas, 
fjädrar  uppå  hatten, 
träda  periband  upp  af  bär, 
leka,  att  hon  drottning  är, 
det  kan  lilla  Hanna. 

Hanna  reser  ofta  bort 

till  okända  länder ; 

snabt  som  tanken  innan  kort 

dock  hon  återvänder. 

£å  från  morgon  och  till  qväll 

leker  hon  så  glad  och  säll. 

Det  gör  lilla  Hanna. 

flettp  botha. 
L  23ettty  fyabe  fått  en  botfa,  fom  to  ar  gan~ 
ffa  ftor.  £)on  töat  en  l)el  aln  lång.  £)on  l)abe 
blå  ögon  od)  ftoart  l)år.  §året  tunbe  rtftigt 
famntag  oå)  flätad,  33ettty  lefte  bagligen  nteb 
botfan  oå)  labe  l)enne  alla  qtcållar  tiH  fånge. 
3)odan  l)abe  en  liten  l)att  oå)  en  iaptya.  3btanb 
ficf  l)on  gå  nt  meb  33ettty,  fom  bå  bar  l)enne 
£å  armen. 
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2.  Gm  bag  ffulle  23ettt)  gå  ut,  otf)  bocfan 
ffulle  följa  meb.  9Tien  f)on  trär  ej  ren  i  an= 
figtet.  2)u  ffall  ttoätta^,  fara  män,  tänfte 
53ettt).  §on  tog  en  fmamp,  mätte  oé)  tmålabe 
ben.  @eban  fatte  f)on  bocfan  i  fnäet  oå)  tmät= 
tabe  t)enne  i  anfigtet.  £>on  gneb  allt  Sårbare, 
men  bocfan  blef  allt  blefare.  33ettt)  blef  räbb 
od)  trobbe,  att  bocfan  blifmit  fjut 

3.  §on  fprang  gråtanbe  till  fin  mamma. 
SJcobern  trobbe,  att  bocfan  gått  fönber.  "9Zej, 
nej",  fabe  53ettty,  "bocfan  är  fäfert  fjui  §on 
fer  få  ful  ut  nu,  feban  jag  tmättabe  f)enne/r 
9)cobem  fabe :  "Sodan  fan  ej  tmättaå  få,  fom 
man  tmättar  fmå  barn.  Målningen  går  bå 
bort,  od)  bocfang  tinber  bli  fymita.  dn  bocfa 
fan  ej  mara  fjut.  §on  tänner  ingenting,  ty 
J)on  är  ett  tiftöft  ting." 

4.  23ettt)  mar  bebröfmab.  §on  tmättar 
ej  mera  fin  ftora  bocfa;  men  be  fmå  meb  poxé- 
Hnsfmfmub  tmättar  t)on  iblanb. 
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Till  en  flicka. 

Var  glad,  som  sparfven  q  vittrar 
också  en  mulen  dag ! 
Ondt  lynne  allt  förbittrar, 
men  glädjen  ger  behag. 


Var  hastig  att  förlåta, 
var  sen  att  felen  se, 
och  gråt  med  dem,  som  gråta, 
och  le  med  dem,  som  le! 

Väx  ej  i  band,  så  präktig, 
af  trånga  snörlif  tryckt ; 
väx  liksom  Gud  allsmäktig 
den  unga  björken  bygt. 
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Hon  reser  fri  sin  långa, 
sin  raka  stam  mot  skyn 
och  dricker  luftens  ånga 
och  gläder  mänskans  syn. 


Snält  städa,  sy  och  baka, 
läs,  spela,  sjung  också! 
Blif  som  en  sockerkaka 
med  smultronsylt  uppå ! 
Men  mer  än  alla  bjärta 
små  saker,  som  du  lärt, 
är  dock  ett  troget  hjerta, 
som  har  det  goda  kärt. 


Den  goda  blott  är  fager; 
varm  vår  står  tidigt  grön. 
Yet,  smickret  dig  bedrager, 
som  liviskar :  Du  är  skön ! 
Hvar  blomma  invid  bäcken, 
hon  doftar  högre  ju, 
hvar  ros  i  gröna  häcken 
är  skönare  än  du. 


46 

Väx  ej  för  verldens  villa 
och  blomstra  ej  i  flärd ! 
Det  gör  ditt  hjerta  illa, 
och  du  är  bättre  värd. 
Väx  hellre  för  Guds  rike, 
så  är  din  himmel  klar. 
Blif  goda  änglars  like 
och  deras  syster  var ! 

Den  förståndige  gossen. 

1.  "Säg  mig,  käre  fader",  sade 
Fredrik,  "huru  det  kommer  sig,  att 
min  bror  Karl  är  så  klok  och  för- 
ståndig. Han  är  ju  blott  ett  år 
äldre  än  jag.  Mig  talar  man  sällan 
om,  men  hvart  jag  kommer,  hör 
jag  Karl  berömmas  för  sin  klokhet 
och  dygd." 

2.  "Karl  är  en  snäll  och  för- 
ståndig gosse",  svarade  fadern,  "och 
han  f ört j enar  beröm.    Jag  vill  om- 
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tala  för  dig,  huru  han  lyckats  blif- 
ya  sådan.  Han  är  alltid  uppmärk- 
sam på  allt  hvad  han  ser,  hör  och 
läser.  Det  han  ej  riktigt  förstår 
ber  han  sina  föräldrar  eller  lärare 
förklara,  och  med  nöje  söka  de  att 
göra  detta. 

3.  I  skolan  följer  han  med  myc- 
ket uppmärksamt.  Då  han  kom- 
mer derifrån,  tänker  han  på  det, 
som  han  hört  och  lärt,  och  fäster 
det  derigenom  i  minnet.  Karl  läser 
sina  lexor  med  lust,  ehuru  de  stun- 
dom är  o  ganska  svåra.  Han  läser 
dem  med  friskt  mod,  och  ju  svårare 
de  äro,  desto  gladare  blir  han,  då 
han  lärt  dem. 

4.  Karl  läser  icke  i  inånga  böc- 
ker, utan  i  få  och  goda.  Han  läser 
icke   hastigt,    utan   långsamt   och 
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med  eftertanke.  Ingenting  annat 
är  orsaken  till  Karls  framsteg  och 
det  beröm,  som  han  får.  Denna 
enkla  konst  kan  du,  käre  Fredrik, 
lära  dig,  när  du  vill." 

Till  en  gosse. 

Var  Msk  och  glad 
och  blomstra  ung 
som  löf  och  blad, 
du  lekens  kung! 
Och  väx  så  stark 
och  rak  och  fri 
som  furan  i 
ditt  hemlands  mark! 

Se  hvar  och  en 
i  ögat  klart 
som  solens  sken 
så  uppenbart ! 
Och  var  så  sann, 
att  Gud  hvar  stund 
i  själens  grund 
dig  skåda  kan ! 
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Svik  ej  din  vän ! 
Var  trofast  du ! 
Sviks  du  igen, 
stå  fast  ännu ! 
Var  god,  var  öm! 
Bryt  glad  ditt  bröd ! 
För  andras  nöd 
dig  sjelf  förglöm ! 

Lyd,  vörda  rätt 
din  far,  för  att 
det  är  så  lätt 
att  lyda  gladt! 
Och  vörda  ömt 
din  moders  bön ! 
Blif  du  den  lön, 
som  hon  sig  drömt! 

Gif  \  i  öget  akt, 
På  lärarns  ord ! 
Vett  är  en  makt 
på  denna  jord. 
Tag  råd  emot 
af  grånadt  hår, 
som  plantan  står 
vid  ekens  fot. 
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Och  älska  warmt 
ditt  fosterland, 
om  än  det  armt, 
syns  dig  ibland. 
För  det  väx  till, 
lef  för  dess  rätt, 
dö  för  det  lätt, 
om  Gud  så  vill. 

Och  frukta  Gud 
i  all  din  tid 
och  lyd  hans  bud 
och  sök  hans  frid# 
Förutom  det 
fins  ingen  ro, 
ej  hopp,  ej  tro, 
ej  dygdighet ! 

Paren. 

1.  SBåren  lommer.  ©nö  oå)  tå  f maltet  bort 
Rörben  btifraer  torr  oå)  grönffar.  S£räb,  buffar,  örter 
oå)  greté  blomma,  oå)  blommorna  bofta  få  Ijuft. 

2.  gåglarne  lomma  oå)  bpgga  fina  näften.  Sär- 
lan  qttrittrar,  robin,  traften  oå)  anbra  fåglar  fjunga 
Ijmar  oå)  en  på  fttt  miö.   SBonben  plöjer  åfem  oå)  utfår 
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fäben*  ©ölen  är  roarm,  od)  bagarne  tilltaga  i  längb* 
£>jorbarna  heta  på  gräsvallen  od)  i  ffogen,  Söaltgoåfen 
fjunger  glaba  od)  Itfltga  fånger* 

3.  barnen  börja  att  lefa  på  gräsmattan*  9Mr 
barnen  på  lanbet  fomma  från  ffolan,  fföta  be  fina  fntå 
träbgårbar,  fom  goba  förälbrar  giftmt  bem>  SEttt  fin 
fröjb  få  be  fnart  fe  fmå  plantor  uppfomma  från  be 
utfåbba  fröna.   2Itlt  fröjbar  ftg,  allt  förngaå  od)  liftoaå. 

Vid  det  öppna  fönstret. 

Spela,  friska  morgonvind, 
kring  den  lilla  rosenkind, 
sjungen,  alla  fåglar  små, 
doften,  vårens  barn  också, 
hviska  tyst,  du  klara  flod: 
Gud  är  god,  ja,  Gud  är  god  ! 

Lille  Edvin,  skåda  ut, 
och  af  all  hans  godhet  njut ! 
Skåda  ut  kring  dal  och  höjd, 
der  nu  allt  i  vårlig  fröjd, 
sjunger  högt  med  nyväckt  mod : 
Gud  är  god,  ja,  Gud  är  ^od! 
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Må  din  stämmas  späda  ljud 
prisa  ock  vår  gode  Gud ! 
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Må  hans  mildhet  locka  dig 
att  ock  vandra  på  hans  stig, 
och  hans  nåd  och  välbehag 
gif va  trygghet  åt  din  dag ! 

Du  är  liten,  svag  och  späd, 
lik  ett  än  ej  knoppadt  träd,  - 
men  jag  vet,  att  vid  hans  vård 
skall  du  växa  i  hans  gård, 
och  välsignande,  till  slut 
breda  dina  grenar  ut. 

Ke'n  i  lif vet s  morgonstund 
slöt  han  dig  i  sitt  förbund , 
tog  dig  upp  i  fadersfamn, 
gaf  dig  barnarätt  och  namn, 
tvådde  dig  i  Jesu  blod 
och  gaf  dig  sin  Ände  god. 

O,  så  må.  du  väl  med  fröjd 
skåda  mot  den  ljusa  höjd, 
der  han  sjelf  i  ära  stor 
med  sin  frälsta  skara  bor! 
Må  vi  båda,  du  och  jag, 
prisa  honom  der  en  dag! 
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Sommaren. 

1.  Det  är  sommar.  Himmelen  är  blå,  och 
solen  går  högt  på  fästet.  Dagarne  äro  långa 
och  varma.  Talrika  insekter  flyga  öfver  fälten 


och   krypa   omkring    på  marken.     Tusental 
blommor  förtjusa  ögat. 

2.  Säden  på  åkern  och  gräset  på  ängen 
bölja  för  den  ljumma  vinden.  Milda  regnsku- 
rar falla,  och  allt  vederqvickes  deraf.  Solens 
strålar  frambryta  åter,  och  värmen  tilltager. 
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Kreaturen  skynda  från  fälten  in  i  skogen,  upp 
på  höjderna  eller  ut  i  vattnet. 

3.  Träden  stå  nu  i  sin  fagraste  skrud  och 
gifva  svalkande  skuggor.  Barnen  bada  i  öpp- 
na sjön  och  lära  sig  att  simma.  De  få  plocka 
blommor  och  smultron  och  andra  läskande 
bär  samt  deltaga  i  glada  utflykter  i  det  gröna. 

4.  Snart  börjar  skörden.  Bonden  kommer 
med  skördemaskinen.  Gräset  afhugges,  torkas 
och  blifver  hö,  hvilket  gifver  en  uppfriskande 
doft  ifrån  sig.  Hittills  hafva  blommorna  fröj- 
dat o^s  med  sin  fägring  och  vällukt,  nu  skola 
de  tjena  djuren  till  föda.  Allt  har  Herren  väl 
best  alt. 

Sommarbön. 

Din  klara  sol,  o  Fader  vår, 
vidt  öfver  god  och  ond  uppgår, 
gör  luften  mild  och  dagen  ljus 
och  klär  i  fägring  jordens  grus. 

Nu  vakna  upp  på  höjd,  i  dal 
löf,  gräs  och  örter  utan  tal. 
Hvar  fläck  blir  grön,  hvar  tufva  rik 
af  växter,  en  ej  annan  lik. 
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Liksom  till  högtid  kläds  hvar  äng, 
och  marken  är  en  blomstersäng, 
och  härlig  vaggas  åkerns  skörd, 
af  himlens  varma  vindar  rörd. 

0  Gud,  som  låter  sommar  nu 
utom  oss  stråla  lugn  och  ljuf, 
gör  ock  vår  själ,  så  kall  och  arm, 
utaf  din  kärlek  rik  och  arm ! 

löften. 

l:  9Mr  fjöften  är  inne,  aftaga  bagarne,  oå)  luften 
6lir  !t)ligare.  ©äben  afmejaä,  odj  frufter  infamlag* 
#lpttfåglarne  flpga  tid  varmare  länber,  STräbeng  blab 
gulna  oå)  affalla*  3)et  ftormar  ofta,  odj  böljorna  ga 
f)öga  på  J^afroet.  Suften  är  ofta  btmmig,  oå)  meb  Ijmarje 
bag  tilltager  fvjlan  oå)  mörfret 

2.  3Jlen  åfmen  ljöften  Ijar  fin  ffön^et.  28i  få  bå 
infamla  all  btn  rifebom,  fom  ©ub  låtit  toäEa  till  txmrt 
oå)  Ijugbjureng  uppehälle.  $lu  mogna  alla  flagg  frufter: 
äpplen,  päron,  plommon,  perfifor,  minbrufmor  meb 
flere.  ^ftöjfamt  är  bet  att  få  afplocfa  be  fföna  fruftema, 
men  bet  är  ännu  roligare  att  få  fmafa  på  bem. 

3.  Söalta  big  blott  för  att  äta  för  mriden  eller 
omogen  frult,  tt)  bet  är  flabligt  för  Ijelfan,    9JMnga 
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Barn  blifroa  fjufa  orf)  bö  unber  benna  drötib,  berför  att 
be  omåttligt  förtära  fruft  9ftottag  ocffå  be  goba  lär- 
bomar,  fom  bina  förälbrar  od)  lärare  fö!a  inplanta  jjoö 
fcig  unber  bin  bambomS  mårbagar,  att,  när  bin  ålberå 
ijöft  fommer,  bu  må  få  fförba  lyda  odj  mälfignelfe* 

Det  aflöfvade  trädet. 


Arma  trädjag  ömkar  dig. 

Ung  ännu, 

åldras  du. 
Dina  blad  ju  sänka  sig; 
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vissnade, 

falla  de 
för  den  kalla  vindens  fläkt, 
och  du  står  der  obetäckt. 

Kära  träd,  sörj  dock  ej  så! 

Endast  kort 

dör  du  bort. 
Höst  och  vinter  snart  förgå. 

Icke  död, 

grön  och  röd 
står  du  åter  skön  i  vår, 
och  af  Gud  din  prydnad  får. 

Vintern. 

1.  Den  kalla  vintern  efterträder  hösten. 
Då  bli  dagarne  korta  och  nätterna  långa. 
Solen  lemnar  oss  ej  mycken  värme.  Vattnet 
blir  derför  betäckt  med  is  och  marken  med 
snö.  Vinden  är  skarp  och  kall.  Ögonen  rinna, 
och  öronen  svida.  Den  late,  den  tunnklädde 
och  den  sjuklige  darra  af  köld.  För  de  fattige, 
som  icke  hafva  varma  hus  att  bo  uti,  är  vin- 
tern en  svår  tid,  ty  de  få  då  ofta  frysa  och 
lida  nöd. 
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2.  Likväl  vistas  barnen  gerna  ute.  De 
frysa  ej ;  ty  de  springa,  hoppa  och  leka.  Det 
är  roligt  att  åka  skridskor  på  den  blanka 
isen.  När  det  blir  töväder,  leka  de  snöbollskrig 
och  göra  snögubbar.  Koligast  är  dock  att  på 
den  lätta  kälken  åka  utför  kullen.  Ty  då  kun- 
na alla  vara  med,  äfven  de  små  syskonen.  Pil- 
snabt  ilar  då  kälken  med  sin  dyrbara  börda 
ned  från  kullens  topp.  Men  då  måste  någon 
styra  försigligt  och  säkert,  annars  kan  det  gå 
omkull  och  barnen  köra  på  näsan  eller  stöta 
emot  någonstädes  och  skada  sig.  Försigtighet 
är  af  nöden  äfven  vid  lekar. 

3.  När  snön  börjar  yra  eller  qvällen  kom- 
mer, skynda  barnen  hem  med  sina  skridskor 
och  kälkar.  De  sätta  sig  i  det  varma  hemmet 
och  läsa  sina  lexor,  eller  ock  få  de  läsa  eller 
höra  någon  nöjsam  och  lärorik  berättelse. 
Efter  qväilsvarden  läser  pappa  i  bibeln,  bar- 
nen läsa  sin  aftonbön  och  gå  till  sängs.  Under 
det  stormen  hviner  kring  husknutarne,  sof va 
de  sött,  under  Guds  beskydd,  i  sina  varma 
bäddar,  tills  mamma  väcker  dem,  då  de  måste 
stå  upp  och  gå  i  skolan. 
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Vinternöje. 

Visst  är  om  sommaren  det  roligt 
att  fiska  i  den  klara  sjön, 
men  ock  om  vintern  att  förtroligt 
tillsammans  leka  uti  snön. 

Än  med  kamrater  kälken  köra 
på  isen,  icke  mer  för  tunn, 
än  utaf  snön  en  gubbe  göra 
med  ögon,  näsa,  skägg  och  mun. 

När  se'n  den  varma  vårsol  åter 
åt  jorden  bringar  nyfödt  hopp 
och  andra  fröjdas,  gubben  gråter, 
ja,  smälter  helt  i  tårar  opp. 

Porgonflunö  t|ar  guld  i  mun» 

1.  @lfct  roar  en  liten  flitig  ffitfa,  od)  ingen  tnn- 
be  flaga  öfroer  fjenneö  nppföranbe*  £ela  bagarne  fatt 
l)on  roib  fina  böcfer,  od)  i  ffotan  roar  l)on  en  af  be  ineft 
uppmärffamma.  Srotå  allt  betta  blef  l)on  änbotf  efter 
fina  famrater,  od)  be  roifgte  roanligen  alltib  mer  än  l;on. 
SDetta  gjorde  ben  ftaäarå  (Slfa  mtjcfet  lebfem 
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2,  @n  bag  Mnbe  Ijon  fig  mer  än  manligt  bebröf- 
mab  otf)  beflöt  att  råbfråga  fin  mamma.  ^anffe  ffulle 
§on  möjligen  funna  I)jelpa  Ijerme. 


3.    ©fter  att  Ijafroa  fatt  reba  på  ©Ifaå  Ijela  be^ 
fymmer  fabe  mobern:  "Set  är  ej  få  farligt,  min  ffidfa. 
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3Bitt  bu,  få  lan  bet  blifma  annorlunba."  —  "^ag  mitt", 
utropabe  @tfa.  "3ag  roiDC  göra  attt  ^roab  jag  förmår. 
<5äg  blott,  ljuru  jag  ffatt  börja!" 

4.  "Se",  fortfor  mobern,  "bu  Ijar  ett  fel;bu  fofroer 
för  länge  om  morgnarne.  Unber  bet  bina  ft)ffon  reban 
äro  fläbba  od)  fpringa  omfring,  ligger  bn  ännu  i  fangen. 
Dfta  [tiger  bu  nyp  förft  fifocfcm  åtta  odj  är  -feban  föm- 
nig  od)  oluftig  titta  långt  fram  på  bagen.  Sen,  fom  ide 
f  ätter  fig  mib  fttt  arbete  frifl  o$ .  munter,  mifåtycfaS 
ofta  beri.  $ölj  mitt  råb,  ftig  upp  tiodan  feg  fjmarje 
morgon,  tag  en  fatt  öfmerflöljning,  Käb  big  raflt  odj 
fatt  big  feban  titt  bina  lejor.  ©närt  ffatt  bu  få  fe  följ* 
ierna  af  betta  förfaringéfätt,  om  bu  nämligen  Ijåtter  ut 
$å)  ej  tröttnar  bermib."  —  "$ag  ffatt  Itjba  big,  mober", 
fabe  @lfa  odj  fprang  fin  mäg  fjelt  förnöjb. 

5.  £on  Ijött  orb.  £>marje  morgon  på  flaget  feg 
Ijoppabe  Ijon  ur  fangen,  ffalabe  bort  att  fömn,  laftabe 
på  fig  Käberna  odj  flög  titt  fina  böder.  §ur  rafft  gicf 
5)et  ej  nu  att  arbeta !  £>eta  bagen  mar  Ijon  munter,  od) 
attt  föreföll  fjenne  lätt  od)  luftigt.  Snnan  ett  Ijalft  år 
förflutit,  Ijabe  Ijon  funnit  upp  lamratema,  odj  efter  ett 
år  mar  fyon  ben  meft  framftåenbe  i  Ijefa  ffolan. 

6.  £elt  förtjuft  fabe  Ijon  titt  mobern:  "S)u  f;abc 
tätt,  mamma  litta.   Sitt  mebel  f)jelpte!"  —  "iyag  tror 
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bet"  ,fabe  mobern  leenbe*  "@tt  gammalt  orbfpraf  fager: 
9Jlorgonftunb  §ar  gulb  i  mun*  ©lömej  betta!" 
(Slfa  glömbe  bet  ej  getter  od)  blef  meb  tiben  en  präf% 
jungfru  oå)  en  utmärft  fjuömober* 

Vid  lilla  systers  vagga. 

Sof,  lilla  syster,  ljuf  och  blid, 
sof  sött,  sof  sött  i  ostörd  frid ! 
Slut  lilla  ögat  sakta  till, 
och  glad  hos  dig  jag  vaka  vill. 

Sof  sött  och  dröm  om  sol  och  vår, 
om  dockor,  som  du  fick  i  går, 
om  Pippi  i  sin  lilla  bur 
och  Noaks  ark  och  alla  djur! 

Sof  sött,  du  lilla  rosenknopp ! 
Och  när  du  sen  slår  blicken  opp, 
o,  må  du  kring  din  vagga  se 
Guds  goda  änglar  mot  dig  le! 

Och  må  vi  båda,  du  och  jag, 
för  Herren  växa  dag  från  dag; 
och  lika  varm  till  lifvets  slut, 
o,  må  vår  kärlek  hålla  ut! 
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Två  goda  vänner. 


1 .  Felix  är  en  präktig  hund,  med  ögon  så 
kloka,  att  det  är  ett  nöje  att  blicka  in  i  dem. 
Han  vakar  öfver  hus  och  hem  och  visar  stor 
kärlek  för  alla  medlemmarne  af  familjen,  men 
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framför  allt  för  lille  Gustaf,  yngste  sonen  i 
huset.  Denne  följer  han  som  en  trogen  väkta- 
re, tillåter  honom  att  lugga  sig  huru  mycket 
som  helst,  ja,  att  draga  sig  rätt  hårdt  i  de 
långa  öronen,  utan  att  visa  minsta  missnöje 
dermed. 

2.  Då  Felix  är  inne  i  rummet,  kan  modern 
också  gerna  lemna  Gustaf  ensam  med  honom 
en  stund.  Ty  då  vet  hon.  att  den  lille  gossen 
har  ett  sällskap,  som  han  tycker  om.  Felix 
skall  ock  noga  se  till.  att  intet  ondt  får  hända 
barnet,  hvilket  han  då  anser  sig  ha  fått  i  upp- 
drag att  vakta. 

Sparfven  och  hästen. 

Din  krabba  Hr  afhaire  så  full.  du  snälla  bäst ! 
Jag  törs  dig  väl  ej  bedja  att  blifva  få  din  gäst 
och  med  dig  prisa  Herren  for  bana  håfvor? 
Ert  enda  korn  mig  gläder,  måhända  får  jag  t  vå; 
nog  mätt  du  ändå  blifver,  det  är  jag  säker  på. 
Väl  den,  som  delar  med  sig  af  Guds  gåfvor  l 

Tag,  lilla  fågel,  gerna  så  många  kom  du  vill  t 
För  oss  och  /innu  flere  det  räcker  rikligt  till; 
for  morgondagen  slippa  vi  att  sörja. 
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Och  bägge  åto  halre,  nan  var  så  god  och  strid, 

och  skildes  från  h  varandra  i  vänskap,  fröjd  och  frid 

att  med  ny  kraft  arbetet  åter  börja. 

På  vintern  följde  sommar,  och  hettan  blefså  stark, 

hon  tryckte  mycket  hästen,  som  ute  gick  på  mark 

och  sig  i  något  skjul  ej  kunde  gömma. 

Då  kom  den  lille  fågel  och  lisar  hästens  q  val. 

Han  fångar  hela  dagen  insekter  utan  tal 

och  visar,  att  han  tjensterej  vill  glömma. 

Pen  tiUgifne  katten* 

1*  hatten  är  titt  fin  natur  lömfl,  argfint  od)  va* 
ftättfam.  SDerför  är  §an  ej  mtjtfet  att  lita  på.  ©ma 
haxn  l)afma  titt  od)  meb  bltfmit  böbabe  af  fattor.  2>o<f 
Ijar  man  äfmen  fett  exempel  på  lattor,  fom  mifat  trofaft 
tittgtfmenfjet  för  männiflor. 

2.  @n  lätt  f)ött  få  mgcfet  af  en  liten  goSfe,  att  fym 
gtd  ifrån  fjonom,  enbaft  bå  fyan  mitte  fånga  råttor.  Då) 
när  (;an  fått  fatt  i  en  råtta,  lom  Ijan  titt  goåfen  od) 
lelte  en  ftunb  meb  Ijenne,  lilfom  mitte  Ijan  bermeb  för= 
nöja  fin  lellamrat. 

3.  ånbtligen  bog  ben  litte  gogfen  af  fmittloppor. 
3Jieban  Ijan  mar  fjul,  inftängbe  man  latten,  fom  på  an- 
nat fatt  ej  lunbe  fjåttaö  från  fjulbäbben.     5ftär  barnet 
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roar  begraftoet,  löåjläpteå  fjan  åter.  ©enaft  ffynbabe 
Ijcm  bort,  odj  förft  efter  fjorton  bågar  återfom  Ijcm,  mtjtf  et 
afmagrab*  ©eban  Ijan  ätit  litet,  fprang  fyan  bort  igen. 
4.  ©n  gång  följbe  man  Ijonom  odj  fann,  att  §an 
roalt  fitt  läger  nära  goöfenö  graf.  %tvx  år  fortfor  Jätten 
att  ligga  Ijär,  odj  blott  unber  ben  fträngafte  romtetfölben 
blef  §an  fjemmcu 

Vallflickan. 

Tidigt  med  solen  jag  faljer  min  hjord  ifrån  by, 
Sjunger  min  psalm,  och  små  foglarne  spela  i  sky. 
Tonerna  ljuda  i  skogen. 

Troget  jag  vaktar  för  ulfven  min  betande  hjord. 
Vilddjuren  fy  för  min  bön  om  Guds  skyddande  ordy 
medan  jag  vallar  i  skogen. 

Sjelfärjag  liksom  det  värnlösa  lam  uti  skog. 
Men  jag  har  också  min  herde,  han  vårdar  mig  nog; 
honom  jag  följer  i  skogen 

Medan  jag  sjunger  och  talar  med  Gud  för  mig  sjelfy 
svara  mig  trastar  och  lam  och  den  brusande  alf. 
Jag  är  ej  ensam  i  skogen. 

Dufvan,  hon  bygger  djupt  inne  bland  träden  sittboy 
gömd  ifrån  verlden,  hon  le f ver  i  kärlek  och  tro, 
så  vill  jag  bygga  i  skogen. 
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Bernhardshunden. 

1.  Hunden  är  känd  för  sin  klokhet  och 
trohet.  Många  och  sannfärdiga  berättelser 
har  man  om  hundar,  hvilka  burit  sig  så  klokt 
åt  eller  visat  så  mycken  trohet  och  tillgifven- 
het,  att  bättre  icke  kunnat  begäras  af  män- 
niskor. 

2.  Ifrån  Tyskland  till  Italien  går  en  väg 
öfver  det  höga  berget  Sankt  Bernhard.  Högt 
uppe  på  berget  bland  klippor  och  snö  ligger 
den  helige  Bernhards  kloster.  Der  bo  10  eller 
12  munkar,  hvilkas  göromål  är  att  bistå  alla 
resande,  hvilka  komma  den  vägen  fram.  Un- 
der större  delen  af  året  är  vägen  ganska  farlig 
i  anledning  af  tjock  dimma,  yrväder  och  stora 
snömassor,  som  rasa  ned  från  de  höga  bergs- 
topparne och  begrafva  allt,  som  ligger  der- 
under. 

3.  Munkarne  gå  dagligen  omkring  för  att 
uppsöka  nedsnöade  eller  förfrusna  människor 
och  hafva  dervid  till  biträde  stora  hundar, 
som  äro  enkom  inöfvade  dertill  och  mycket 
kloka.    Dessa  hafva  fått  namn  af  Sankt  Bern- 
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hardshundar.  Dessa  hundar  gå  äfven  omkring 
ensamma,  och  då  de  upp  vädrat  någon  för- 
olyckad, skynda  de  till  sina  herrar  och  låta 


dem  veta  det  genom  ängsligt  skällande.  De 
hafva  en  liten  flaska  med  vin  och  en  korg  med 
bröd  bundna  om  sin  hals,  så  att  de  trötte 
vandrarne  deraf  må  kunna  vederqvicka  sig. 
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4.  En  af  dessa  hundar,  som  kallades  Bar- 
ry,  räddade  på  12  år  mer  än  40  människolii. 
År  1817  fann  han  en  gång  i  snön  en  liten  gos- 
se, som  var  halfdöd  af  köld.  Hunden  upplyfte 
gossens  hufvud  och  bjöd  honom  sin  flaska, 
men  gossen  förstod  ej  meningen  och  var  rädd 
för  den  stora  hunden.  Då  denne  derefter  bör- 
jade slicka  gossens  hand,  fattade  han  mod  och 
satte  sig  slutligen  upp  på  hundens  rygg.  På 
detta  sätt  red  han  fram  till  klostret,  der  han 
blef  återstäld. 

5.  Men  gossens  moder  hade  omkommit 
och  kunde  icke  återfinnas.  En  rik  man  tog 
sedan  denne  gosse  till  sig  och  lät  måla  en 
tafla,  hvarpå  hela  händelsen  förestäldes.  Den- 
na tafla  hänger  ännu  i  klostret.  Men  hunden 
finnes  uppstoppad  i  museet  i  Bern. 

Annas  lilla  lam. 

Jag  fått  af  mamma  ett  vackert  lam, 
och  mitt  det  riktigt  skall  vara. 
Se  blott,  hur  vänligt  hon  kommer  fram \ 
min  muntra,  lekande  Klara. 
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Och  ofta  äter  hon  ur  min  hand 
och  ser  på  mig  så  förtroligt. 
Och  springa  vi  sedan  kapp  ibland, 
kla  ha  vi  båda  så,  roligt. 


Af  Klaras  snöh  vita  ull  jag  skall 
ock  snart  mig  lära  att  sticka 
små  varma  strumpor,  blir  vintern  kall, 
åt  någon  barfota  ficka. 

Så  skola  Klara  och  jag  då  bli 
till  någon  glädje  för  andra. 
Och  lyckan  ligger  ju  deruti 
att  vägen  tj enande  vandra. 

latten  odj  xdfmm. 

1.  @n  lätt  odj  en  räf  mötteg  i  en  flög.  "3^u  äter 
jag  upp  btg",  fabe  räftoen.  éé<Rz\,  bet  gör  bn  ide", 
fttmrabe  fatten.    "2Bet  bu  något  fatt  att  räbba  btg  ?" 
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frågabe  räfwen  ocf)  tog  på  fig  en  grrim  uppfp.    "3<V 
bet  ra  et  jag^%  fmarabe  Jätten  oå)  fprang  u^p  i  ett  träb. 

2.  "SBet  bu  något  mebel  att  fånga  mig?"  fporbe 
Ijan  nu  räfmen.  "3>a,  många,  många",  froarabe  benna 
odj  labe  fig  på  ma!t  unber  träbet  "S£t)",  tänfte  f)an, 
"miåfe  fan  omöjligen  fitta  länge  i  träbet,  ocf)  !ommer 
§an  blott  neb,  är  jag  fäfer  om  min  ftef  \ 

3.  9Jien  Ijroab  fyänte?  SJticfel  ljörbe  ett  Ijub  oå)  få& 
fig  om.  2)er  ftob  en  jägare  oå)  figtabe  på  fjonom  meb> 
fin  fcöSfa.  ^ang  —  oå)  räfroen  låg  ber  böb,  oå)  !atten 
roar  räbbab, 

4.  "£>ögmob  går  före  fatt". 

Lisen  oeh  kyeklingarne. 

Pull,  pull  pull,  —  så  kommen  då, 
kycklingmor  och  ungar  små ! 
Kisse  skall  er  icke  taga, 
icke  ens  från  gården  jaga. 
Väl  han  ansats  har  dertill, 
jag  er  dock  försvara  vill. 

Pull,  pull,  pull  —  I  dufvor  små, 
hvita,  spräckliga  och  grå, 
frukosttid  är  ock  för  eder. 
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O,  så  kommen  blott  hit  neder, 
och  jag  skall  se  till,  att  I 
Kisses  frukost  ej  fån  bli ! 

Sjelf  en  liten  kyckling,  jag 
vill  mig  smyga  dag  från  dag 
under  hulda  modersvingen ; 
ingen  sorg  der  når  mig  —  ingen. 
Och  i  Herrens  hägn  och  vård 
skall  jag  växa  i  hans  gård. 

Lejonet. 

1.  Lejonet  bär  af  ålder  namn  af  djurens 
konung.  Dess  kraft,  dess  hållning  och  det 
ädelmod,  som  det  ofta  visar,  har  gifvit  anled- 
ning till  detta  namn. 

2.  Lejonet  hör  till  kattslägtet  och  före- 
kommer i  Asien  och  Afrika.  Det  är  nära  sex 
fot  långt  och  tre  fot  högt.  Det  skiljes  lätt 
från  sina  slägtingar  genom  den  hårtofs,  som 
sitter  i  spetsen  af  svansen,  samt  genom  d^ 
långa  hår,  som  pryda  hanens  hufvud,  hals  och 
skuldror.  Hårbeklädnaden  är  mycket  mjuk. 
Till  färgen  är  lejonet  gulaktigt. 
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3.  Såsom  alla  r  of  djur  är  lejonet  kraftigt 
beväpnadt.  Det  har  på  de  fem  tårna  hvassa, 
krokiga  klor,  som,  när  djuret  går,  indragas 
för  att  ej  nötas  och  blif va  trubbiga.  Det  har 
fin  hörsel.  Synen  är  skarp;  det  ser  väl  både 
natt  och  dag.  Lukten  är  mycket  fin,  men  sma- 
ken slö,  emedan  dess  tunga  är  besatt  med 
hornartade  taggar.  Hela  kroppen  är  känslig, 
men  framför  allt  äro  morrhåren  verktyg  för 
en  fin  känsel. 

4.  Lejonet  är  begåfvadt  med  mycken  vig- 
het och  med  sådan  styrka,  att  det  med  ett  en- 
da slag  af  sina  ramar  kan  krossa  ryggen  på 
en  häst  och  med  ett  enda  slag  af  svansen  slå 
den  starkaste  karl  till  marken.  Så  snart  dess 
stämma  ljuder,  förstummas  de  öfriga  djuren, 
och  det  ser  ut,  som  om  det  på  förhand  ville 
uppmana  dem  att  aflägsna  sig  från  gran  skå- 
pet, ty  med  högljudd  och  dundrande  röst  för- 
kunnar det  sin  närvaro.  Det  jagar  nästan 
aldrig  sitt  rof ,  utan  inväntar  detta  i  busksnå- 
ren och  kastar  sig  med  ett  enda  språng  öf  ver 
sitt  offer. 

5.  Djerfva  jägare  tränga  nu  fram  med  eld- 


geväret,  och  lejonens  antal  förminskas  allt 
mera.  De  träffas  aldrig  i  höga  bergstrakter, 
utan  uppehålla  sig  helst  i  buskiga  dalar.  Der, 
hvarest  de  sakna  villebråd,  anfalla  de  de  tama 
hjordarna,  karavanernas  lastdjur,  ja,  stundom 
ock  människor. 

(Elefanten. 


!•  ©lefanten  är  bet  ftörfta  af  alla  be  ftjrfotabe 
bjuren.  (Somliga  elefanter  funna  toara  fjorton,  ja,  änba 
titt  fejton  fot  höga.    ^mfnmbet  är  fhtmpigt,  ögonen 
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fmå,  öronen  ganffa  ftora  od)  platta,  funnen  fpeå 
fnarare  utgöra  en  b  el  af  bröftet  än  af  fjufroubet  £an 
är  lifafom  gömb  tmber  en  fa  fallab  fnabel,  ett  flagå 
näfa,  fom  på  be  ftörfta  elefanter  fan  uttänjaö  änba  titt 
tio  foto  längb.  ©nabeln  Ijar  i  änben  lifafom  ett  finger, 
meb  Ijmilfet  Ijan  fan  löfa  upp  fnutar,  braga  forfen  ur 
tn  flaffa,  taga  uipp  en  flant  från  marfen  odj  mera  bt)- 
lift*  9fleb  fnabeln  för  elefanten  föban  in  i  munnen.  ^3å 
båba  ftbor  om  fnabeln  äro  tmänne  ftora  frofiga  betar,  af 
Jfjrotlfa  man  får  elfenben* 

2.  ©lefanten  brufaå  på  jagt  efter  milba  bjur,  eme- 
ion  jägame  äro  i  fäferljet  på  Ijcmå  rggg.  3  frig  fan 
Ijan  bära  mer  än  tjugu  perfoner.  £>an  är  ganffa  flitig 
i  fitt  arbete,  ganffa  tacffam  od)  Itjbig  famt  förftår  lätt 
Ijmab  Ijanå  förare  fager*  £>an  är  mt)cfet  flof  odj  läraftig 
famt  fan  tefma  100  titt  150  år. 

3.  ©n  elefant  i  Neapel  ngtjabeS  ofta  fåfom  fjanbt^ 
langare  af  bem,  fom  arbetabe  på  bet  fungliga  flottet 
$öreträbeåmi§  brufabeå  Ijan  att  bära  matten  i  en  fop- 
parfittel.  £an  fjabe  märft,  att  be  ffababe  fopparfitt- 
lame  ffitfabeö  till  fopparflagaren  för  att  lagaå.  @n  bag 
upptäcfte  Ijan  ett  Ijål  på  fin  fittel  odj  bar  Ijonom  titt 
fopparflagaren*  S)enne  lagabe  fjonom,  men  ide  bättre, 
än  att  mattnet  rann  ut    ©lefanten  gicf  till  brunnen/ 
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fglbe  fitteln  od)  ljött  pottorn  feban  öftt)er  fopparf  tagarena 
Ijufmub,  få  att  benrte  bfef  öfroerfföljb  af  mattnet.  öanbt* 
merfaren  märfte  nu  felet,  tagabe  bet,  od)  elefanten  fort- 
fatte  feban  filt  arbete. 

4.  ©n  framftåenbe  naturforffare  berättar,  att  tjan 
en  bag  fåg  en  elefant  frjéfelfatt  att  meb  en  löfrif  träb- 
gren,  ben  Ijan  fyötl  meb  fin  fnabet,  roifta  för  att  freba  fig 
mot  moffitema,  af  tjmttfa  tian  frinteä  mara  i  f)ög  grab 
plågab.  Sften  få  fom  l)an$  egare  od)  labe  ett  litet  nafet 
barn  framför  tjonom,  ropanbe  på  Ijtnbuiffa:  "Se  efter 
bet'%  Ijmarpå  Ijcm  begaf  fig  bort  ©lefanten  bröt  genaft 
en  minbre  qmift  af  ben  ftörre  grenen  od)  börjabe  roifta 
bermeb  omfring  barnet,  åt  tjmitfet  Ijcm  nu  egnabe  Ijela 
fin  uppmärffamf)et.  Cbefymrab  om  be  tufental  fmå 
ftinganbe  fienber,  fom  nu  i  oftörbt  tugn  öfmerfötto  ho- 
nörn, tr)c£te§  §an  blott  tänfa  på  att  fftjbba  barnet  od) 
fortfor  unber  trcå  timmars  ttb  att  fa!ta  mifta  meb  qmi- 
ften,  änba  titt  be§  mannen  återfom  od)  tog  barnet 
titt  bafa. 

5.  @n  elefant  i  en  ftab  i  S^bten  mar  man  att  få 
litet  grönfafer  af  en  qminna,  t)mar  gång  I)an  gid  förbi 
Ijenne  på  torget.  ®n  gång  råfabe  fjan  i  raferi,  flet  fig 
log  od)  jagabe  bort  männifforna  från  torget.  3(fmen 
^n  nämba  qminnan  fprang  fin  mag,  men  lemnabe  i 
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förftocMfen  qroav  fina  grönfafer  oå)  fitt  Ma  barn, 
fom  l)on  Ijabe  $oS  fig.  elefanten  fom  plötsligen  till 
ftallet,  ber  IjanS  raälgörarinna  plägabe  fitta.  3Jten  fnapt 
Ijabe  Ijan  märft  bet  lilla  barnet  förr,  än  IjanS  raferi 
labt  fig,  od)  Ijan  blef  [titta,  £an  uppfyfte  manligt  bet 
barranbe  barnet  ocf;  fotte  bet  offababt  på  talet  af  en 
Ijanbelöbob,  fom  låg  ber  intttt. 

Tigern. 

1.  Tigern  är  genom  sin  rofgirignet,  sitt 
mod  och  sin  talrikhet  en  riktig  landsplåga  i 
de  trakter,  der  han  förekommer.      Från  sitt 

tillhåll  i  skogarne  före- 
tager han  vidsträckta 
plundringståg  äfven  till 
de  bebygda  och  odlade 
trakterna. 

2.  I  Asien,  som  är  tigerns  hemland,  dödas 
årligen  många  tusen  människor  af  tigrarne. 
Det  händer  på  sina  ställen,  att  hela  byar  blif- 
va  ödelagda  af  tigrar.  Sedan  i  en  by  några  af 
befolkningen  blifvit  ihjälrifna  och  uppätna, 
kunna  de  andra  aldrig  vara  säkra  och  tvingas 
så  att  utvandra  och  söka  sig  nya  hem. 
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3.  Tigern  hör  liksom  lejonet  till  kattsläg- 
tet.  Han  har  en  mera  långsträckt  kropp  än 
lejonet,  mindre  och  rundare  hufvud,  men  sak- 
nar man.  Till  färgen  är  han  smutsgul  med 
mörka,  rundt  om  kroppen  gående  band,  h vil- 
ka fortsätta  såsom  ringar  på  svansen. 

4.  Om  tigerns  styrka  berättas  nästan 
otroliga  saker.  Med  ett  enda  slag  af  sin  fram- 
tass  skall  han  kunna  krossa  ryggen  på  en  buf- 
fel och  sträcka  honom  död  till  jorden.  När  en 
tiger  dödat  en  människa,  säges  han  alltid 
vända  henne  med  ansigt et  mot  jorden,  innan 
han  börjar  sin  måltid,  emedan,  såsom  folket 
tror,  han  ej  kan  uthärda  blicken  ur  ett  män- 
niskoöga, ej  en  gång  sedan  det  stelnat  i  döden. 

Sjölejon* 

1.  (Sjölejonen  pra  till  fälarneg  familj  od)  Ejafma 
Kffom  beöfa  mtjdÉ et  förta  ben  meb  fimljub  mellan  tårna. 
SDe  balre  hemn  äro  rtftabe  bafåt  odj  äro  berför  titt 
föga  ntjtta,  när  bjuret  ffatt  författa  fig  på  lanb-  SDe 
äro  beremot  förfebba  meb  en  fimljub,  fom  bxulaå  på 
famma  fatt  fom  fiflarneö  ftjertfenor.  SDeåfa  bjur  funna 
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berför  enbaft  fläpa  fig  fram  på  lanbet,  men  fimma  od) 
bt)!a  qmicft  i  mattnet 

2,  (Sjölejonen  Ijafma  fått  fitt  namn  af  bet  rrjtanbe 
läte  be  frambringa.  Dcffå  fftlja  be  fig  från  be  manliga 
fälarne  berigenom,  att  be  §afma  gtteröron  oå)  att  beraå 
framfötter  fitta  längre  6a!  på  froppen,  liffom  uteflu* 
tanbe  affebba  för  fimntng.  ©amla  Ijanar  Ijafma  ocffå 
ett  flagå  man  af  tjocft,  ftgft,  fnotlrigt  l)är  på  l)alfen  odj 
ffulbrorna.  SDe  bebo  be  norbliga  Ijafmen  od)  uppe? 
^ålta  fig  mib  flippiga  lufter  od)  fmå  öar,  ber  beraå 
tritanbe  ofta  tjenar  titt  att  marna  fjömännen  för  fara. 

3.  Såfom  ben  manliga  fölen  funna  ocffå  fjölejo* 
tten  tämjaå  od)  blifma  mtxfet  förtrogna  meb  männiffam 
3Jtan  berättar  erempel  på  röranbe  troget  odj  tillgiften* 
^et  I)Oå  beåfa  bjur.  £)er  be,  fåfom  uti  bjurgårbar, 
Ijåtlaå  tama,  är  bet  mtjcfet  intreåfant  att  fe  beraå  fnabba 
odj  lebiga  rörelfer  i  mattnet  od)  ljum  be  igenfänna  fin 
m ärbare  odj  flijnba  till,  när  Ijan  natfaå  meb  beraå  föba. 
SDa  rentaf  banfa  be  i  mattnet,  odj  efter  intagen  måltib 
Irtjpa  be  upp  på  någon  ftenljätt  odj  Ie!a  meb  Ijroaranbra 
i  alt  enbrägt,  unber  bet  be  bå  od)  bå  låta  ljöra  fitt  egen* 
bomliga  rritanbe* 


Skolsång. 

När  vi  sitta  i  vår  bänk 
och  det  heter  eftertänk, 
genast  börja  vi  fundera 
på  det  der  och  annat  mera. 
Den  först  svaret  hitta  kan, 
han  är  flink  och  dugiig,  han. 

"Tar  nu  flitig,  var  nu  snäll 
ifrån  morgon  och  till  q  väll!" 
Så  plWr  ofta  mamma  säga. 
Det  är  godt  vi  mamma  ega. 
Uti  skolan  vi  också 
samma  lärdom  höia  få. 

Räkna  kulor  och  se  på 

ABC  och  taflor  små, 

höra,  talas  och  berätta 

om  Guds  verk  och  om  det  rätta> 

är  vår  skolas  lärdomshöj  d, 

är  vårt  hjertas  bästa  fröjd. 

Stackars  barn,  som  ute  gå, 
bara  odygd  lära  få, 
intet  kunna,  intet  veta, 
aldrig  snälla  barn  få  heta  l 
Hemma  och  i  skolan  vi 
lära  godt  och  snälla  bli. 
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Ekorren. 

1.  Ser  du  det  lilla  lifliga  djuret  der!  Än  tittar 
det  nyfiket  fram  och  spejar  omkring  sig,  än  gömmer 
det  sig  undan.  Nyss  hoppade  det  på  marken  mellan 
stenarne,  och  nu  är  det  redan  i  ekens  topp.  Se,  huru 
det  med  pilens  hastighet  svingar  sig  från  gren  till 
gren,  från  träd  till  träd!  Det  lilla  muntra,  qvicka 
djuret  är  en  ekorre. 

2.  Medan   han   nu   sitter   stilla  ett  ögonblick, 
*^  låtom  oss  betrakta  honom 

närmare!  Hans  lilla,  nå- 
got långsträckta  kropp 
är  smidig  och  mjuk.  Ur 
det  temligen  breda  hufvu- 
det  skjuta  två  stora  ögon 
*:  fram,  och  från  det  samma 
höja  sig  två  stora  öron, 
som  är  o  försedda  med  hårpensel.  Framfötterna  är  o 
kortare  och  mindre  starka  än  bakfötterna,  på  hvilka 
ekorren  ofta  sitter  i  upprätt  ställning  och  med  hvil- 
ias  hjelp  han  tager  sina  långa,  luftiga  hopp.  Svan- 
sen är  lång  och  yfvig  samt  ligger  ofta  uppåt  efter 
ryggen.  Hans  hårbeklädnad  är#  rödbrun  eller  grå- 
brun och  under  buken  alltid  hvit. 

3.  Men  tyst !  Vid  h varje  ljud  visar  han  sig  oro- 
lig och  är  färdig  att  fly  bort.    Hvarje  rörelse  märker 
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han.  Han  har  ganska  skarp  syn,  hörsel  och  lukt. 
Nu  griper  han  ett  ållon.  Om  du  är  stilla,  får  du  se 
huru  han  håller  sin  måltid.  Han  sätter  sig  på  bak- 
benen och  lägger  svansen  utefter  ryggen.  Ållonet 
fattar  han  med  framfötterna  och  för  det  till  munnen 
liksom  med  händer.  Ållonskalet  knäcker  han  med 
sina  starka  framtänder,  allt  under  det  han  oroligt 
och  vaksamt  blickar  sig  omkring.  Af  fruktan  att  på 
något  sätt  orena  sig  putsar  han  gång  på  gång  sin 
mun. 

4.  Ekorren  lefver  af  frön,  nötter,  knoppar  m.  in. 
Stor  skada  tillfogar  han  stundom  trädplanteringar 
och  fruktträd.  Dels  derför  att  han  gör  skada,  dels 
för  hans  vackra  pels  är  han  föremål  för  jägarens  för- 
följelser. Käfven  och  ugglan  försmå  ej  heller  den 
stackars  ekorrens  kött,  och  skatan  har  ett  begärligt 
öga  till  hans  ungar. 

5.  Ekorren  bor  i  skogarne,  der  han  vanligen  in- 
rättar fågelbon  åt  sig.  Han  förser  sitt  bo  med  tak 
och  med  ingång  på  den  sida,  som  är  skyddad  mot 
vinden.  En  märkvärdig  drift  har  han,  som  gör,  att 
han  sörjer  för  kommande  behof.  Under  sommaren 
samlar  han  ofta  ansenliga  förråd  af  nötter,  ållon 
m.  m.,  och  till  visthusbodar  använder  han  ihåliga 
träd.  På  olika  ställen  inrättar  han  åt  sig  dylika 
magasin.  Till  sina  förvaringsrum  hittar  han  alltid 
vägen.    Men  det  förråd,  som  han  för  en  vinter  sam- 
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lat,  är  ofta  så  rikt,  att  det  ej  åtgår,  och  då  gömmer 
den  omtänksamme  ekorren  det,  som  blifvit  öfver,  till 
ett  kommande  år. 


ätyelitottetu 

1*  ^geffotten  är  eit  litet  bjur  meb  fägelformig  noö, 
fom  flutar  meb  ett  txyxie.  Qax\£  I)ub  är  oftoantiO  betläbb 
meb  taggar.  $på  unbre  fiban  od)  på  nofen  är  fyan  förfebb 
meb  ftt)fma  f)år.  Qan  bor  t  fydlor  unber  jorbcn  od)  ger 
fig  ut  mot  qtoällen  att  ffaffa  fig  föba.  Senna  beftär  af 
infefter,  maffar,  råttor  orf)  ormar,  ©enom  besfa  ffabe= 
bjurö  utrotanbe  toifar  fig  igelfottcn  ganffa  nyttig. 
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2*  ^gelEotten  fer  flumpig  ut,  men  på  jagten  efter  råt* 
tor  ttnfar  l)an  fig  båbe  fEidffig  od)  mig.  9JlärÉit)ärbtgt  är, 
att  bjurå  gift  ej  fEabar  Ijonom*  Sgan  förtär  gerna  be  gif* 
tigafte  infefter  od)  är  en  afgjorb  fienbe  till  fyuggormem 
gör  ormenå  bett,  äfmen  om  be  träffa  anfigte  od)  tunga,  är 
l)an  mer  likgiltig  än  männifEan  för  ft^ngen  af  en  nåL  Om 
igelfott,  fom  man  fläpper  i  ett  rum  tillfammanö  meb  en 
huggorm,  fyar  ingen  ro  förr,  än  fyan  böbat  fjonom*  ®e* 
naft  angriper  l)an  urfinnigt  ormen  od)  äter  förft  upp  F)uf- 
ttmbet  tilliEa  meb  gifttänberna* 

3.  ^gelfotten  ^x  l&tt  *am  0C*J  antoänbeå  i  några  län- 
ber  fom  iatt  2)d  l)an  märfer,  att  fara  är  d  färbe,  rullar 
fyan  ifyop  fig  fom  ett  Hot  od)  fpärrar  ut  be  piggar,  fom 
beEIäba  Ijanå  trjgg*  ©eruti  beftår  f)an£  förfmar*  SJtot 
flutet  af  fyöften  gräfttm  l)ane  od)  fyona  l)tvax  fitt  bo  od) 
fofttm  ber  unber  ttrintern,  till  befc  mårfolen  åter  tväd er  beuu 

Storken. 

1.  Storken  hör  till  vadarnes  slägte.  Han  före- 
kommer i  alla  verldsdelar,  men  af  många  olika  arter. 
Den  mest  intressanta  arten  är  den  hvita  storken, 
som  om  somrarne  uppehåller  sig  i  södra  Sverge, 
Danmark  och  norra  Tyskland. 

2.  Denna  stork  är  helt  och  hållet  hvit  utom  på 
vingarne  och  en  naken  fläck  kring  ögonen,  som  äro 
svarta,  samt  benen,  som  äro  röda.  Från  näbben  till 
stjertens  spets  är  han  tre  och  en  half  fot;  honan  är 
dock  något  mindre. 
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3.  Storken  bygger  ofta  sina  bon  på  taken  af 
bondgårdarne.  Folket  tror,  att  denna  fågel  har 
lycka  med  $ig,  och  derför  gör  ingen  honom  något 
för  när.  Derför  är  han  icke  heller  skygg  och  står 
ofta  på  ett  ben  och  åser  helt  lugn  från  taket,  huru 
folket  sysslar  på  gården.  Grodor,  ormar  och  möss 
hafva  i  storken  en  svår  fiende. 

4.  Vid  höstens  inträde  samlas  storkarne  i  stora 
flockar  och  hålla  ting  och  rådslå  om  den  långa  färd, 
som  nu  förestår.  Der  hålles  mönstring,  berättar 
folket,  och  de  sjuka,  ålderdomssvaga  och  krympling- 
ar, som  ej  förmå  medfölja  på  resan,  dömas  och  dö- 
das. Under  tiden  snattrar  och  klappar  hela  försam- 
lingen med  näbbarne.  Och  nu  stiger  den  mot  höjden. 
I  några  kretsslag  ordnar  den  sina  leder  och  säger 
sitt  farväl  till  norden.  Under  vägen  upptagas  andra 
skaror,  så  att  storkarnes  antal  i  ett  tåg  ofta  uppgår 
till  flere  tusen.  Om  några  dagar  slår  skaran  ned  vid 
Afrikas  floder  och  kärr  för  att,  när  nästa  vår  nal- 
kas, åter  företaga  samma  färd  till  sina  gamla  hem 
i  norden.- 

Flyttfåglarne. 

Nu  återigen  till  de  varmare  länder 
vår  kosa  vi  styra  från  nordliga  stränder 
till  söderns,  till  söderns  beprisade  land, 
som  prunkar  i  eviga  vårarnas  brand. 
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Med  suckande  hjerta  vi  fara  från  norden. 
Men  flykta  vi  måste :  snart  frusen  ar  jorden» 
re'n  falla  de  gulnade  löfven  från  lind, 
snart  ryter  de  vintriga  stormarnes  vind. 

Så  sorgsna  vi  lemna  de  grönskande  dalar» 
de  präktiga  lunder,  de  ljusblåa  salar. 
Ber  bygdes  i  lummiga  träden  vårt  bo, 
och  suckande  vindar  oss  söfde  till  ro. 

Af  blomstrande  sommarens  skönhet  betagen» 
vår  skara  der  svärmade  kring  hela  dagen. 
Ej  kunde  vi  tröttna :  den  nordiska  verld 
med  tusende  fröjder  beprydde  vår  färd. 

Men  sommaren  blomstrar  ej  evigt  i  norden» 
dess  rosiga  fägring  snart  härjad  är  vorden^ 
Snart  kommer  den  snöiga  stormen  så  kall» 
och  härjad  är  grönskan  och  skönheten  alL 

Och  derför  mot  söder  vi  flyktande  fara, 
der  hinner  ej  kyliga  vintern  vår  skara, 
ej  jorden  der  byter  sin  vårliga  drägt, 
omsusad  af  vindars  balsamiska  fläkt. 

När  isbojan  lossnar,  och  fri  omkring  fälten 
den  lekande  vårbäck  drar  silfrade  bälten, 
vi  vända  igen  till  vårt  fädernesland. 
Till  dess  var  oss  helsad,  du  älskade  strand! 


91 


loltroften. 


i.  ^oltraften  är  en  liten  liflig  fågel,  fom  tillför  fång* 
fåglarneå  flägte*  S)e3fa  Iefma  förnämligast  af  infefter  od) 
beraå  larfcer  od)  fjafttm  berför  en  mera  fmagt  btygb,  fmal, 
ra£  eller  något  böjb  näbb* 

2.  ^oltraften  I)ar  en  ganffa  macEer  fång,  fom  ljuber, 
Itffom  ett  "tacE,  tacE"*    Senne  få  toäl  fom  anbra  fångfåg- 


lar äro  tio  ftor  ntytta,  emeban  be  förtära  fEabcinfeEter,  fom 
annars  fEuHe  förftöra  träb  od)  anbra  toäjrtcr  i  mara  träb- 
gårbar*  Så  toäl  för  benna  nt)tta  be  göra  fom  för  bet 
nöje  be  bereba  ofj  genom  fin  fång  är  bet  mtjcEet  orätt  att 
böba  eller  förfölja  bem,  utan  böra  be  IemnaS  t  freb  od) 
på  allt  fatt  fftjbbaö  od)  omfjulbaå* 
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En  fågel-konsert. 

Se  fågeln,  som  sitter  på  gungande  gren ! 

Han  sjunger  så  vackert  en   visa 

om  honom,  som  danat  den  skuldfri  och  ren; 

sin  skapare  vill  han  beprisa 

med  gåfvan,  som  honom  blef  gifven. 
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Ej  sår  han,  ej  skördar,  ej  samlar  han  in 

i  ladan  för  sig  och  de  sina; 

men  sorgen,  den  kommer  ej  uti  hans  sinn', 

han  har  ej  för  morgondag  pina 

och  saknar  ej  något  för  dagen. 

Med  sång  han  begynner  den  gryende  dag 

och  håller  uti  intill  q  vallen. 

Se'n  so f ver  han  stilla  på  grenen  så  svag 

och  saknar  ej  värmande  fallen; 

hans  tak  är  den  höghvälfda  himmel. 

Och  dukadt  är  bordet  med  omsorg  och  flit 

med  alla  slags  smakliga  rätter. 

Guds  stämma  så  vänligen  lockar:  kom  hit! 

Och  strax  han  vid  bordet  sig  sätter. 

Så  väl  allt  han  låter  sig  smaka. 

Svalan. 

1.  I  april  och  maj  komma  svalorna  till  våra 
trakter  för  att  bygga  sina  bon  och  utkläcka  sina 
ägg.  I  september  och  oktober  flytta  de  åter  söderut. 
De,  som  bygga  sina  bon  vid  husen,  äro  af  två  slag : 
hussvalan,  som  har  ludna  fötter,  och  ladusvalan, 
som  har  brunröd  strupe.  Den  svala,  som  gräfver 
sig  hålor  i  sandbackar,  kallas  backsvala  och  är  grå 
till  färgen. 

2.  Svalorna  äro  väl  tålda  af  människorna  och 
derför  icke  synnerligen  rädda.    De  hafva  långa,  spet- 
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siga  vingar,  lång  stjert,  men  låga  och  svaga  fötter. 
Derför  kunna  de  icke  gå,  men  flyga  ganska  skarpt 
och  äro  så  qvicka,  att  de  taga  flugor  och  myggor  i 
flygten.  Deras  qvitter  är  ganska  vackert,  och  de 
äro  rätt  nöjsamma  att  skåda,  då  de  bygga  sina  bon 
eller  öfva  sina  ungar  att  flyga. 

3.  Då  svalorna  flyga  högt,  väntar  man  vackert 
väder,  men  då  de  flyga  lågt,  säger  man,  .att  de  spå 
regn.  Detta  kommer  deraf,  att,  då  luften  är  ren  och 
klar,  myggor  och  andra  insekter  flyga  högt,  men  i 
mulen  luft  flyga  de  nära  jorden;  och  svalorna  flyga 
efter  för  att  fånga  dem.  Om  vintern  uppehålla  de  sig 
i  de  varmare  länderna,  i  Afrika  och  södra  Amerika. 

De  små  fåglarnes  klagan. 

Vi  komma  från  sol,  som  ej  förgår, 
från  land,  som  evigt  i  blomster  står, 
från  strand,  der  aldrig  en  drifva  snöat, 
till  nordens  fr  ostiga,  sena  vår. 

Vi  bytte  mot  denna  arma  nord 

vår  gyllene  frukt  och  vårt  rika  bord; 

vi  hungrade  bland  vår  barndoms  björkar, 

vi  fröso  hellre  på  hemmets  jord. 

Vi  bådo  ju  blott  om  en  liten  gren, 
om  litet  mossa  för  boet  se'n, 
och  blott  att  i  fred  vår  visa  sjunga 
i  morgondagg  och  i  solens  sken. 
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Då  kommo  der  barn  från  denna  bygdy 
barn  utan  hjeita,  barn  utan  blygd, 
och  kastade  ned  vårt  bo  till  marken 
och  röfvade  bort  vårt  enda  skygd. 

Vi  sjöngo  lör  dem  i  vårens  tid, 

när  allt  var  glädje  och  hopp  och  frid. 

O,  må  dem  ingen  i  lifvet  löna, 

så,  som  de  lönat  vår  sång  der  vid! 

Ilamittgotu 

1*  glamingon  är  en  egenbomlig  fågel,  fom  fjaller  iiU 
toib  faltfjöar  i  Slmerifa  od)  2Ifien*  Qan  tan  ide  fimma, 
od)  berför  beljöftoer  fyart  fina  långa  ben  för  att  funna  tva* 
ba  i  beéfa  fjöar*  Dd)  emeban  i)an  fyar  få  långa  bexx,  be- 
fjöftoer  I)an  od:  en  lång  Ijafé  för  att  funna  nå  tiH  bottnen. 
SDer  föfer  fyan  meb  fin  frofiga  näbb  efter  fmå  infeJter  od> 
ffalbjur,  fom  utgöra  fyanå  föba. 

2*  3Tcan  trobbe  förr,  att  flamingon  för  fina  långa  föt- 
terå  ffuH  måfte  btjgga  fina  näften  I)öga  od)  ftå  öftoer  bem, 
meban  be  utflädte  fina  ägg,  fåfom  frjneå  af  xvåx  tedÉning* 
©etta  är  bod  ide  förljållanbet-  Seraå  bon  äro  enbaft 
några  tum  Ijöga  od)  gjorba  af  bt)*  gågeln  bubbelmifer 
fina  långa  ben,  od)  fyufttmbet  lägget  till  bala  att  fytoila 
mot  ttungen,  när  l)an  fytoilax  på  äggen  för  att  Ijålla  bem 
tvaxma. 

3.  Unber  ben  tib,  bå  be  framfläcEa  fina  ungar,  fam- 
lad beåfa  fåglar  i  ftora  ffaror  änba  till  flere  fyunbra*  (Sina 
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näfien  b^gga  be  fd  nära  Ijmaranbra  fom  möjligt,  od)  alU 
iib  Fjafttm  be  några,  fom  ftå  på  ftmft    Dm  någon  fara 


nalfaå,    gtfmer   maften  tecÉen,  od)  alla  fågiarne  taga  till 
föjgtcn. 
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4.  Ungarne  äro  tjelt  odj  fallet  fytvxta,  men  allt  efter 
fom  be  bliftoa  äibre,  öftoergar  beraå  färg  förft  till  ff ärt 
odj  feban  till  Hart  röbi 

Fågelboet. 


Der  ar  ett  fågelbo.    Der  sofva  siskans  ungar. 
Gå  sakta,  sakta  der,  att  du  ej  väcker  dem! 
Hvem  skyddar  eder,  små,  när  himlens  åska  ljungar? 
Er  stuga  har  ej  tak,  hon  är  ett  fattigt  hem. 
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Och  dock  skall  icke  en  af  ev  till  marken  falla 
förutan  Herrens  makt,  som  hägnar  edert  bo. 
Sof,  lilla  sangarfolk,  sof  uti  ostörd  ro 
och  väx  och  prisa  Gud  och  q  vittra  för  oss  alla! 


Blåskrikan. 


1.    Den  amerikanska  blåskrikan  (Blue-Jay),  som 
vi  här  se  af  bildad,  åns  i  mängd  i  de  större  skogarne, 
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der  hon  ofta  samlas  i  stora  flockar.  Hon  utmärker 
sig  allra  först  för  sitt  sköna  utseende.  Öfre  delen  af 
hennes  kropp  är  lätt  ljusblå,  ytterfjädrarna  i  de 
större  vingarne  är  o  mörkblå,  och  de  mellersta  fjäd- 
rarna i  stjerten  skifta  midt  derimellan.  Några  svarta 
ränder  med  hvita  afkantningar  tjena  att  höja  dess 
fagra  färgprydnad. 

2.  Men  derför,  att  denna  fågel  fått  ett  så  behag- 
ligt yttre,  kan  han  ej  räknas  bland  de  snälla  fåg- 
larne.  De,  som  sökt  att  lära  känna  hans  vanor,  för- 
säkra oss,  att  han  är  nyfiken,  tjufaktig  och  lömsk. 
Då  han  eger  en  ovanlig  förmåga  att  härma  efter 
hvad  han  hör  och  ser,  så  kan  han  på  ett  mycket 
listigt  sätt  bedraga  andra.  Han  kan  frambringa 
hökens  grufliga  läte  och  nästan  samtidigt  efter- 
apa lätet  af  en  fågel,  som  är  i  fara  och  nöd.  När 
han  derigenom  lyckas  att  väcka  oro  bland  de  mindre 
fåglarne,  njuter  han  deraf.  På  ett  rätt  praktiskt  sätt 
förstår  han  sig  på  att  stjäla  frukt  i  trädgårdarne, 
bortröfva  skogsbons  maträtt  och  plundra  andra  fåg- 
lars bon. 

mtt 

!♦  Sieté  ixopp  beftår  af  tre  belar;  Ejufttmb,  bröft  oä) 
battxopp.  Qtvax  oä)  en  af  begfa  belar  är  befatt  tneb  l)åx, 
oä)  genom  inlärningar  äro  be  fftlba  från  fyxvaxanbxa.  $på 
fyufttmbet  fitta  tttm  ftora  fammanfatta  oä)  tre  fmd  enfla 
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ögon  famt  ttvå  fmå  fänfeltråbar.  lungan  är  trebelab. 
2Jleb  fyerme  fuga  be  Ijonung  ur  blommorna*  Sröftet  är 
grått  5J3å  bet  famma  fitta  fara  Ijinnaftiga  ttringar  od)  fej 
fötter.  SaEfroppen  är  brun  oä)  ljög  honorna  förfebb  meb 
en  gabb. 

2.  33ietg  fjemlanb  är  troligen  ©reflanb.  2If  männi- 
fforna  fyar  bet  berifrån  bltfroit  förbt  ut  öfroer  fjela  ©uropa, 
norra  SIfrtfa  oä)  norra  2Imeri?a. 

3.  Sten  leftoa  uti  ftora  famljällen,  fom 
fallag  ftoärmar.  (Btt  bifamfyäHe  £an  utgörag 
af  öfmer  trettio  tufen  bin.  ©e  äro  af  tre  flag. 
Set  ojämförligt- ftörfta  antalet  utgöreg  af  få 
fallabe  atUtätxn,  fytoilta  äro  minbre  än  be 
öfriga.  Uti  fytoarje  ftoärm  finnag  ocffå  fej 
till  åtta  Ijunbra  något  ftörre  bin,  tjonor  eller  briinare.  £ef^ 
utom  finne§  uti  fymarje  fftmrm  ett  bi,  fom  är  mx)det  ftörre 
än  till  oä)  meb  brönarne.  Qetta  bi  fallag  t)ife  od)  är  en 
fjona,  fom  lägger  alla  äggen. 

4.  SJlär  ungarne  blifttrit  fullroäjta  od)  bet  börjar  blif* 
ttm  trångt  i  Eupan,  lemna  be  gamla  bina,  en  oife  od)  ett 
antal  arbetare,  fin  boftab  för  att  giftoa  rum  åt  be  unga. 
Slrbetarne  fltjga  nu  omfring  meb  fin  ttife  i  tät  flodE,  till 
befo  benne  finner  för  gobt  att  flå  fig  neb  på  något  ftälle. 
Qetta  Eallag  att  fttmrma.  3Ttan  märier  berag  benägenhet 
att  fltjtta  berpå,  att  be  om  qmällame  i  magfa  famla  fig 
utanför  fupang  öppning,  ber  be  fitta  ftilla  unber  ouppf)ör= 
ligt,  temligen  l)ögt  furranbe. 
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5.  arbetsbina  uträtta  allt  arbete,  fom  är  af  nöben  för 
fttmrmenS  unberljåll  od)  trefnab*  Se  olifa  arbetena  äro 
förbelabe  mellan  arbetarne,  od)  allt  förfiggår  unber  ben 
noggrannafte  orbning*  Så  be  äro  ute  för  att  famla  F)o= 
nung,  Erppa  be  in  i  blommorna^  ialtax.  frömjölet  fäftcr 
fig  nu  toib  be  t)åv,  fytoarmeb  biets  tropp  är  betäcEh  ©e* 
ban  ftrt)fa  be  troppen  meb  fina  ben,  fom  äro  förfebba  meb 
borftlita  t)åv,  od)  på  betta  fatt  famla  be  frömjölet  i  fmå 
flumpar  uti  fmå  förbjupningar  på  batre  benens  infiba. 
görningen  fuga  be  in  i  en  utoibgmng  af  ftrupem  Wär  be 
bliftoit  fullt  laftabe,  fftjnba  be  f)em  till  fin  tupa,  ber  be 
lemna  fin  börba  od)  genaft  begiftoa  fig  ut  för  att  famla 
å  ntyo* 

6*  ©åfom  be  omforgsfullafte  od)  Hofafte  brjggmäftare 
tillreba  bina  fin  boftab*  görft  tillftoppaå  meb  ftörfta  nog* 
grannset  alla  fpringor  i  tupan,  få  att  enbaft  en  liten  öpp- 
ning blir  öfrig*  3nu^  fupan  uppföras  feban  flere  ftmning* 
ar  öftoer  fjmaranbra*  SeSfa  maningar  tallaS  roa^afor. 
Se  fammanfogaS  af  fejfantiga  celler,  fytoilfa  äro  få  fäfta 
Xvxb  fytxmranbra,  att  be  öfre  cellerna  Ijafma  öppningarna 
uppåt,  be  unbre  nebåt.  Sftellan  maningarna  finnas  mel* 
lanrum,  ber  bina  famlad  od)  uppehålla  fig,  bå  be  e]  äro 
ute  i  tt>erffamf)et*  (Sellema  antoänbaS  belö  till  bonings* 
rum  för  lartterna  od)  beté  till  förvaringsrum  för  mun* 
förråbet* 

7*  «§>marje  ftoärm  E)ar  blott  en  fcrife.  Sen  fcife,  fom 
förft  framkommer,  böbar  be  öfriga  pupporna,  ©tuHe  flere 
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ttifar  framkomma  på  en  gång,  iämpa  be  meb  fytoaranbra, 
titt  befc  enbaft  en  är  qtvax.  SIrbetarne  mårba  fxg  om  fin 
trife   meb   ftörfta   omforg  od)  ttnfa  fjonom  oaflåtlig  iroEjet* 

Myggan. 

1.  Vi  känna  troligen  alla  af  erfarenhet  den  ofta 
ganska  besvärliga  myggan,  som  i.  synnerhet  om  aft- 
narne  och  nätterna  på  eftersommaren  -oroar  oss 
med  sina  sting.  Hon  uppehåller  sig  helst  vid  vatten 
och  i  sumpiga  trakter,  der  hon  lägger  sina  ägg  att 
sedan  utkläckas  af  solen. 

2.  Har  du  någon  gång  sett  en  liten  båt,  gjord  af 
mycket  små  ägg,  flyta  på  ytan  af  en  vattenpöl?  Den 
var  mycket  liten.  Längden  skulle  knappast  räcka 
tvärs  öfver  en  vanlig  skrifpenna.  Myggorna  bygga 
dessa  båtar.  Äggen  läggas  det  ena  vid  sidan  af  det 
andra  på  sådant  sätt,  att  de  bilda  en  liten  båt  eller 
kanske  snarare  en  flotte,  som  får  segla  omkring,  till 
dess  äggen  kläckas. 

3.  De  nykläckta  djuren  äro  naturligtvis  mycket 
små.  De  sakna  vingar  och  likna  mera  en  mask  än 
en  mygga.  De  uppehålla  sig  derför  en  tid  i  vattnet, 
der  det  finnes  tillräckligt  med  föda.  Först  då  de  äro 
fullväxta,  få  de  vingar.  När  detta  sker,  måste  de  byta 
om  skinn.  De  simma  då  upp  till  vattenytan  och 
rycka  på  sig  och  vrida  sig,  till  dess  det  gamla  skinnet 
spricker  längs  efter  ryggen.    Då  detta  skett,  draga 
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de  sig  mycket  varsamt  ut  ur  det  samma  och  flyga 
bort  som  fullväxta  myggor. 

4.  Å  vår  afbildning  synas  myggor  i  alla  lefnads- 
stadier.  Somliga  simma  ännu  omkring  i  vattnet. 
Andra  hålla  på  att  kränga  sig  ur  det  gamla  skinnet, 
och  ofvanför  far  en  svärm  omkring  i  luften. 

flukrltp  infekter* 

1.  £)en  infeftöfamilj,  fom  afbilbag  på  näftföljanbe 
fiba,  är  rätt  unberbar*  Se  lärbe  falla  ben  flafs,  till  l)\viU 
fen  ben  fyör,  meb  ett  för  of$  unberligt  namn  —  Homop- 
tera.  ^n]eitexna  af  benna  familj  finnan  i  ttriåfa  belar  af 
©tjbamerifa  od)  i  gtoriba* 

2*  (Sgenbomligaft  förekommer  0J3  ben  bel  af  beraå 
fropp,  fom  är  närmaft  fjuftoubet*  ©ifroa  toi  aft  på  n:r  1, 
finna  tox  nära  intill  Fjufttmbet  något,  fom  fått  form  af  en 
ftor  fabel,  ber  xvi  fe  bet  mälbilbabe  rtjggftöbet,  od)  frop= 
pen  Ipjer  fig  bågformigt  näftan  tio  befc  öfre  tant  1qo% 
n:r  2  fe  ttu  en  egenbomligt  bilbab  fjjelm,  fom  fftybbar  ej 
blott  egarens?  fyufttmb  utan  fyela  bef$  fropp* 

3.  9l:x  3  i)ax  ett  bafut  pefanbe  fyorn,  meban  n:r  4  fan 
anfeg  för  att  på  fin  rtygg  bära  en  båt  meb  fölen  uppåt. 
Dl:x  5  fer  ut,  fom  om  Fjan  låtit  tre  lejontänber  (banbeltonö) 
mogna  på  fitt  Ejuftoub  od)  l)'ötte  ett  finger  utfträdtt  bafåt 
längre  än  befc  fropp*  Senna  art  fina  t  23rafilien  od)  är 
fänb  unber  namnet  flocfbäraren*  XiU  färgen  är  ben  ftoart 
meb  något  röbt  fftmmer  på  ttnngarne  od)  bröftei 
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4*    grdn   främre   belen   af  n:r  6  utgå  titmnne  grenar, 
unber  fytvxlt a  bet  ItUa  bjuret  toanbrar,  fom  om  bet  bure  en 


tung  börba*  Sgxoxlla  unberbara  ting  funna  ttri  ide  fe  äfmen 
\)o%  be  minbre  marelferna  t  ©ub3  fEapelfe!  Stora  aro 
4?crren3  toerl;  ben  fom  uppå  bem  altar,  ^n  Ijaftoer  att  luft  beraf* 
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Syrsan  oeh  myran. 

En  syrsa,  som  den  vackra  tiden 
förnött  med  sång  i  roligt  mak, 
var  utan  föda,  utan  tak, 
när  skördemånan  var  förliden. 
Den   stackarn  hotad  är,  förren  hon  om  något  vety 
af  ålderdom  och  uselhet. 

Hon  till  sin  granne  går,  en  myra,  egarinna 

ut  af  en  stack  båd'  hög  och  vid. 
"Hur  lyckligt",  säger  hon,  "i  denna  svåra  tid 
att  sådant  öfverSöd  uti  sitt  granskap  finna ! 

Hvart  korn,  som  kan  på  räkning  fås, 

jag  nästa  år  betala  skall  med  fyra. 

För  Guds  skull  hjelp  mig,  nådig  myra, 

att  jag  af  hunger  ej  förgås!" 
För  Guds  skull  gör  en  myra  icke  stort, 
och  lån  af  detta  slag  ej  henne  just  behaga. 
"Min  åicka" ,  svarar  hon,  "ditt  öde  vi  beklaga, 

men  hvad  har  du  i  sommar  gjort?" 

—  "Jag  sökte  mig  behagligt  skicka, 
jag  sjöng,  ni  har  det  hört,  min  fru!" 

—  "Du  sjöng  den  tiden  du  var  flicka; 
nåväl,  min  gumma,  dansa  nu!" 

Lifvet  i  hafvet. 

1.    Det  gifves  högst  få  ställen  på  vår  jord,  der 
det  ej  finnes  lif  af  något  slag.    Till  och  med  på  den 
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kalla  snön  vid  polargränsen  trifvas  små  växter  och 
djur,  och  i  de  mörkaste  underjordiska  grottor  på- 
träffas kräftor  och  fiskar. 


2.  I  hafvet  finnes  en  jämnare  värme  än  på  lan- 
det. Dess  vatten  fryser  ej  om  vintern.  Luften  före- 
kommer der  blandad  i  små  osynliga  blåsor  med  vatt- 
net.   Föda  finnes  der  ock  i  mängd.    Då  sålunda  alla 
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lifsvilkor,  värme,  vatten,  luft  och  föda,  förefinnas, 
frodas  också  djur  och  växter  i  h  af  vet  i  en  ymnighet, 
hvarom  vi  knapt  kunna  göra  oss  en  föreställning. 

3.  Vår  teckning  visar  oss  något  af  detta  lif.  Yi 
se  der  två  sjögurkor  och  tre  sjöstjernor  och  dertill  en 
mängd  hafsmossor.  Der  finnas  växter  på  de  allra 
största  djup.  På  sina  ställen  förekommer  ett  slags 
hafsgräs  i  sådan  ymnighet,  att  fartyg .  icke  kunna 
taga  sig  fram,  utan  blifva  liksom  sittande  på  grund. 

4.  I  hafvet  svärma  de  jättestora  hvalarne  om- 
kring, der  gå  stora  stim  af  millioner  smärre  fiskar 
fram.  Der  jaga,  fånga  och  uppäta  de  starkare  de 
svagare,  och  alla  kämpa  på  sitt  sätt  för  lifvet.  Der 
lefva  ostron,  som  ätas  af  människorna  såsom  en  läc- 
kerhet. Blötdjur,  från  de  allra  minsta  till  riktiga 
vidunder  i  storlek,  hafva  der  sitt  hem,  der  krypa 
större  och  mindre  kräftdjur  omkring  bland  jättelika 
hafsmusslor,  sjöstjernor,  bläckfiskar,  maneter  och 
otaliga  andra  olika  varelser. 

5.  I  hafvet  bo  och  bygga  äfven  de  märkliga 
korall-  eller  polypdjuren,  som  sitta  fastväxta  på  gre_ 
niga  träd  af  kalk,  hvilka  djuren  sjelfva  bygga  åt  sig, 
allt  efter  som  de  förökas.  Sådana  stenträd  kallas 
koraller.  De  finnas  i  synnerhet  i  de  varmare  hafven 
och  stundom  till  så  stor  mängd  och  så  höga,  att  de 
räcka  upp  till  hafsytan  och  upptaga  stora  sträckor. 
De  flesta  små  öar  i  Stilla  hafvet  hafva  kommit  till 
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på  det  sätt,  att  korallbankarne  småningom  blifvit 
täckta  med  grus  och  jord.  Några  koraller  är  o  röda 
och  fiskas  upp  för  att  arbetas  till  perlband  och  dylikt. 
6.  Ett  af  de  lägst  stående  hafsdjuren  är  hafs- 
s  vampen.  Den  utgöres  af  en  formlös  klump,  som  sit- 
ter fäst  vid  någon  klippa  i  hafvet  och  består  af  ett 
dallrande  slem  omkring  en  pipig,  seg  massa.  Denna 
blirqvar,  då  djuret  upptages  och  rensköljes,  samt  ut- 
gör vår  vanliga  tvättsvamp. 

Porulken. 

!♦  yjlaxult  taftag  en  roffifJ,  fom  Ijelft  uppehåller  fig 
längg  fyafåtufterna*  gtfÉenå  ttriba  gap  odj  ftora  tänber 
fäga  of$  genaft,  att  t)an  lefmer  af  rof,  oä)  fyanå  föba  be= 
ftår  näftan  uteflutanbe  af  anbra  ftffor*  droppen  är  £ort 
oä)  breb,  fenorna  äro  något  fmå,  oä)  mår  marulf;  falnar 
berför  ben  för  anbra  rofftffar  nöbiga  förmågan  att  funna 
fimma  fort.    Qan  är  rent  af  en  fttmg  fimmare. 

2*  3Jlen  fyxvab  Ijan  fafnar  i  fttyrJa  oä)  fnabbljet  erfät^ 
teå  af  Ijanå  lift*  3läx  fyan  är  Fjungrtg,  lägger  fyan  fig  Fjelt 
enfelt  fttHa  på  fyafåbottnen.  3  b  etta  läge  förekommer  FjanS 
ffrofliga  rtjgg  oä)  ijan§  ftora  breba  Fjufmub  fom  en  på 
bottnen  iigganbe  ften*  ^rtng  munnen  Fjänga  franfar  af 
fftnn,  IjitriHa  tillfammang  meb  fenorna  Ixtna  på  ftenar 
ttmjranbe  fyafåmoåfor.  2äng£  efter  rtjggen  toäjer  en  rab 
af  fpölifia  taggar,  E)tDiI£a  ftunbom  bära  blab,  HEnanbe  tv\& 
fa  Fjafötoägter*  (Sjelfttm  ögonen  Iifna  ett  flagg  fmå  trinba 
bjur,  fom  l)åHa  fig  på  Fjafébottnen. 
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3.  5Rär  nu  anbra  fiftar  fomma  odj  föfa  efter  föba, 
bliftoa  be  ofta  ej  marfe  ben  tömfre  fienben.  Se  föfa  tan 
ijänba  moSfor  ocb,  anbra  FjafSmärter  tia  föba,  ocf)  innan 
be  meta  beröm,  befinna  be  ftg  i  marulren§  fwalg. 


4.  2öi  böra  af  benna  fif£  lära,  Imr  lögnen  od)  bebrä= 
geriet  förfläba  fig,  få  att  be  få  ett  ofrtilbigt  utfeenbe,  oå) 
att  toi  ftänbigt  betjöftoa  mara  på  mår  tvätt  emot  ben  om 
be§  förföl  att  förleba  ofe.  £mart  mi  än  gå,  äro  mt  i  fara 
att  gripaä  af  t)an§  raftar. 
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Djurens  byggnadskonst. 

1.  Bland  de  märkvärdigaste  drifter  hos  djuren 
är  den,  som  leder  dem,  då  de  bygga  sina  bon.  Bäf- 
verns  byggnadskonst  är  allmänt  bekant.  Se  här  någ- 
ra andra  exempel  på  detta  slags  drift. 

2.  Hamstern,  ett  djur,  som  har  mycken  likhet 
med  råttan  och  som  träffas  i  Europa,  inrättar  åt  sig 
ett  underjordiskt  bo,  som  alltid  har  två  utgångar. 
Genom  den  ena,  som  går  i  sned  riktning,  utkastar 
djuret  den  uppgräfda  jorden;  den  andra  begagnar 
det  till  in-  och  utgång.  Dessa  gångar  föra  till  ett  an- 
tal runda  hålor,  som  stå  i  förbindelse  med  hvarand- 
ra.  Ett  af  dessa  rum  är  försedt  med  ett  lager  tort 
gräs  och  tjenar  hamstern  till  boning.  De  öfriga  äro 
förrådshus  för  de  födoämnen,  som  han  för  tillsam- 
mans i  stor  mängd. 

3.  Ett  slags  spindel  utför  ett  ännu  märkvärdi- 
gare arbete.  Han  gör  sig  ej  allenast  en  rymlig  bo- 
ning utan  förstår  ock  att  medels  en  med  gångjärn 
försedd  dörr  tillsluta  den.  Spindeln  gräfver  nämligen 
ett  rundt  hål  i  marken,  öfverdrager  dess  väggar  med 
ett  slags  mycket  fast  murbruk  samt  tapetserar  det 
med  fin  och  tät  spindelväf.  Af  sådant  murbruk  samt 
spindelväf  förfärdigar  han  sedan  ett  lock,  som  noga 
tillsluter  hålets  öppning  och  endast  kan  öppnas  utåt. 
Gångjärnet  bildas  af  spindelväfstrådar.  Lockets  ytt- 
re sida  afviker  till  utseendet  föga  från  den  yttre  mar- 
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ken.  På  lockets  inre  sida  märkas  en  mängd  hål,  uti 
h  vilka  spindeln  fäster  sina  klor,  då  han  vill  hålla  dör- 
ren tillsluten  och  skydda  sin  boning  för  inträngande 
fiender. 

4.  Ett  af  de  märkvärdigaste  nästen  är  det,  som 
förfärdigas  af  väfvarefågeln,  som  är  beslägtad  med 
våra  finkar.  Det  har  formen  af  en  flaska  och  är  upp- 
hängdt  på  en  gren,  som  är  så  böjlig,  att  hvarken 
apor  eller  ormar  kunna  komma  dit.  För  att  göra  det 
ännu  otillgängligare  för  sina  många  fiender  anbringar 
fågeln  ingången  till  det  samma  på  undre  sidan,  så  att 
han  sjelf  endast  flygande  kan  komma  in.  Detta  bo 
är  förfärdigadt  af  långa  grässtrån,  och  man  finner 
inuti  det  samma  flera  rum.  I  ett  af  dessa  rufvar  ho- 
nan sina  ägg,  ett  annat  upptages  af  hanen,  som  roar 
honan  med  sin  sång,  medan  hon  rufvar  äggen. 

5.  Skräddarefågeln  samlar  på  bomullsbusken 
bomull,  med  näbben  och  fötterna  spinner  han  deraf 
en  tråd.  Med  denna  tråd  syr  han  tillsammans  två 
eller  tre  blad  kring  sitt  näste  och  döljer  det  sålunda 
för  sina  fiender. 

Trädgårdssängen. 

Kom,  Berta,  och  se,  h  vad  af pappa 
jag  fått  på  min  födelsedag: 
en  trädgårdsrabatt  att  plantera, 
och  det  efter  eget  behag! 
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Jag gräft  och  jag  krattat,  tills  svetten 
har  droppat  från  pannan.  —  Och  nu, 
nu  skall  jag  då  så  och  plantera. 
Men  h  vad?  Säg,  h  vad  tycker  väl  du? 

Violer,  reseda  och  vallmo 
och  löfkojor,  röda  och  blå, 
med  astrar  i  rikaste  urval 
och  bladväxter,  stora  och  små. 

Och  se'n  skall  jag  rensa  och  vattna 
och  sköta  min  trädgård  så  väl.  — 
Men  pappa  har  sagt,  att  en  lustgård 
vill  Gud  också  ha  i  min  själ. 

Jipplekärnorna. 

1*  Silla  2t)bia  Ijabe  en  bag  ätit  ett  äpple  od)  ämnabe 
juft  förtära  färnorna,  fom  f)on  funnit  t  bet  famma.  Så 
!om  fyenneå  älbre  brober  (§btt)in  od)  fabe:  "2DGtf$te  bu 
l)tvab  jag  töet,  få  ttrille  bu  ej  uppäta  besfa  äpplefärnor"» 

2.  Stjbia  blef  förtoånab  od)  frågabe:  "Qtvab  toet  bu 
bå?"  —  "3o",  f^arabe  (Bbtvin,  "min  lärare  i)ax  fagt,  att  om 
man  någon  Ijöftbag  lägger  fåbana  Järnor  t  jorben,  få  blif= 
xvex  af  Ejttmrje  farna  ett  träb,  fom  t  fin  tib  bär  mrjdÉen  frufi" 

3*  ©enaft  begåfmo  fig  ftyffonen  neb  i  träbgårben  för 
att  neblägga  tjttmb  fom  fana  i  färnfyufet.  (gfter  någon  tib 
uppftudÉo  en  mängb  fmå  plantor,  I)ft)itta  frobabeö  od) 
tt)ä;rte*    3nom  rtågra  få  år  blefmo  beraf  ftora  träb* 
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4*  3me^er^^  senfabe  be  fina  unga  fruEtträb  från  oE)t)= 
ra,  bortfEuro  alla  onyttiga  fibogrenar  famt  ftöbbe  träben, 
alt  be  måtte  roäjra  rafa  od)  ftå  fäfert*  2If  en  träbgårbs>= 
mäftare  t  granfEapet  lärbe  ©btoin  od)  2t)bxa  att  tjmjja  od) 
Qlultxa.  5på  betta  fatt  föräblabe  be  fina  träb,  få  att  be  ef* 
ter  några  år  fingo  fEörba  utmärft  goba  äpplen* 

5.  3Då  be  en  fyöftbag  tooro  ft)3felfatta  meb  att  nebtaga 
fin  fruEt,  fabe  ©bttrin  till  frjftern:  "l"Bar  bet  icEe  mäl,  att 
bu  ben  gången  icfe  åt  upp  be  fmå  äppIeEärnorna?"  —  "$°, 
nriåferligen",  fmarabe  2t)bia.  "3!7ten  ännu  bättre  töar  bet, 
att  bu  gicE  i  ffolan  od)  lärbe  få  nyttiga  faEer*" 


Bland  rosorna. 

Rosorna  dofta  så  skönt, 
fältet  står  leende  grönt, 
fåglarne  q  vittra:  god  natt, 
allt  är  så  ljufligt  och  gladt. 
Gjut  ock,  o  Herre,  dervid 
djupt  i  mitt  hjerta  din  frid! 


Lär  mig  att  lefva  för  dig, 
gömmande,  glömmande  mig! 
Döda  all  sjelfviskhet  du, 
låt  mig  få  bära  ännu 
ock  något  kärlekens  bud 
ut  från  min  Herre  och  Gud! 
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Låt  mig,  som  rosorna  der, 
rit  na,  hur  ljuflig  du  är! 
Låt  mig,  som  fåghirne  små, 
höja  min  låfsång  också! 
Låt  mig  som  barn  utafdig 
vandra  med  lust  på  din  stig! 

Palmerna. 

1 .  De  märkvärdigaste  af  alla  utländska  trädslag 
äro  palmerna.  De  äro  lika  nyttiga  som  vackra  och 
växa  blott  i  mycket  varma  länder. 

2.  Palmerna  likna  till  sin  byggnad  mera  gräs  än 
träd.  De  flesta  hafva  hvarken  grenar  ellerqvistarpå 
sidan,  utan  en  alldeles  rak  och  naken  stam  med  en 
tofs  af  stora  blad  i  toppen.  De  stora  bladen,  som  på 
vissa  palmer  blifva  ända  till  sex  fot  breda  och  tjugu 
fot  långa,  brukas  till  taktäckning  och  solskärmar. 

3.  Af  största  nytta  är  kokospalmen,  som  blir 
60  till  80  fot  hög  och  bär  nötter  så  stora  som  ett 
människohufvud.  Ytterst  hafva  dessa  nötter  ett 
tunt  skal  och  derinom  ett  tre  tum  tjockt  lager  af 
ett  brunt  bast.  Inom  bastet  ligger  den  egentliga  nö- 
ten, som  har  ett  mycket  hår  dt  brunt  skal.  Uti  detta 
finnes  en  hvit  mjölk  och  en  mycket  välsmakande  kär- 
na. Många  vilda  folkslag  hafva  af  detta  träd  allt 
hvad  de  behöfva.  Mjölken  och  kärnan  tjena  dem  till 
dryck  och  föda;  af  det  hårda  skalet  göra  de  skålar 
och  andra  kärl;  af  bastet  sno  de  tåg  och  fläta  mattor; 
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med  bladen  täcka  de 
sina  hyddor,  och  af 
stammen  bygga  de 
de  samma. 

4.  Dadelpalmen 
finnes  i  norra  Afri- 
ka och  vestra  Asien. 
Den  har  söta  fruk- 
ter, som  kallas  dad- 
lar och  äro  något 
lika  plommon.  Des- 
sa frukter  torkas 
och  t]  ena  millioner 
till  föda.  På  samma 
sätt  är  det  med  sa- 
gopalmen i  Ostindi- 
en. Denna  palm  blir 
mycket  t j  ock  och  har 
inuti  sig  en  märg, 
som  består  af  ett 
slags  mjöl  eller  stär- 
kelse. Af  detta  mjöl 
göres  sagogryn,  som 
föres  ända  till  oss 
och  ätes  i  kakor  och 
soppor.  En  männi- 
ska kan  hafva  sin  fö- 
da af  30  sagopalmer. 
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Det  gråtande  trädet. 

.  1.    Det  låter  något  underligt,  att  äfven  träd  kun- 
na gråta.  Detta  kommer  sig  deraf,  att  somliga  väx- 


ter i  stor  ymnighet  utdunsta  det  vatten  de  uppsuga 
från  jorden.  Alla  växter  hafva  mer  eller  mindre  så- 
dan utdunstning-    Detta  finner  man,  om  man  lägger 
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en  växt  under  en  torr  glasklocka,  livars  fot  man  stäl- 
ler i  qvicksilfver.  På  få  sekunder  betäcker  sig  glasets 
inre  väggar  med  små  vattendroppar,  som  samla  sig 
och  rinna  ned  utefter  glaset. 

2.  I  Galindos  ''Berättelser  från  Kanarieöarna" 
omtalas,  att  på  Ferro  fans  ett  lagerträd,  som  försåg 
invånarne  med  vatten.  Vätskan  droppade  från  bla- 
den och  uppsamlades  i  cisterner.  Denna  underbara 
växtbrunn  höljdes  en  del  af  dagen  af  ett  moln,  från 
hvars  inre  trädet  erhöll  sitt  vattenförråd. 

3.  Ungefär  på  samma  sätt  förhåller  det  sig  med 
den  berömda  känn  växten.  Dessbladhafvaimidten  en 
ränna,  som  sträcker  sig  utefter  hela  bladet  ända  ned 
på  bladskaftet,  der  det  finnes  en  cylindrisk  vattenbe- 
hållare med  rörligt  lock,  som  öppnar  och  sluter  sig, 
allt  efter  tillståndet  i  luften.  Under  natten  sjunker 
detta  lock  ned  och  sluter  den  lilla  skålen  lufttätt, 
hvilken  derpå  fylles  med  klart  från  väggarna  ned- 
strömmande  vatten.  Under  dagen  är  locket  öppet, 
och  vätskan  afdunstar  mer  eller  mindre.  Denna  växt 
har  ofta  släckt  den  i  vildmarken  kringirrande  india- 
nens törst. 

4.  I  södra  Amerikas  sumpiga  skogar  har  denna 
välgörande  uppgift  blifvit  anförtrodd  åt  en  annan 
växt,  nämligen  purpur-sarracenian,  hvars  byggnad 
är  mycket  egendomlig.  Dess  vid  kanterna  förenade 
blad  äro  formade  till  vackra  bägare,  öfver  hvars 
trånga  öppning  såsom  lock  befinner  sig  ett  bredt, 
grönt  och  med  skarlakansröda  ådror  genomdraget 
blad,  af  hvilket  plantan  erhållit  sitt  namn  purpur- 
sarracenian.    Dessa  med  rent  och  ypperligt  vatten 
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fylda  bägare,  hvilka  öfver  allt  finnas  på  de  resandes 
väg,  äro  den  milda  naturens  skänker,  hvilka  äro  de- 
sto mera  välkomna,  emedan  vandraren  endast  om- 
gifves  af  sumpiga  kärr  med  ljumt  och  äckligt  vatten. 

Perl&etu 

L  2IIIt  i)tvab  ©ub  Ijar  ffapat,  jorben,  htmmelen  od) 
od)  aOt  fymab  berutt ^finneé,  "falla  mt  tuerlberu  298i  ti)d a 
ttml,  att  tvåv  jorb  är  mtjcEet  ftor,  men  i  fjelfma  mer£et  är 
bert  en  obett)blig£)et  emot  fyela  toerlbcn*  gör  of$  männiffor 
ftyneå  bet,  fom  om  jorben  roore  omgifroen  af  ett  blått 
fymalf,  fom  ttri  falla  f)immelen  eller  fyimlaljroalfroet  od)  på 
Fjttnlfet  fölen  od)  månen  röra  fig  famt  be  tufentafé  ftjer- 
norna  fitta  fäfta  fom  fmå  Itjfanbe  pridar,  od)  tvi  tt)da,  att 
alla  besfa  äro  mtjdet  fmå  emot  roar  jorb* 

2*  Tl.cn  männifforna  fjafroa  af  (Sub  fått  icEe  allenaft 
luft  utan  äfmen  förmåga  att  ffåba  in  i  ©ubå  allmaft.  Det) 
bå  I)ar  bet  ttnfat  fig,  att  få  ftor  än  jorben  är,  få  är  bocf 
Ijroarje  ftjerna  mtjdÉet,  tmjcEet  ftörre  od)  ligger  få  långt  bor= 
ta,  att  ingen  tan  rätt  tänfa  fig  ett  få  långt  afftånb*  QäxU 
genom  tan  männiffan  lära  infe,  Ijuru  ftor  §erren  är:  ut)C) 
f)ané  oftjnliga  égenffaper,  båbe  I)ané  eroiga  maft  od)  fyanå 
gubom  ffåbaå  änba  från  toerlbeng  ffapelfe,  när  be  förftåå 
af  gerningarna-"  "Upplyften  cbra  ögon  fyögt  od)  fen! 
§lt)em  fyar  ffapat  beöfa?  Qan,  fom  i  orbning  utför  beraå 
t)är,  fom  ropar  bem  alla  ttnb  namn,  fyan,  för  t)ttnl£enå  fto- 
ra  matt  od)  ftarfa  frafi  ingen  af  bem  uteblifmer." 

3*  Set  ät  mt)det  manligt,  bå  någon  toiH  bexätta  för 
anbra  männifEor  om  folenå  od)  ftjernornag  ftorlef  od)  rö= 
relfe,  att  besfa  icfe  toilja  tro  på  fytoab  fom  fägeå,  utan 
Ijellre    lita   på   fina  egna  ögon.    3)e  toilja  idEe  begripa,  att 
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ett  ting,  fom  faneg  litet,  fan  toara  ftort;  od)  att  ett  ting  fan 
ftå  ftiila,  faftän  bet  fyneg  rörag.  Odj  iiftiml  I)  af  ma  besfa 
mänmffor,  lila  toäl  fom  anbra,  många  gånger  t  fitt  lif 
märft,  att  ting  på  långt  fyåll  alltib  fquag  minbre,  än  be 
äro ;  od)  att,  bå  be  att  fort  på  en  ti)äg  od)  fett  träben  breb= 
toib  bem,  iräben  fyaftoa  ftyntg  röra  fig  t  motfatt  riftning. 
<gn  annan  orfaf  till  folfg  mifctroenbe  mot  l)toab  fom  fägeg 
om  fölen  od)  ftjernorna  är  toäl  ben,  att  be  ide  funna  för= 
ftå,  fyuru  bet  är  möjligt  för  mänmffor  att  roc-ta  något  om 
joleng  ftorlef  od)  afftånb,  bå  ingen  någonfin  f  unnat  tom- 
ma bit  od)  mäta. 

4.  Wien  att  be  ftjernfunnige  eller  aftnmomerna,  genom 
att  betrafta  fyimlafropparneg  rörelfer  genom  ftora  fifare, 
genom  mätning  på  långt  Jjåll  od)  fonftig  räfning,  funnat 
ffaffa  fig  fäfer  funffap  om  allt  betta,  bet  mifag  ju  bertge- 
nom, att  be  på  förfyanb  funna  uträfna  foleng  od)  måneng 
gång  od)  långt  förut  fäga,  när  en  föl-  eller  månförmör= 
felfe  ffall  ffe;  od)  ben  ffer  på  minuten,  fom  .be  förutfagt 
Så  man  ide  tan  tmifla  på  att  bet  är  riftigt,  fom  l)ärom 
uppgifmeg,  få  bör  ingen  Ijeller  funna  ttinfla  på  riftigfyeten 
af  be  grunber,  efter  fjtoilfa  be  ftjernfunnige  gjort  fina  ut= 
räfningar. 

5.  (Solen,  månen  od)  ftjernorna  fallag  IjUnlafroMHir* 
©e  IjaftDa  alla  ffapnaben  af  flöt  od)  ftoäftoa  i  ben  ftora 
ramben  på  ofantliga  afftånb  från  fytoaranbra.  Somliga 
blanb  bem  ftå  ftilla  på  ett  ftälle,  faftän  be  fynas  röra  fig 
för  0J3,  fom  bo  på  jorben;  hetta  fommer  beraf,  att  jorbcn 
rör  fig.  ©åbana  ftillaftåenbe  fyimlafroppar  äro  fölen  od) 
be  flefta  ftjernorna,  fyttnlfa  berför  fallag  ftsftjertuir  eller  fa* 
fta  ftjernor.  Se  äro  alla  tyfanbe  af  fig  fjelftoa  od)  frjnag 
fålebeg  genom  fitt  eget  ljug. 
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6*  Se  öfrtga  fymlaixoppaxne  röra  ftg  toerfligen,  efyu* 
ru  ide  alltib  på  bet  fatt,  fytoaxpå  be  för  0J3  förtag  röra  ftg. 
Seåja  äro  månen,  be  ftjernor,  fom  £alla3  planeter,  famt 
lometewa,  fyttriKa  på  totéfa  ttber  ttnfa  ftg*  Sfmen  jorben  är 
en  planet  od)  rör  ftg  t  ramben  i  en  fret§  omÉring  foten, 
lifafont  be  anbra  planeterna*  2Hla  beåfa  äro  af  fig  fjelfma 
mörfa  od)  ft)na3  berigenom,  att  folenå  ljug  upplt)fer  bem* 

Grufarbetaren. 


På  himlahvalfvet  solen  håller  vakten; 
jag-  ser  dess  strålar  ej,  de  klara,  rena. 
Här  sträfvar  mörkret  att  allt  ljus  förstena; 
det,  oinskränkt,  vill  här  behålla  makten. 

Det  tronar  ännu  i  den  öde  trakten, 
der  malmens  ådror  sig-  i  berget  grena, 
och  der,  vid  blosset  krökt  jag  går  allena 
och  bryter  järnet  ur  de  hårda  schakten. 

Tungt  är  mitt  arbet,  grå  min  hjessa  vorden, 
men  släggan  ger  mig  bröd,  och  efter  fröjden* 
som  yrar  öfver  mig,  jag  längtar  föga. 
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Ty  fliten  trifs  i  sjelfva  underjorden; 
den  högste  bor  i  djupet  som  i  höjden, 
och  än  i  djupet  ler  mot  mig  hans  öga. 


Solen. 

1.  Dagens  glänsande  stjerna,  som  sänder  ljus 
och  värme  till  vår  jord,  är  mer  än  nittio  millionermil 
aflägsen  från  oss.  En  oerhörd  sträcka !  Om  ett  järn- 
vägståg, som  ginge  50  mil  i  timmen,  kunde  gå  från 
jorden  till  solen,  skulle  för  en  sådan  resa  erfordras 
239  år.  En  kanonkula,  som  ginge  10  mil  i  minuten, 
skalle  behöfta  nära  28  år  för  att  tillryggalägga sam- 
ma väg.  Ljuset,  hvars  hastighet  är  omkring 200,000 
mil  i  sekunden,  behöfver  åtta  minuter  för  att  komma 
från  solen  till  jorden. 

2.  Solen  är  ock  oerhördt  stor.  En  resande,  som 
färdades  25  jnil  om  dagen,  skulle  behöfva  345  år  för 
att  tillryggalägga  vägen  omkring  henne.  Solen  är 
1,260,000  gånger  större  än  jorden.  För  oss  synes 
hon  likväl  föga  större  än  månen. 

3.  Solen  ser  ut  som  ett  flammande  eldhaf,  hvil- 
ket  är  i  ständig  rörelse.  Vårt  öga  bländas,  då  vi  se 
derpå.  Genom  färgade  glas  eller  genom  ett  litet  hål  i 
ett  papper  kunna  vi  dock  noggrant  betrakta  solen. 

4.  Solen  sänder  med  sina  strålar  värme  till  jor- 
dens yta  och  till  de  ting,  som  äro  derpå.  Starkast 
blir  denna  värme,  när  solstrålarne  falla  lodrätt  mo t 
kroppens  yta.  Ju  snedare  strålarne  falla,  desto  sva- 
gare värme  åstadkomma  de.  Utan  ljus  och  värme 
skulle  det  ej  finnas  något  lif  på  jorden. 
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Af tonstj  ernan. 

Nu  solen  ändat  har  sitt  lopp  ; 
mitt  barn,  lyft  dina  ögon  opp! 
Se  stjernorna,  de  brinna  klara; 
hvad  äro  dessa  stjernor?    Svara! 

—  Guds  ögon,  fader! 

Åh  ja,  det  är  en  vacker  bild, 
men  aftonstjernan,  klar  och  mild, 
säg,  h  varifrån  dess  klarhet  stammar  f 
Hvems  är  det  ljus  i  henne  flammar? 

—  Guds  härlighets  sken. 

Ja  visst,  ja  visst.    Men  som  du  vet, 
är  aftonstjernan  en  planet. 
Du  mins,  hvad  en  planet  betyder; 
b  vem  är  det  aftonstjernan  lyder? 

—  Guds  vilja. 

Jag  menar:  hvilken  himlamakt 
sitt  välde  henne  underlagt 
och  tvingar  henne  utan  ända 
I  samma  cirkel  kring  sig  vända  ? 

—  Guds  allmakt. 

Nåja.    Men  kan  du  ej  förstå, 

att  det  är  solens  makt  ändå, 

som  drager  henne,  liksom  alla? 

Hvad  plär  man  dragningskraften  kalla? 

—  Guds  kärlek. 

Hon  kallas  tyngd  och   attraktion*. 
Men  hvad  är  det,  som  gör,  att  hon 
ej  faller  in  i  solens  skifva? 
Hur  vill  den  kraften  du  beskrifva? 

—  Guds  vishet. 

*DragningBkraft, 
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C  en  t  rif  lig  al*. ...Men  låt  det  bli! 
Du  har  ja  din  astronomi^ 
och  den  ar  kanske  ej  sa  illa. 
Afhvem  har  du  den  lärt,  min  lilla? 
—  Af  Guds  ord. 

Jbgeln  od)  fhtjn. 

1+  ötoällfolen  fjönJ  i  Ijafmet,  od)  fftyarna  flöto  fa£ta 
bort  öftoer  bergen*  (§n  ung  ängel  gtdÉ  blanb  molnen  od) 
leEte  meb  aftonen^  rofor*  ©£ön  od)  l)toit  tvav  ben  Ijufa 
geftalten  i  f£t)m  331å  fyimlar  logo  i  fyang  ögon,  ftrålar 
flabbrabe  fom  IocEar  fring  I)an£>  panna,  od)  t  lodÉarne 
gltmmabe  ftjernor  lift  baggbroppar,  fallna  på  mörkgröna 
löf  t  fommarqmällem  Sftoer  allt,  ber  ben  f£öna  ängeln 
gid: ,  flöt  i  l)cm$  fpår  en  breb  fåra  af  ljug,  od)  ffparna  rob^ 
nabe  runbt  omfrtng  af  Eärlef. 

2.  Sften  på  långt  afftånb  ftoäfttmbe  en  enfam  \it).  4?en' 
neg  färlef  tvifete  ingen  af,  på  ben  föll  ingen  bltdÉ*  Dd)  nat= 
ten  !om.  Så  £änbe  fig  fft)n  få  enfam,  toemob  böljabe  i 
Ijenneg  blefa  bimmor,  od)  Ijon  fmalt  uti  tårar»  Seåfa  tå* 
rar  föllo  neb,  od)  bet  töar  mår  på  jorben*  «§lt)ar  f^elft  tå* 
rarne  bå  föllo,  ber  upprann  fnopp  ttrib  fnopp,  blomma  toib 
blomma,  rofor,  fonoaljer,  trioler  od)  förgätmigejer  i  lun- 
berna* 

3.  Sen  fEöna  ängeln  gicE  i  lunben  od)  anbabez  fäll  od) 
tacEfam  fonoaljcrnag  boft,  men  oiolerna  fingo  en  platö 
toib  befj  änglaljjerta*  Ser  itnfjna  be  albrig*  Singeln  fabe 
till  fonttaljerna:  "<£)tt)aban  är  bu,  Ijufftm  boft,  från  fytviU 
fen  falig  fälla  rann  bn  upp?" 

*    Motsatsen  till  attraktion;  således  en  kraft,  hvarigenom  kroppar  sträf- 
va  att  aflägsna  sig  från  medelpunkten, 
t    Stjernkunskap. 
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4*    konvaljerna   fabe:     "lOdr   fälla    är    en   lår*    Sen 

grät   en   enfam   fEt)   i   gar ♦"    Sä  fQftte  ängeln  besfa 

blomftertårar  oä)  fåg  mot  fyimmelen,  men  af  \ixjn  fan§  im 
tet  fpår>  Cd)  ängeln  grät  —  grät  öfiuer  all  förgäten  tax- 
tel,  fjmarå  ensliga  tårar  obemärft  falla  för  ben  älffabes 
gläbje* 

Om  moln  och  regn. 

1.  Luften  innehåller,  om  den  också  .synes  allde- 
les klar,  dock  alltid  någon  fuktighet,  det  vill  säga  vat- 
tengas eller  vatten,  som  är  luftformigt.  Och  ju  var- 
mare luften  är,  desto  mera  vattengas  kan  hon  vara 
blandad  med,  utan  att  bli  oklar.  Men  om  sådan  luft 
på  något  sätt  blir  kallare,  då  skiljes  en  del  af  vatten- 
gasen derutur  och  förvandlas  till  en  mängd  små,  fina 
blåsor  eller  ock  till  riktiga  vattendroppar. 

2.  Man  kan  lätt  pröfva,  att  detta  är  sant.  Om 
man  bär  en  flaska  kallt  vatten,  hvilken  är  väl  torr 
utanpå,  in  uti  ett  varmt  rum,  så  blir  flaskan  snart 
våt  utanpå.  Detta  kommer  der  af,  att  luften  kring 
flaskan  blir  kall  och  utgifver  en  del  af  sin  vattengas, 
som  antager  flytande  form.  Får  flaskan  stå  någon 
tid,  så  att  hon  blir  varmare,  så  blir  hon  åter  torr 
utanpå,  emedan  vattnet  då  åter  fördunstar.  På  sam- 
ma sätt  förklarar  man  lätt,  hvarför  en  fönsterruta 
beslår  sig  med  vatten,  då  det  är  varmt  inne,  men 
kallt  ute. 

3.  Den,  som  väl  förstår  detta,  kan  lätt  inse,  hu_ 
ru  dimma,  dagg,  regn  och  dylikt  uppkomma  i  luften. 
Vi  veta,  att  vattnet  afdunstar  i  luften  från  alla  haf 
och  sjöar  på  jordens  yta.    Den  sålunda  uppkomna 
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vattengasen  är  lättare  än  luften  och  stiger  för  den 
skull  uppåt.  Men  der  är  det  kallare,  och  derför  för- 
vandlas vattengasen  till  de  små  blåsor,  som  vi  kalla 
vattenånga  och  som  drifvas  omkring  i  luften  i  stora 
hopar.    Sålunda  uppkomma  molnen. 

4.  I  varma  länder  gå  molnen  mycket  högt,  ty 
först  högt  upp  blir  luften  der  så  kall,  att  vattnet  an- 
tager sin  flytande  form.  Men  i  kallare  länder  kunna 
molnen  gå  mycket  lägre.  Stundom  händer  det,  att 
luften  är  så  kall,  att  vattengasen  blir  till  ånga,  så 
snart  han  kommer  ett  litet  stycke  öfver  jordens  yta. 
Då  kalla  vi  honom  dimma  eller  mist  eller  töcken. 

5.  När  nu  de  små  lätta  vattenblåsorna  i  molnen 
komma  i  sådan  luft,  som  är  mycket  kall,  eller  om  de 
af  blåsten  drifvas  mot  hvarandra,  så  förvandlas  de 
till  vattendroppar.  Och  emedan  dessa  droppar  äro 
tyngre  än  luften,  så  måste  de  falla  ned  på  jorden.  På 
det  viset  uppkommer  regn. 

6.  Frysa  regndropparne  på  vägen  ned  till  jor- 
den, så  blir  der  af  hagel.  Men  om  molnens  vattenblå- 
sor  blifva  så  kalla,  att  de  frysa,  innan  de  hinna  blifva 
droppar,  då  falla  de  ned  såsom  snö.  Deraf  kunna  vi 
förklara,  hvarför  vi  hafva  regn  om  sommaren,  men 
snö  om  vintern,  då  det  är  kallare.  Hagel  kunna  vi 
endast  få  på  den  årstid,  då  regn  kan  falla,  eftersom 
hagelkornen  först  varit  regndroppar. 

7.  Regnmolnen  föras  vanligen  af  vinden  till  det 
ställe,  der  regnet  faller  ned;  men  stundom  händer  det, 
att  regn  faller,  utan  att  regnmolnet  blifvit  medfördt 
af  vinden.  Sålunda  kan  man  få  se,  huru  på  en  klar 
och  varm  sommardag  luften  på  en  gång  blir  oklar 
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och  regn  börjar  falla.  Då  kommer  det  deraf,  att  en 
kall  vind  kommer  blåsande  och  kyler  af  den  varma 
och  fuktiga  luften  på  stället,  så  att  en  del  vatten  må- 
ste afskiljas  derutur  såsom  moln  eller  regn. 

8.  Eegnet  är  en  stor  välgerning  för  växter  och 
djur.  Många  länder  skulle  vara  obebodda  och  öde, 
om  de  icke  på  det  sättet  vattnades.  Men  äfven  utan 
regn  kan  jorden  på  sina  ställen  fuktas  af  den  dagg, 
som  faller  om  aftnarne.  Daggen  se  vi  "blott  under 
sommaren,  då  det  är  mycket  varmare  om  dagen  än 
om  natten.  Då  måste  äfven  jordens  yta  blifva  kalla- 
re om  natten  än  på  dagen,  och  en  del  af  vattengasen 
i  luften  måste  sätta  sig  på  marken,  likasom  då  en  fön- 
sterruta immar  sig  innantill,  när  det  blir  kallt  ute. 
Är  natten  mycket  kall,  så  fryser  daggen  till  rimfrost. 


Vattnets  rundresa. 

Till  böljan  blomman  sad'  en  dag: 
Blifqvar  uti  vårt  brödralag 
och  lek  med  oss  och  muntert  dansa! 
Vi  skola  präktigt  dig  bekransa." 

Men  böljan  svarade  derpå: 

"Jag  nedåt  landet  måste  gå, 

först  med  den  friska  strömmen  hoppa, 

mig  se' n  i  djupa  hafvet  doppa. 

Derurjag  stiger  upp  i  höjd 

och  kommer  sedan  glad  och  nöjd 

som  dagg  och  regn  till  eder  åter 

att  prisa  Gud,  som  regna  låter 

på  ond  och  god  bland  jordens  söner 

och  året  med  sitt  goda  kröner." 
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$egntmgetu 

1.  §toax  oå)  en  ijar  fett  ben  toadxa  regnBågen  meb  bef§  fju 
olila  färger.  Dm  tointem  toifar  ben  fig  atbrig,  utan  enbaft  om 
fommaren,  otf)  bå  adtib  efter  regn  famt  när  foten  flår  lagt,  fåle* 
be£  aftnar  eller  morgnar,  (gamma  färger,  fom  nri  fe  i  regnbå- 
gen, märla  toi  äftoen,  bå  toi  fe  i  en  ttrifå  riftning  genom  ett  gta£, 
fom  är  !antigt  ftipabt.  £dj  öftter  ftora  toattenfad  märleå  äftoen 
en  regnbåge,  bå  fölen  ffiner  på  be  många  fmå  toattenbroppar, 
fom  ftänla  upp  berifrån. 

2.  £>äraf  funna  toi  äftoen  förflara,  t)uru  regnbågen  upp= 
lommer.  2)et  fler  af  foten£  ftrålar,  fom  brtjta  fig  odj  återlaftaä 
i  be  många  fmå  toattenbroppar,  fjtmlfa  finnan  uti  ett  regnmoln. 
3R en  betta  moln  måfte  bå  befinna  fig  mibt  emot  fölen.  *på  fam* 
ma  fatt  förflarcrå  aftonrobnaben  odj  morgonrobnaben  berigenom, 
att  ben  nebgåenbe  eller  uppgåenbe  folen§  ftrålar  brtjtaS  i  be 
moln,  fom  ft)naå  nrib  bet  ftätle  på  Ijorifonten,  ber  fölen  befht* 
ner  fig. 

"®om,  pappa,  fitt  i  juden, 
odj  för  mig  öftoer  fjön. 
@er  bu  ben  gröna  luden 
ber  på  ben  lida  ön? 

Regnbågen  på  bef§  panna 
meb  ena  foten  ftår. 
Stcf,  om  Ijan  toide  ftanna, 
tid  bef§  jag  luden  når." 

©nätt  ror  l)an,  odj  be  l)inna 
igenom  toa§fen  re'n, 
bå  gannt)  fer  förftoinna 
bet  flöna  f)imlaflen. 
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(£n  bitter  tår  beftänfte 
ben  liHa£  ögon  blå, 
fetoab  f)on  ber  finna  tänfte, 
f)an  fporbe,  rörb  ocffå. 

"^ag  tänfte  mamma  fägna 
meb  blommor  ifrån  fftjn. 
@å  ffönt  jag  fåg  bem  regna 
fjit  neb  på  Mtenå  brtyn." 

"@e  f)är,  i  gräfet  ftröbba, 
Ijttmb  blommor!"  är  ljanå  ftear. 
"gaft  än  i  ftoftet  föbba, 
bem  f)imlen  foftrat  fyar, 

®e  brucfit  af  bef§  ftråtar, 
be  babat§  af  bef§  ffy 
S)en  fol,  fom  öftern  målar, 
ger  rofen  ocf  fin  f)t). 

Slag  bem  ocij  f äg  bin  mamma : 
'$ag  fann  bem  på  min  ftig 
titt  ijimten,  på  ben  famma, 
fom  mamma  itrifte  mig. 

Qag  tog  bem  Itffont  fallna 
från  Ijimlerté  öppna  port !'  — 
93tott  toi  för  ®nb  ej  fallna 
är  ben  på  f)toarje  ort!" 


Aska  och  elektricitet. 

1.  Bland  allt,  som  vi  märka  i  luften,  är  åskan 
eller  tordön  märkligast.  Med  sitt  starka  dunder,  de 
bländande  blixtarne  och  sin  väldiga  kraft  påminner 
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hon  om  Guds  allmakt  och  människans  ringhet.  Äf- 
ven  förskräckes  allt  lef  vande  för  åskan,  blott  männi- 
skan kan  vara  lugn,  om  hon  öfverlåter  sig  åt  Guds 
vilja  och  icke  föraktar  de  försigtighetsmått,  som  för- 
stånd och  erfarenhet  uppfunnit. 

2.  Orsaken  till  åskan  är  en  mycket  besynnerlig 
kraft,  som  kallas  elektricitet.  Vi  veta,  att  alla  ting 
blifva  varma,  om  de  gnidas.  Men  somliga  ting  få 
deraf  äfven  en  annan  egenskap.  Då  man  gnider  lack, 
harts,  glas,  hår  eller  silke,  så  få  de  kraften  att  draga 
till  sig  lätta  saker,  såsom  små  papperslappar  eller 
små  bitar  af  halmstrån.  I  mörkret  kan  man  märka 
en  liten  eldgnista  och  ett  sprakande  ljud,  så  snart 
det  gnidna  tinget  föres  intill  något  annat  föremål. 
Dessa  eldgnistor  märkas  ännu  tydligare,  då  man 
stryker  en  katt,  och  äfven  sprakandet  höres  tydligare. 

3.  Orsaken  till  gnistorna  kallas  elektricitet,  och 
gnistorna  kallas  elektriska  gnistor.  De  märkas  ald- 
rig, då  man  gnider  järn  eller  en  annan  metall.  Men 
om  man  förer  ett  stycke  metall  intill  ett  stycke  glas, 
som  blifvit  gnidet,  då  märkes  gnistan. 

4.  Åskan  är  ingenting  annat  än  en  dylik  elekt- 
risk gnista,  men  mycket  större  och  starkare.  Blixten 
är  ljuset  från  gnistan.  Och  dundret  uppkommer  af 
den  starka  rörelsen  i  luften,  der  blixten  går  fram, 
men  som  höres  länge  genom  ekot  eller  genljudet  mel- 
lan molnen.  Blixten  se  vi  alltid  genast,  ty  ljuset  går 
sin  väg  fram  nästan  på  ett  ögonblick;  men  dundret 
höra  vi  vanligen  först  en  stund  efteråt ;  emedan  lju- 
det går  mycket  långsammare,  blott  omkring  1,150 
fot  på  en  sekund. 
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5.  Ju  längre  derför  tiden  är,  som  förflyter  imel- 
lan  blixten  och  dundret,  desto  aflägsnare  är  åskan. 
Och  om  man  räknar,  huru  många  sekunder,  som  för- 
flyta mellan  blixten  och  knallen,  kan  man  till  och 
med  räkna  ut  åskans  afstånd.  Men  när  knallen  kom- 
mer genast  på  blixten,  då  är  åskan  ganska  nära.  Om 
deremot  åskan  är  mycket  långt  borta,  så  kunna  vi 
väl  se  blixten,  men  dundret  hinner  icke  fram. 

6.  Åskan  kommer  alltid  från  något  moln  uppe  i 
luften,  hvilket  blifvit  elektriskt.  Huru  molnen  blifvit 
sådana,  det  vet  man  icke.  Åskan  går  mest  om  som- 
maren och  låter  sällan  höra  sig  vår  eller  höst,  nä- 
stan aldrig  om  vintern.  När  nu  ett  sådant  åskmoln 
kommer  nära  intill  ett  annat  moln,  så  kommer  en 
stor  elektrisk  gnista  fram  mellan  dem  med  blixt  och 
dunder.  Men  om  åskmolnet  kommer  nog  nära  något 
föremål  på  jorden,  så  går  gnistan  mellan  molnet  och 
detta  föremål,  och  då  säga  vi,  att  åskan  slår  ned. 

7.  Åskan  slår  sålunda  icke  ned  för  hvarje  blixt. 
Men  när  hon  slår  ned,  så  splittrar  hon  träd  och  mu- 
rar, dödar  djur  och  människor  och  sveder  eller  tän- 
der det,  som  kan  brinna.  Häraf  synes,  att  det  är  all- 
deles ogrundadt,  som  en  del  människor  tro,  att  en 
vigge  eller  kil  faller  ned,  då  åskan  slår  ned. 

8.  De  föremål,  som  stå  högst  ifrån  jorden,  kom- 
ma alltid  åskmolnen  närmast.  Derför  slår  åskan 
helst  ned  i  träd,  torn  och  höga  hus.  Men  den  följer 
äfven  efter  luftdrag.  Man  bör  derför  i  åskväder  ald- 
rig ställa  sig  under  träd,  ty  der  är  faran  större. 
Icke  heller  bör  man  springa,  ty  då  uppkommer  luft- 
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drag.  För  samma  orsaks  skull  bör  man  afstänga 
drag,  då  åskan  går,  och  icke  låta  fönster  stå  öppna. 
9.  Likväl  händer  icke  sällan,  att  åskan  slår  ned 
i  hus.  Stundom  sveder  hon  då  blott  väggarna  och 
rifver  ned  murbruk,  stundom  tänder  hon  eld  på  allt- 
samman.  Människor  och  djur  dödas  eller  blifva  döf- 
vade  eller  lama  för  någon  tid. 

(Samla  or&fprak. 

L  Slf  ffaban  blir  man  toté,  men  ide  rif.  —  Sllbrtg  läfeå 
fåret  fa  toäl,  att  ej  ärret  ftyne§.  —  33ränbt  barn  fftjr  elben.  — 
33ättre  Buga  än  ftöta  fig  i  borren.  —  ©et  orätt  fås  nteb  forg 
förgås.    2)ett,  fom  gapar  efter  mt)det,  mifter  ofta  I)eta  fttjcfet. 

2.  @n  fjanb  ttoättax  ben  anbra,  få  Bli  be  Båba  rena.  (£n 
orätt  penning  brager  tio  anbra  nteb  fig.  —  glgg  ej  t)ögre,  än 
toingame  Bära.  ■ —  ©obt  fanttucte  är  bagligt  gäftaBub.  —  hung- 
rig mage  är  ben  Bäfta  focf.     |)ögmob  gar  före  fatt. 

3.  $de  allt  gulb,  fom  glimmar.  —  Sanna  fig  fjelf  är  en 
ftor  lonft.  Särlef  tninneS  meb  lärtel.  —  Sat  tjanb  gör  arm 
man.    itybig  fon  är  fabertté  gläbje. 

4.  SÄorgonftunb  f)ar  gulb  i  mun.  Sftånga  badar  fmå  göra 
en  ftor  å.  —  Sftär  nöben  är  ftörft,  är  t)jefyen  närmaft.  —  Dnbt 
barn  qtoäber  elafa  toifor. 

5.  *)3å  örat  fänne§  åånan,  af  talet  narren.  —  ©faban  är 
fnart  gjorb,  men  fent  botab.  ©om  man  får  får  man  flörba.  — 
2anb  för  tunga  pa£far  töat  båbe  gamla  då)  unga.  Srägen 
finner. 

6.  Ungbomå  möba  är  åtberbomå  luft. —  SBäl  börjabt  är 
f)atfgjorbt  arbete.  —  2lpplet  faller  ide  långt  ifrån  träbet.  — 
Dbmjufljet  är  ungbomå  fjeber.    Öfning  lärer  lonften. 
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Lille  Hans. 

Lille  Hans  sprang'  ner  till  stranden 
för  att  samla  snäckor  små. 
I  den  djupa,  heta  sanden 
måste  han  barfota  gå. 

Tåren  glänste  i  hans  öga, 
han  så  trött  och  hungrig  var, 
emot  solens  strålar  föga 
skylde  trasorna  han  har. 

Der  i  låga  fiskarkojan 
modern  sitter  med  de  små. 
Svårt  är  bära  bittra  bojan 

fattigdomen  lägger  på. 

i 

"Gud",  han  beder,  "dig  förbarma 
Far,  han  drunknade  i  går. 
Gif  åt  mamma,  gif  oss  arm  a 
bröd,  o  Gud  och  Fader  vår!" 

Ljudet  utaf  barnarösten 
steg  till  himlens  Herre  opp. 
Gossen  genast  undfick  trösten 
af  ny  tillförsigt  och  hopp. 

Lille  Hans  i  bittra  sorgen 
ef  bleflemnad,  blef  ej  glömd. 
Se,  bland  musslorna  i  korgen 
låg  en  dyrbar  perla  gömd  ! 

Snäckans  gåfva  dem  beskärde 
både  penningar  och  bröd. 
Lille  Hans  sig  dera  f  lärde, 
att  Gud  hjelper  i  all  nöd. 
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Gåtor. 

1.    Der  bygges  en  bro  öfver  sjön  utan  stränder, 
hon  bygger  sig  sjelf  utaf  perlor  och  gull. 
Ej  reses  hon  långsamt  af  människohänder, 
Ett  ögonblick  murar  dess  hvalfbåge  full. 

Ej  mast  f älles  ned  för  att  segla  derunder, 
och  ingen  tar  tull,  der  den  bron  synes  stå. 
Fast  människokraft  ej  kan  rubba  dess  grunder, 
ett  barn  är  för  tungt  till  att  vandra  derpå. 

Hon  födes  med  strömmen  och  plötsligt  försvinner, 
så  snart  som  dess  urna  har  uttömt  sin  skatt.  — 
Så  sägen  mig  då,  hvar  den  bryggan  man  finner, 
och  namnen  mig  mästarn,  som  hvalfvet  har  satt. 

2.    Ett  par  jag  känner :  qvinna,  man. 

Än  är  hon  störst,  än  är  det  han. 

I  ålder  lika  äro  båda  — 

så  åldrigt  par  man  ej  får  skåda  — ; 

men  svart  är  hustrun,  mannen  hvit; 

hon  älskar  sömn,  hans  lust  är  flit, 

derf ör  kan  ingen  dem  förlika ; 

de  alltid  för  hvar  andra  vika. 

Mer  klara  ögon  gumman  har 

än  örnen,  som  i  rymden  far. 

Och  hvar  hon  är,  der  skall  man  finna 

mång  tusen  ljus  och  facklor  brinna. 

Hon  likväl  sämre  ser  än  han, 

som  blott  ett  öga  bruka  kan. 
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3.    Utan  tunga, 

utan  lunga, 

är  jag  ej 

stum  dock,  nej ! 
Ty  berörd  af  vanda  händer,    . 
Jag  dig  högt  min  maning  sänder : 

"Höj  till  Gud 

sångens  ljud!" 

Utan  hjerta, 

utan  smärta, 

utan  själ, 

jag  likväl 
stämmer  in  med  gamla,  unga, 
när  de  än  sin  klagan  sjunga, 
än  i  jubel  och  i  fröjd 
prisa  Gud  i  himlens  höjd. 

4.    Två  små  springa  förut, 
två  stora  springa  efter ; 
springa  hurtigt  ibland, 
hinna  aldrig  h  var  ann. 

5.  Jag  är  varmast,  då  det  är  kallast,  men  kal- 
last, då  det  är  varmast.  Om  sommaren  bryr  sig  ing- 
en om  mig,  om  vintern  deremot  samla  sig  alla  om- 
kring mig. 

Hvad  jag  har. 


Två  friska  ögon  egerjag, 
för  h  vilka  Gud  jag  tacka,  må. 
Med  dem  jag  ser  hans  ljusa  dag, 
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hans  sköna  jord  och  himmel  blå. 
Ack,  må  jag  alltid  se  mig  för, 
att  det  han  hatar  jag  ej  gör  ! 

Två  öron  har  jag  äfven  här: 

med  dem  jag  märker  h  varje  ljud. 

Jag  hör  min  moders  stämma  kär: 

"Var  from,  mitt  barn,  och  trukta  Gud!" 

Jag  hör  min  fader  kalla  mig: 

"Kom  hit,  mitt  barn,  jag  älskar  dig!" 

En  mun,  enmun  jag  också  har. 
Att  bruka  väl  är  den  mig  skänkt. 
Med  den  jag  frågar,  gifver  svar 
och  säger  ut  hvad  själen  tänkt. 
Jag  beder  och  i  sångens  ljud 
hembär  mitt  tack  och  låftill  Gud. 

Jag  händer  har,  ett  tvillingpar; 
den  högra  här,  den  venstra  der. 
Fem  fingrar  sitta  på  en  hvar; 
med  dem  jag  fattar,  håller,  bär. 
En  hvar  ännu  helst  leka  vill, 
men  för  att  gagna  växer  till. 

Jag  fötter  har,  också  ett  par; 
med  dem  jag  går,  på  dem  jag  står. 
Jag  springer  hem  till  mor  och  far, 
så  snart  jag  skolan  lemna  får. 
Och  faller  jag  uti  mitt  språng, 
jag  —  ser  mig  för  en  annan  gång. 

Uti  mitt  bröst  ett  hjerta  bor, 

så  litet  än,  det  varmt  dock  slår, 

af  kärlek  så  till  far  och  mor 

så  till  det  Ii f ja  g  njuta  lår. 

Men  lifoch  lemmar,  kropp  och  själ 

har  Gud  mig  skänkt  och  skyddar  väl. 
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prelfe  od)  (jtmla* 

1.  Somliga  betar  af  tv&x  frop^)  äro  i  ftänbig  rötelfe,  fa 
länge  liftoet  tvärat,  fåfom  t)jertat,  lungorna  m  fl  Slnbra  belar 
ftjba  toår  toilja,  få  att  be  än  röra  fig,  än  äro  ftitta,  ®a  förlåt 
ler  bet  fig  meb  froppen  i  fin  fjelljei 

2.  ©ob  Ijelfa  fjar  ingen,  fom  ftänbigt  förblir  ftilla  oå)  lef= 
tner  lilt  en  tväjct.  Slrbete  oå)  rörelfe  befomma  berför  troppen 
tnäL  ^ärmeb  måfte  bod  äftoen  l)åtta3  måtta;  arbete  fjar  fin  itb 
oå)  Ijhrita  fin.  Sägen  är  beftämb  titt  arbete  oå)  natten  titt  fömn 
oå)  ijtvila. 

3.  SSitt  man  nu  röna  IjtoilartS  tjuffyet  od)  fömnen§  fötma, 
få  flått  man  arbeta  flitigt  oå)  tvätta  fig  för  ftjnben.  Zt)  ftjnben 
gör  ett  onbt  famtoete,  oå)  hetta  förorfalar  en  orolig  fömn, 

4.  2lttt  för  mtjcfen  fömn  förflappar  froppen  oå)  gör  fjälen 
båfig  oå)  flö.  @ju  titt  nio  timmar^  fömn  är  titträdligt  för  en 
frifl  männifla.  3)å  man  bafttar  om  morgonen,  bör  man  berför 
genaft  ftiga  upp,  att  man  ej  må  förflöfa  tiben  genom  att  tvahn 
ligga  i  fangen  oå)  toänja  fig  ftrib  lilgiltigt)et  oå)  flarf. 

Vid  vaggan. 

Min  lille  gosse,  ligg-  n  u  still, 

om  du  är  snäll,  din  mamma  vill 

för  dig  en  visa  sjunga 

om  Jespus,  Nickus  och  John  Blund, 

de  tre,  som  tyst  mot  aftonstund 

till  barnen  gå 

och  hels  a  på 
och  stanna  q  var  till  q  vallen. 

Först  kommer  Jespus,  liten  dräng. 
Han  stannar  stilla  vid  din  säng 
och  sträcker  sig  en  smula. 
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Om  blott  han  hölle  mun  igen, 
han  vore  riktigt  vacker —  men 

just  se  så  här 

han  gapa  plär, 
och  det  är  så  ful  vana. 

Men  se  på  Nickus  och  hans  sätt 
att  icke  hålla  hufvu't  rätt, 
hur  det  mot  bröstet  faller! 
Den  stackarn  stretar  nog  emot, 
men  för  hans  onda  fins  ej  bot. 

Och  fruktlöst  är 

allt  hans  besvär, 
hans  hufvud  blir  allt  tyngre. 

John  Blund  nu  kommer  allra  sist. 

Han  re'n  är  hos  dig,  ser  jag  visst, 

den  käre  barnavännen. 

Ditt  slutna  ögonlock  han  kyst.  — 

So f  sött,  mitt  barn!    Nu  blir  här  tyst, 

och  mammas  sång 

för  denna  gång 
har  vid  din  vagga  tystnat. 

Hedra  din  fader  oeh  din  moder. 

1.  En  gammal  man,  då  han  märkte,  att  hans 
krafter  allt  mer  började  aftaga,  öfverlemnade  all  sin 
egendom  åt  sin  son.  Han  uppstälde  det  vilkor,  att 
sonen  skulle  gifva  honom  kläder,  föda  och  vård,  så 
länge  fadern  lefde.  Sonen  blef  mycket  glad  och  lof- 
vade,  att  han  med  innerlig  kärlek  skulle  vårda  sin 
gamle  fader,  hvilket  han  i  alla  fall  erkände  vara  sin 
plikt. 

2.  Sonen  trädde  snart  i  äktenskap,  och  allt  syn- 
tes gå  ganska  bra.  Så  förgingo  några  år.  Den  gamle 
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mannen  blef  allt  kraftlösare,  ingen  nytta  kunde  han 
mer  göra,  och  sonen  och  hans  hustru  började  blifva 
snäsiga  mot  den  gamle  gubben. 

3.  Slutligen  fick  han  icke  längre  äta  vid  deras 
bord.  De  obarmhertiga  människorna  satte  den  gamle 
i  en  vrå.  I  början  fick  han  äta  ur  en  stenskål,  men 
den  gamle  mannens  darrande  händer  släpte  en  gång 
stenskålen.  Då  blef  sonen  ond  och  lät  honom  sedan 
äta  ur  en  träskål. 

4.  Detta  gjorde  den  gamle  farfar  mycket  ondt. 
Men  han  satt  för  sig  sjelf  och  grät  så  tyst,  att  ingen 
såg  de  tårar,  som  runno  utför  hans  vissnade  kinder 
ned  i  hans  snöhvita  skägg.  Blott  Gud,  som  ser  all- 
ting, såg  äfven  den  gamles  sorg  och  människornas 
hårda  hjerta,  och  han  visste  ett  medel  att  förödmju- 
ka de  obarmhertige. 

5.  En  dag  satt  farfadern,  för  sig  sjelf  i  sin 
vrå  i  stugan,  och  mannen  och  hustrun  sutto  vid 
bordet.  Men  på  golfvet  satt  deras  lille  gosse,  som 
var  ixra,  år  gammal,  och  täljde  på  ett  stycke  trä.  Då 
sade  fadern  till  honom:  "Hvad  täljer  du,  min  gosse?" 

Gossen  svarade:  "Jag  skall  göra  en  träskål. 
Och  när  far  och  mor  blifva  gamla,  skall  jag  sätta 
dem  i  vrån  att  äta  ur  den  skålen,  såsom  farfar  nu 
gör." 

6.  Då  sågo  mannen  och  hustrun  på  hvarandra, 
och  Gud  öppnade  deras  ögon,  så  att  de  sågo  sin 
stora  synd  och  otacksamhet,  och  det  syntes  dem 
vara  samvetets  egen  stämma,  som  sade  till  dem  med 
den  lille  gossens  mun :  "Såsom  I  hafven  föraktat  eder 
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fader  på  hans  ålderdom,  så  skola  ock  edra  barn  för- 
akta eder  en  dag,  när  I  sjelfva  blifven  gamle." 

7.  Och  de  brusto  båda  i  gråt  och  gingo  till 
gamle  farfar  i  vrån,  omfamnade  honom  och  sade: 
"Förlåt  oss,  att  vi  gjort  så  illa  mot  dig!  Hädanefter 
skall  du  alltid  sitta  vid  vårt  bord,  och  der  skall  du 
hafva  hedersplatsen.  Ty  nu  veta  vi,  att  man  aldrig 
bör  förgäta  det  heliga  och  gudomliga  f jerde  budet : 
"Hedra  din  fader  och  din  moder,  på  det  dig  må  väl 
gå  och  du  må  länge  lefva  på  jorden!" 

En  moders  ögon. 

En  moders  ögon  mig  fröjda  mer 
än  blicken  från  fagraste  tärnor. 
Jag  vet  ej  h  ur,  men  mig  tycks,  jag  ser 
i  en  skogssjös  spegel  två  stjernor. 
när  jag  ser  de  strålar,  som  brinna  klart, 
men  tyst  och  stilla  och  underbart 
i  en  älskande  moders  ögon. 

En  moders  ögon  i  fröjd  och  ve 
förtroligt  mot  barnen  blicka, 
När  andras  is  a,  så  värma  de, 
och  kärlekens  tröst  de  skicka. 
När  andras  isa  i  kallt  förakt, 
då  tändes  kärlekens  heliga  makt 
af  en  älskande  moders  ögon. 

En  moders  ögon  betrakta  dig, 
när  du  knappast  kan  sjelfdet  ana. 
De  lysa  hemligt  din  dunkla  stig, 
dina  goda  änglar  de  mana. 
De  vaka  för  dig,  nar  du  so f ver  sjelf — 
den  bästa  kompassen  på  lifvets  älf 
är  en  älskande  moders  öga. 
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Ve  den,  som  icke  den  bön  förstår, 
som  går  ur  en  moders  öga! 
Ve  den,  som  trotsigt  sin  bana  går 
och  aktar  sin  moder  löga! 
Tung  varder  den  skörd  åt  sig  sjelfhan  sår : 
ty  brännhet  faller  hvar  sorgsen  tår 
ur  en  älskande  moders  öga. 

Men  säll  en  hvar,  som  i  deras  ljus 
ser  trefnad  och  fröjd  och  lycka. 
Han  lockar  sol  öfver  allt  sitt  hus, 
om  stundom  molnen  ock  trycka. 
Ty  mulnar  väl  stundom  ock  hans  sinn', 
så  klarnar  det  åter,  när  han  ser  in 
i  en  älskande  moders  ögon. 

Le  dessa  ögon  i  lifvet  gladt 
och  strålar  det  varmt  der  inne, 
då  släckas  de  knappast  aflifvets  natt, 
de  följa  dig  tyst  som  ett  minne, 
ett  strålande  minne  år  ifrån  år, 
och  så  du  en  ljuf  välsignelse  får 
af  din  älskande  moders  ögon. 

Änglarne. 

O,  lyssna,  mitt  barn,  en  saga  hör 
om  himmelens  änglar  derofvanför ! 
De  äro  så  sköna  som  vårsols  ljus, 
de  tala  så  ljufligt  som  vårvinds  sus, 
de  haf  va  ögon,  så  milda  och  blå, 
och  gyllene  lockar  med  blommor  uppå 
och  vingar  så  klara  som  månens  sken 
i  sommarnatt  öfver  löf  och  gren.  — 

I  sådan  glans 
de  svinga  i  rymden  i  glädtig  dans. 
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O,  lyssna,  mitt  barn,  en  saga  hör, 
hur  änglarne  sväfva  derofvanf  ör ! 
De  sväfva  så  sakta  som  flingor  på  färd, 
så  sakta  som  månens  strålar  på  fjärd, 
så  sakta,  som  knoppande  rosen  steg  fram, 
så  sakta,  som  blomdoft  i  luften  sam, 
så  sakta,  som  löfvet  af  vindfläkt  rörs, 
så  sakta,  som  solljus  kring  nejden  förs  — 

så  tyst  i  ring- 
de sväfva,  mitt  barn,  i  rymden  kring. 

O,  lyssna,  mitt  barn,  en  saga  hör, 
hvad  änglarne  göra  derofvanf  ör ! 
Åt  fattigmannen,  som  ber  i  sin  nöd, 
de  räcka  med  gifmilda  händer  bröd. 
Der  modern  suckar  vid  barnets  qval, 
de  komma  med  tröst  från  himmelens  sal; 
och  der  den  ädle  i  fara  står, 
der  tårar  flöda,  der  smärta  rår, 

dit  skynda  de 
och  vända  i  glädje  all  sorg  och  ve. 

Och  vill  du,  mitt  barn,  en  ängel  se, 
så  kan  det  väl  icke  på  jorden  ske; 
men  om  du  blott  from  och  lydig  är, 
skall  stads  en  ängel  dig  vara  när. 
Och  se'n,  när  ditt  hjerta  brister  en  gång 
och  mer  du  ej  lider  af  jordens  tvång, 
då  vinkar  en  ängel.     O,  följ  hans  bud, 
han  leder  dig  upp  till  himmelens  Gud  ! 

Der  uppe  se'n 
skall  sjelf  du  blifva  bland  änglarne  en! 
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Sant  mot). 

1.  %tv&  goåfar  gingo  ett  bag  tjettt  från  ffolan,  bå  tt)ib  ett 
gathörn  ben  älbre  plötsligt  utropabe;  "2tf),  ett  flag^mål,  ett 
flagåmåt!  Sett  of§  gå  oå)  fe  på!"  —  "SJiej",  fabe  ben  anbre, 
"låt  of3  gå  t)em!  823i  f)a  ingenting  att  göra  nteb  beraå  grät  oå) 
Innna  råla  nt  för  någon  förär:,  etfe".  —  "2)u  ar  en  Irnla  oå)  aUt 
för  räbb  ftacfare  för  att  gå/'  fabe  hen  anbre  oå)  fprang  åftab. 

2.  ®en  tyngre  gicf  rala  ttnigen  tjent  oå)  fom  på  eftermibba^ 
gen  tiH  ffotan  fåfom  manligt.  S)er  ffrattabe  be  öfriga  goåfarne 
fattigt  åt  fjonom,  etneban  fjan  ej  toefat  gå  för  att  fe  på  ftag3må= 
let.  Stten  t)an  Ijabe  lärt  fig,  att  bet  fannft  mobet  \v\\a§  bäft  uti 
att  bära  fmätef,  när  ben  är  oförtjent,  oå)  att  ntan  ide  ffall  tnara 
räbb  för  något  annat  än  ft)nb. 

3.  Sftågra  bågar  efteråt  tnoro  famtna  goåfar  nte  oå)  ba^ 
bahz,  bå  en  af  bent  gicf  för  långt  ut  i  ttmttnet  oå)  l)ött  på  att 
brunlna.  2111a  be  anbra  tooro  räbba  för  att  gå  ut  tid  fjonom 
oå)  fftynbabe  fig  upp  ur  tnattnet  få  fort  be  lunbe. 

4.  £>an  ffulle  oå  fnart  fjaftna  omfommit,  om  ej  ben  go§= 
fen,,  fom  icfe  ttntle  gå  oå)  fe  på  f(ag£må(et  oå)  fom  be  anbre  ffrat= 
tat  åt  oä)  Sallat  frufa,  juft  i  bet  fa:?ma  lommit  tit(ftäbe3.  §an 
laftabe  genaft  af  fig  Käberna  oå)  fprang  i  ttmttnet.  $uft  i  rätt 
tib  nåbbe  fjan  ben  fjunfanbe  för  att  räbba  fjonom,  ocij  meb  ftor 
anfträngning  förbe  fyan  Ijonom  i  lanb. 

5.  Se  anbra  goåfarne  ffämbeå  nu  för  fitt  uppföranbe  oå) 
erfänbe,  att  f)an  fyabz  mer  mob  än  någon  af  bem. 

Julsången. 

När  barnen  älska  Herren  och  vandra  på  hans  stig, 
Guds  änglar  med  h  varandra  i  himlen  fröjda  sig. 
På  ängen  och  i  skogen  och  i  det  stilla  hem 
om  dagen  som  om  natten  de  lägra  sig  kring  dem. 
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Och  när  i  Herrens  tempel  de  små  på  barnsligt  vis 
med  fromma  hjertan  sjunga  sin  Gud  till  låfocb  pris, 
de  kära  änglar  stämma  ock  in  i  barnens  sång 
och  sjunga  såsom  fordom  vid  Betlehem  en  gång: 

"Pris  vare  Gud  i  himlens  höjd, 
på  jorden  vare  frid  och  fröjd, 
ej  mer  Guds  goda  viJje 
från  mänskors  barn  sig  skilje  /•" 


Nyårsbön. 


Gifmig  ett  bjerta  nytt  och  godt, 
o  Jesus  god,  och  lär 
mig  älska  det  du  älskar  blott 
och  dig  behagligt  är. 

Med  dig,  med  dig  är  h  varje  år 
ett  lyckligt  år  för  mig. 
O  gif,  att  med  hvar  dag,  som  går, 
jag  mer  lär  känna  dig! 

Ty  känna  dig  är  evigt  lif, 
är  frid  och  salighet. 
Mitt  allt,  o  Jesus  Krist,  du  blit 
för  tid  och  evighet! 


Vårt  land. 

1.  Amerika  har  ej  alltid  haft  det  utseende,  som 
det  nu  har.  Ända  till  sexton  hundra-talet  funnos  här 
endast  vilda  skogar  och  ödsliga  prärier,  der  den  röde 
indianen  ströfvade  omkring  och  buffeln  betade  och 
hopar  ai  roflystna  vargar  jagade  efter  byte. 
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2.  Sedermera  började  de  hvite  att  komma  hit  öf- 
ver  hafvet  från  Europa.  Bland  de  första,  som  inflyt- 
tade, voro  svenskarne.  Dessa  slogo  sig  ned  vid  De- 
laware-floden,  der  nu  staden  Filadelfla  är  belägen.  De 
grundade  der  år  1638  ett  nybygge,  odlade  jorden, 
bedrefvo  handel,  stiftade  församlingar,  bygde  kyrkor 
och  predikade  Guds  ord  för  de  hedniske  indianerna. 

3.  De  fleste,  som  i  början  kommo  till  Amerika 
från  Europa,  voro  engelsmän.  Derför  betraktade 
ock  England  dessa  nybyggen  såsom  sina,  och  på 
grund  deraf  måste  de  betala  skatt  till  engelska  kro- 
nan. De  af  England  tillsatte  styresmännen  voro  ofta 
hårda  och  egenmäktiga,  och  tunga  och  orättvisa 
skatter  utkräfdes  af  nybyggarne,  utan  att  desse  fin- 
go  något  tillfälle  att  bestämma  om  sitt  lands  ange- 
lägenheter. 

4.  Till  följd  af  detta  egenmäktiga  förfarande 
uppstod  missnöje  bland  nybyggarne,  och  omsider 
växte  detta  missnöje  och  blef  så  allmänt,  att  nybyg- 
garne vägrade  att  böja  sig  under  Englands  orättvisa 
behandling.  Då  nu  engelsmännen  företogo  sig  att 
med  vapenmakt  tvinga  nybyggarne  till  lydnad,  be- 
slöto  desse  att  med  samma  medel  försvara  sina  rät- 
tigheter.   Sålunda  började  befrielsekriget  år  1775. 

5.  Georg  Washington  valdes  till  öfverbefälhaf- 
vare  för  kolonisternas  armé  och  fortsatte  kriget  med 
mer  eller  mindre  framgång,  ofta  under  de  största 
svårigheter  och  umbäranden  och  alltid  med  tappert 
hjeltemod.  Aldrig  sveko  Washington  och  hans  ädla 
kämpande  skara  frihetens  heliga  sak.  Sedan  kampen 
redan  fortsatts  ett  år,  beslöto  nybyggarne  att  helt 
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och  hållet  uppsäga  sitt  beroende  af  England  och  att 
bilda  ett  förbund  af  fria  stater     Tretton  stater  före- 


nade sig  om  detta  beslut,  som  undertecknades  i  Fila- 
delfia  den  4  juli  år  1776  och  fått  namnet  frihetsför- 
klaringen. 
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6.  Under  många  vexlingar  af  nederlag  och  seg- 
rar fortsattes  kriget  ända  till  år  1783,  då  fred  ändt- 
ligen  slöts,  i  hvilken  England  erkände  de  tretton  sta- 
ternas oberoende.  Det  hade  varit  en  hård  och  lång- 
varig kamp  med  många  uppoffringar,  men  man  hade 
ock  vunnit  det  pris  man  kämpat  för :  frihet  och  sjelf- 
ständighet. 

7.  Nu  gälde  det  att  ordna  förhållandena,  att  bi- 
behålla och  på  ett  för  landet  förmånligt  sätt  bruka 
den  sjelfständighet  man  vunnit.  Georg  Washington 
blef  den  förste  presidenten  för  Nordamerikas  Förenta 
Stater  ifrån  1789  till  1797.  Under  hans  styrelse  bör- 
jade den  storartade  utveckling,  som  allt  sedan  fort- 
gått och  varit  utmärkande  för  vårt  land. 

8.  Men  ehuru  landet  såsom  sådant  befriats  från 
främmande  herravälde,  funnos  dock  flere  millioner 
människor  här,  som  voro  i  saknad  af  den  ädla  Guds 
gåfvan,  friheten.  Dessa  voro  de  från  Afrika  hit  in- 
förda negrerna,  hvilka  måste  tjena  såsom  slafvar  åt 
sina  amerikanske  herrar.  Många  hade  tid  efter  an- 
nan uppträdt  och  påyrkat,  att  denna  stora  orätt- 
visa skulle  afskaffas.  Men  länge  hade  deras  rop  för- 
klingat ohördt,  ty  de  många,  som  hade  slafvar,  ville 
ej  mista  dem,  emedan  de  i  sådant  fall  hade  måst  be- 
tala för  arbete. 

9.  Först  när  herr  Abraham  Lincoln  år  1861 
blef  president,  gjordes  allvar  af  saken.  Men  slafe- 
garne,  som  för  det  mesta  bodde  i  sydstaterna,  voro 
så  ifriga  att  få  behålla  sina  slafvar,  att  dessa  sydsta- 
ter gjorde  uppror  för  att  lösslita  sig  från  förbundet 
och  bilda  ett  eget  statsförbund.  Nu  följde  ett  blodigt 
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inbördes  krig,  som  räckte  i  fyra  år  och  slutade  år 
1865  med  upprorsstaternas  kufvande  och  slafvarnes 


befrielse.  Kriget  hade  kostat  omkring  tre  tusen  mil- 
lioner dollar  och  närmare  en  million  människolif. 
Men  efter  fredens  inträde  skulle  ännu  ett  offer  bringas 
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för  frihetens  heliga  sak.  Detta  offer  var  president 
Lincoln,  som  den  14  april  1865  träffades  af  en  lön- 
mördares kula  och  afled  följande  dag,  djupt  sörjd  af 
hela  nationen. 

10.  Men  Lincolns  verk  dog  icke  med  honom.  Den 
sak  han  och  hans  medhjelpare  arbetade  och  kämpade 
för  lefver,  och  vi  få  nu  åtnjuta  de  välsignelserika  fruk- 
terna deraf .  Gud  har  gifvit  oss  ett  skönt  och  härligt 
land  framför  många  andra.  Må  vi  då  också  visa  vår 
tacksamhet  derför  genom  att,  hvar  och  en  på  den 
plats,  der  Gud  stält  oss  i  lifvet,  söka  såsom  medbor- 
gare och  kristna  göra  vårt  bästa  icke  för  oss  allena 
utan  äfven  för  andra. 


Barnens  bön  för  fäderneslandet. 

O  Gud,  bevara  vårt  fädernesland, 

vårt  dyra,  älskade  hem ! 

Vår  fredliga,  vår  lugna  strand, 

o  Gud,  beskydda  dem  ! 

Vår  moders  hydda,  vår  faders  gård, 

vår  barndoms  vagga,  vår  ungdoms  vård9 

beskärma  dem  med  din  hand! 

Bevara  vårt  fosterland ! 

Vi  är  o  fattiga  barn  och  små 
som  blommor  på  lifvets  stig, 
och  intet  är,  som  vi  här  förmå, 
förutom  bedja  till  dig. 
O  Gud,  som  hörer  de  spädas  röst, 
var  du  vår  styrka,  var  du  vår  tröst, 
vårt  värn,  vårt  ljus,  vår  dygd! 
Välsigna  vår  f österby  g  d ! 
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Och  låt  oss  växa,  och  låt  oss  bli 

en  dag  våra  bygders  stöd! 

Och  lär  oss  att  älska,  också  vi, 

vårt  land  uti  lust  och  nöd! 

Vår  moders  hydda,  vår  faders  gård, 

vår  barndoms  vagga,  vår  ungdoms  vård, 

oss  alla  tag  i  din  famn, 

för  Jesu  heliga  namn  ! 


fttittii  ttriilim  blifttia? 

1.  "^ag  ttritt  btifrtm  träbgårb^mäftare",  fabe  gttip,  bå 
f)an  toar  fjorton  år  gammal  oå)  ffutte  lära  ett  fjanbttoerf.  "Set 
är  angenämt  att  aötib  tefttm  btanb  grönflanbe  foäjter  odj  tväh 
tuftanbe  blommor/'  äften  efter  en  tib  lom  gilip  f)em  oå)  ftagabe 
öftoer  att  fjan  näftan  ftänbigt  måfte  böja  fig  mot  jorben  oå)  ixtypa 
på  fttätta.    $an  fabe,  att  rtigg  oå)  Inä  före  töa  l)äraf. 

2.  Serefter  ttnöe ..gilip  bliftna  jägare,  "g  gröna  ffogen", 
fabe  l)an,  "ber  är  ett  f)ärligt  lif."  Sften  fnart  fom  f)an  åter  I)em 
oå)  ftagabe.  §an  lunbe  ej  förbraga  morgonluften,  fom  än  toar 
fultig  oå)  bimmig,  än  fall  odj  bitanbe. 

3.  %lu  beflöt  l)an  att  biiftoa  fiffare.  "S)et  är  luftigt", 
ttjdte  Ijan,  uatt  gunga  i  en  liten  båt  på  ben  llara  böljan  oå)  att, 
utan  att  trötta  en  fot,  ur  toattnet  uppbraga  nät,  fulla  meb  fiff". 
Sftoen  fjärtoib  lebSnabe  t)an  boel  fnart.  "®et  är  ett  flaffigt 
tianbttoerl",  fabe  ljatt.     "SSattnet  ttjefer  jag  ej  om". 

4.  (Slutligen  toitfe  f)an  bliftoa  lod.  "Sitt  loden",  fabe 
t)an,  "måfte  tråbgårb^mäftare,  jägare  oå)  fiffare  lemna  affaftnin* 
gen  af  fitt  arbete.  §onom  fetcré  albrig  goba  bitar."  Snart 
lom  f)an  bod  ännu  en  gång  Ijent  meb  llagomål.  "2Iöt  mar  bra," 
påftob  Ijan  nu,  "om  elben  ej  funne*.  Stten  när  jag  ftår  nrib  ben 
låganbe  i)ärben,  frultar  jag,  att  jag  flall  fmälta  af  fjetta." 
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5,  9lu  fabe  fabern  attttmr jämt :  "S)u  är  atltib  mif§betå= 
ten.  Dm  bit  ej  hritt  förbraga  något  af  be3fa  ftyra  ting :  jorb, 
luft,  tvätten  oå)  elb,  fan  bu  albrig  bliftoa  nöjb.  ^äbanefter 
flall  bu  toälja  ett  IjcmbttDerf  od)  förbliftoa  berttrib". 


Examenssang. 

Åter  eu  fröjdefull  högtid  vi  fira, 
profvet  är  aflagdt  och  omdömet  fäldt. 
Käre  föräldrar,  oss  låten  få  njuta 
glädjen  att  höra:  "I  lästen  så  snält!" 
Men  om  af  barnen  I  väntaden  mer, 
domen  dock  skonsamt !   Vi  lofva  nu  er : 
viljan  och  fliten  ej  mer  skola  brista.  — 
Fallen  ock  för  oss  en  allvarlig  bön, 
att  vid  examen,  som  blif  ver  den  sista, 
vi  utaf  nåd  få  de  saligas  lön ! 

Uppfinningar. 

1.  Under  förra  delen  af  1800-talet  började  an- 
vändningen af  två  uppfinningar,  h vilka  för  den 
mänskliga  odlingen  varit  af  den  största  betydelse, 
nämligen  ångmaskinen  och  telegrafen. 

2.  Redan  i  slutet  af  1600-talet  var  ångmaskinen 
känd,  ehuru  sammansättningen  deraf  då  ännu  var 
högst  ofullkomlig.  Den  begagnades  under  det  föl- 
jande århundradet,  hufvudsakligen  i  England,  för 
att  verkställa  vattenuppfordringar  ur  grufvorna. 
Men  närmare  århundradets  slut  gjordes  i  denna  upp- 


155 

finning  betydande  förbättringar,  genom  hvilka  den 
egentligen  fick  sin  vidsträckta  användning.  James 
Watt  var  den  man,  hvilken  efterverlden  egentligen 
har  att  tacka  för  detta  verk. 

3.  Han  var  son  af  en  matematiker  och  hade  re- 
dan från  sin  barndom  fått  sin  håg  riktad  åt  mekani- 
ken. Som  gosse  hade  han  iakttagit,  huru  ångan  lyf- 
te locket  på  tekitteln,  och  deraf  föranledts  till  vidare 
iakttagelser  öfver  detta  ämne.  Sedermera  konstrue- 
rade han  en  ångmaskin,  som  i  praktisk  användning 
vida  öfverträffade  hvad  förut  i  den  vägen  försökts. 
Vid  tiden  för  hans  död  (1819)  hade  hans  uppfinning 
redan  kommit  till  allmännare  användning  både  i  och 
utom  England. 

4.  Watts  uppfinning,  hvilken  blef  af  omätlig 
vigt  för  fabriksindustriens  utveckling,  användes 
snart  äfven  för  befordrande  af  snabbare  kommunika- 
tioner. Det  lyckades  för  amerikanen  Fulton  att 
konstruera  den  första  ångbåt,  hvilken  (1807)  till- 
ryggalade  en  tur  mellan  New  York  och  Albany.  Ar 
1817  gick  den  första  amerikanska  ångaren  öfver  At- 
lantiska hafvet,  och  redan  1819  bygde  Samuel  Owen 
en  ångbåt  i  Sverge. 

5.  Kedan  Watt  hade  tänkt  på  att  använda  ång- 
kraften som  ett  medel  för  kommunikationen  till 
lands.  Uppfinningen  utfördes  af  Georg  Stephenson, 
hvilken,  sjelf  arbetare  och  van  att  kämpa  mot  nöd 
och  svårigheter,  slutligen,  trots  motstånd  och  åtskil- 
liga missöden,  bragte  tanken  till  utförande.  År 
1815  tog  han  patent  på  sin  uppfinning.    Det  första 
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lokomotivet  sattes  i  gång  uti  England.  Efterhand 
började  järnvägar  anläggas  här  och  sedan  i  Europas 
öfriga  länder. 

6.  Genom  ångmaskinens  uppfinning  har  indust- 
rien uppdrifvits  till  en  förut  ej  anad  höjd  och  sam- 
färdseln mellan  folken  betydligt  underlättats.  Ge- 
nom de  lättade  kommunikationerna  blef  beröringen 
mellan  folken  lifligare;  åsigter  och  meningar,  som 
hos  ett  folk  utvecklats,  spredos  hädanefter  med 
snabb  fart  till  de  öfriga. 

V.  Eedan  tidigare  hade  man  i  Frankrike  gjort 
den  uppfinningen  att  kunna  telegrafera  medels  tec- 
ken, som  gjordes  från  den  ena  upphöjda  platsen  till 
den  andra.  Senare  började  man  med  ifver  studera 
iagarne  för  elektriciteten.  Amerikanen  Morse  och 
dansken  Örsted  hafva  utvecklat  uppfinningen  af  den 
elektriska  telegrafen,  hvilken  för  den  inbördes  berö- 
ringen folken  imellan  är  af  en  så  ofantlig  vigt. 

8.  Elektriciteten  blifver  mer  och  mer  använd  för 
olika  ändamål.  Sålunda  brukas  den  för  att  medels 
telefonen  fort  skaffa  ljud  på  långa  af  stånd,  till  belys- 
ning i  stället  för  gas  samt  börjar  äfven  efter  hand  in- 
taga ångans  plats  såsom  drifkraft  för  maskiner, 
spårvagnar  och  till  och  med  järnvägståg. 

Psalm  för  barn. 

• 

Jag  lyfter  ögat  mot  himmelen 
och  knäpper  hop  mina  händer. 
Till  dig,  o  Gud,  som  är  barnens  vän, 
min  håg  och  tanke  jag  vänder. 


Glad  t  är  att  prisa  och  tacka  dig, 
och  gerna  vill  jag  det  göra. 
Jag  vet  det  visst,  att  du  ser  på  mig 
och  ej  försmår  att  mig  höra. 

Tack  för  allt  godt,  som  du  stads  mig  ger 
att  känna,  älska  och  egal 
Tack,  gode  Fader,  för  mycket  mer, 
än  jag  kan  nämna  och  säga! 


Jag  är  en  planta  uti  din  gård, 
för  evigheten  uppdragen; 
Jag  var  knapt  till,  när  i  fadersvård 
af  dig  jag  redan  vartagen. 

Så  håll  utöfver  mig  än  din  hand, 
o  Fader  förutan  like! 
Och  låt  mig  växa  för  lifvets  land, 
Som  är  ditt  himmelska  rike! 
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Blåskrikan 99 

Den  förståndige  gossen 46 

Den  ofärdige  gownen ...  27 

Den  tillgifne  kwtten 67 

*De  pmåfåglarnes  klagan 95 

*Det  aflöfvade  trädet 57 

Det  gråtande  trädet 118 

Djurens  byggnadskonst 112 

Ekorren 85 

Elefanten 77 

*En  fågelkonsert 92 

*En  moders  ögon 142 

Ett  snält  barn 22 

*Examenssång 154 

Flamingon 96 

*Flyttfäglarne 89 

•Fågelboet 98 

Gamla  ordspråk 13^ 

*Gruf  arbetaren 122 

Gud  har  gjort  mig  och  allt 24 

Gud  är  min  hjplp 25 

Gåtor 136 

Hedra  din  fader  och  din  moder.... 140 

*Hemmet 35 

*Hvad  j»gh«r 137 

Hvad  vill  du  blifva? 153 

Hösten 56 

*X  det  gröna 32 

Igelkotten 87 

I  skolan 29 

*  Julsången 146 

Katten  och  r  af  ven 73 

Koltrasten 91 

.Lejonet 75 

Lifvet  i  hafvet 107 

*LillaAnna 40 


Sid. 

*Lille  Hans 135 

*Lisen  och  kycklingarne 74 

Marulken ....110 

Mina  föräldrar 33 

Morgonstund  har  guld  i  mun 61 

Myggan 103 

*Nyårsbön 147 

Om  moln  och  regn 127 

Palmerna : 116 

*Psalm  för  barn 156 

Regnbågen 130 

Körelse  och  hvila 139 

Sant  mod 146 

Sjölejon M 

*Skolsång 31 

*Skolsång 84 

Solen 123 

*Sommarbön 55 

Sommaren 54 

*Sparfven  och  hästen 66 

Storken 88 

Svalan 93 

*Syrsan  och  myran 107 

Tigern 80 

*Till  en  flicka......  44 

*Titl  en  gosse 48 

♦Trädgårdssängen 113 

Två  goda  vänner 65 

Underliga  insekter 105 

Uppfinningar 154 

*Vallflickan 68 

*  Vattnets  rundresa 129 

Verlden 120 

*Vid  det  öppna  fönstret 51 

*Vid  lilla  systers  vagga 64 

*Vid  vaggan 13!) 

Vintern 58 

*Vinternöje 61 

Våren 50 

Vårt  land 147 


Aska  och  elektricitet 131 

Ängeln  och  skyn 126 

"Änglarne 143 

Äpplekärnorna 114 


*  Stycken  i  bunden  stil. 


Från  Lutheran  Augustana  Book  Concern,  Augustana- 
synodens  bokhandel,  Rock  Island,  HL,  hafva  utkom- 
f oljande  lärorika  och  underhållande  böcker  passande 

FÖR  UNGDOMEN: 
Blommor  vid  vägen,  af  S.  P.  A.  L. 

—  Första  häftet ; '. 10 

—  Andra        "    10 

—  Första  och  andra  häftet  i  ett  b.,  kart 25 

*—  Tredje  häftet 15 

—  Do,  kart 20 

Den  unge  läkaren.  Ett  minnesblad  ur  Skotlands  martyrhisto- 
ria, h.  .15 kart 25 

—  Do,  klb 35 

Evighetsblommor.     En  samling  kristliga  berättelser,  poem  och 

uppsatser.    Tillegnad  de  nnga.    Med  illustrationer,  h 15 

Do,  kart 30 

Familjen  Danbury.  Prisbelönt  täflingsskrift  fritt  öfversatt  från 
engelskan  af  S.  M.  H.,  kart 75 

—  Do,  klb 85 

Fjettrad,  eller  den  strid  som  stundar,  af  "En  fantast",    öfver- 

sättning  från  engelskan,  h 40 

—  Do,  kart , 50 

Georg  Neumark.    En  lifsbild  ur  den  evangeliska  hymnologiens 

skattkammare.    ÖfVersättning  från  A.  Wildenhahn  af  N. 

F.,  h 15 

—  Do,  kart 20 

Herrens  vägar  och  bönens  makt.    Några  drag  ur  min  moders  lef- 

nad.    Af  pastor  Filip  Paulus,  h ,. 15 

—  Do,  kart 20. 

Församlingsskolans   läsebok,  utarbetad  af  A.  O.  Bersell  under 

medverkan  af  S.  P.  A.  Lindahl  och  W.  Ljung  med  talrika 

illustrationer,  kart 50 

Julklockorna.  En  julbok  för  de  unga.  Med  15  illustratio- 
ner. Flera  af  planscherna  i  vackert  färgtryck.  Elegant 
utstyrsel,  h. 15 

—  Do,  kart - 30 

Katarina  von  Borå,  Luthers  hustru.  En  lifsbild  af  Armin  Stein. 

Fri  ÖfVersättning  af  S.  P.  A.  L.,  kart 50 

-Do,  klb • - T5 
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